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¬ INTRODUCERE: MODUL DE UTILIZARE A GHIDULUI 





¬ IINNTTRROODDUUCCEERREE::  MMOODDUULL  DDEE  UUTTIILLIIZZAARREE  AA  GGHHIIDDUULLUUII  

Acest ghid e conceput ca un ajutor \n momentul stabilirii unui
prim contact cu limba valencienilor. Sosirea unei persoane sau
a unui grup de persoane \ntr-o comunitate nouq, c`teodatq cu
inten]ia de a face parte din ea, de a se stabili \n s`nul ei,
implicq un proces de adaptare la obiceiurile [i modul de a fi al
locuitorilor sqi. Iar marca de identitate cea mai importantq
pentru noi, valencienii, este limba noastrq. De aceea folosim
toate mijloacele posibile pentru a o face cunoscutq [i pentru
ca \n[i[i cetq]enii no[tri sq o recunoascq drept propria limbq.
Astfel, vq va fi mult mai u[or sq vq adapta]i [i sq vq sim]i]i ca
acasq.

Poate cq dumneavoastrq vq numqr]i printre aceia ce doresc
sq ne viziteze sporadic (\n vacan]q sau pentru afaceri); poate
cq v-a]i propus sq locui]i \n Comunitatea Valencianq; at`t
\ntr-un caz c`t [i \n celqlalt, GHID DE CONVERSA}IE ROM~N-

VALENCIAN vq va ajuta sq vq ini]ia]i \n limba noastrq [i sq
conversa]i cu ceilal]i \n valencianq \n diferite situa]ii cotidiene.

Ghidul este structurat de a[a manierq \nc`t informa]ia
necesarq unui anumit tip de conversa]ie sq fie u[or de gqsit.
Prima parte a acestui ghid con]ine vocabularul de bazq [i,
totodatq, unele expresii privind formulele de salut, de
mul]umire, datele personale etc. Cea de-a doua parte cuprinde
situa]ii din via]a de zi cu zi, vocabularul corespunzqtor [i fraze



foarte des folosite; acest bloc, al cqrui obiectiv este acela de a
\nlesni locuitorilor din Comunitatea Valencianq demersurile
administrative con]ine informa]ii referitoare la administra]ie,
fie aceasta municipalq, fie a Comunitq]ii Valenciei, fie a
statului. La sf`r[itul ghidului ve]i gqsi [i un mini-dic]ionar
rom`n-valencian destinat sq rezolve punctual probleme de
lexic. |n plus, informa]ia apare \n rom`nq mereu (\n bboolldd) [i \n
valencianq (\n albastru); se oferq de asemenea o transcriere a
pronun]q]rii \n valencianq (\n italic) folosindu-se criteriile de
pronun]are [i scriere din limba rom`nq, ceea ce vq va permite
mereu sq [ti]i care este pronun]area exactq a unui cuv`nt sau
a unei expresii \n valencianq. Pentru a acoperi acest obiectiv
fonetic, vq vom indica \ncq de la \nceput alfabetul valencian [i
regulile fundamentale de folosire a accentului tonic [i al
tremei. 

Sperqm cq GHID DE CONVERSA}IE ROM~N-VALENCIAN vq va
ajuta \n orice situa]ie comunicativq \n valencianq din via]a de
zi cu zi [i, mai ales, dorim ca acesta sq vq fie util pentru a vq
ini]ia \n limba noastrq. Cu to]ii, noi, locuitorii Comunitq]ii
Valenciei v-am fi recunoscqtori.  



¬ PPRROONNUUNN}}IIAA
Alfabetul 

LLiitteerreellee DDeennuummiirreeaa    SSuunneettuull EExxeemmppllee TTrraannssccrriieerreeaa  TTrraadduucceerreeaa
lliitteerreelloorr

a a (a) [a] platja, mà plagia, ma plajq, m`nq
b be (be) [b] bo bò bun

[p] cub cup cub
c ce (se) [k] casa caza casq

[s] València Valénsia Valencia
d de (de) [d] dona dòna femeie

[t] verd vèrt verde
e e (e) [e] metge mége medic

[E] Vicent visènt Vincen]iu
f efe (efe) [f] finestra finéstra fereastrq
g ge (ge) [g] gat gat pisicq

[dZ] gent gent lume
[tS] mig migi jumqtate
[k] mag mac mag(ician)

h hac (ac) Ø hora òra orq
i i (i) [i] amic amic prieten

[j] iogurt iogurt iaurt
j jota (gióta) [dZ] joc giòc joc
k ca (ka) [k] kiwi chiui kiwi 
l ele (éle) [l] legal legal legal

m eme (éme) [m] mare mare mamq
n ene (éne) [n] nosaltres nozaltres noi
o o (o) [o] moneda monéda monedq

[ç] foc fòc foc
p pe (pe) [p] persona persóna persoanq



LLiitteerreellee DDeennuummiirreeaa    SSuunneettuull EExxeemmppllee TTrraannssccrriieerreeaa  TTrraadduucceerreeaa
lliitteerreelloorr

‰ cu (cu) [k] ‰uilo chilo chil
r erre (érre) [R] cara cara fa]q

[r] revista revista revistq
s esse (ésse) [s] salut salut sqnqtate

[z] casa caza casq
t te (te) [t] antena anténa antenq
u u (u) [u] ull uli ochi

[w] mouen mòuen ei/ele se mi[cq
v ve (ve) [v] vida vida via]q
w ve doble

(ve dóble) [w] web uep web 
x ics (ics) [ks] taxi taxi taxi

[∫] Xixona [i[óna Xixona
[t∫] orxata orciata suc de migdale

y i grega 
(i gréga) [j] Nova York nòva iork New York

z zeta (zéta) [z] Alzira alzira Alzira



¬ GGrruuppuurrii  ggrraaffiiccee

OObbsseerrvvaa]]iiii::  

- |n valencianq, se pronun]q aproape toate literele. 

• Spre exemplu, cuv`ntul « foc » se pronun]q « foc » \n rom`nq [i
a fost transcris ca atare : « foc ».

• Unde apare « rr », litera R trebuie pronun]atq cu mai multq
intensitate.

• « Canya » din valencianq se pronun]q \n rom`nq \n felul urmqtor:
« cania » (simbolul « i » fiind un i foarte scurt).

GGrruuppuull SSuunneettuull EExxeemmppllee TTrraannssccrriieerreeaa  TTrraadduucceerreeaa
ddee  lliitteerree

gu [g] guitarra ghitarra chitarq
‰u [k] per‰uè perché de ce
tg [dZ] fetge fége ficat
ig [t∫] faig fagi eu fac
tj [dZ] platja plagia plajq
tx [t∫] cotxe cóce ma[inq
tl [ll] ametla amélla migdalq

tm [mm] setmana semmana sqptqm`nq
tz [dz] dotze dódze doisprezece,

douqsprezece
[z] realitzar realizar realiza

ny [¯] canya cania stuf
rr [r] carro carro car / cqrucior
ss [s] passar pasar trece
ll [¥] cartilla cartilia carnet
l·l [l] pel·lícula pelicula film
nn [nn] annex annéx anexq

mm [mm] immigrant imigrant imigrant



• Trema marcheazq citirea vocalei respective. Spre exemplu, « ï »
din « Agraït » se cite[te ca vocalq de sine stqtqtoare « [agrait] ».
Dacq nu s-ar fi pus trema, litera « i » s-ar fi citit \n diftong,
\mpreunq cu vocala anterioarq « a ». |n cazul literei « u », dacq
are tremq se cite[te, iar dacq nu devine mutq modific`nd
consoana anterioarq:

‰üestió [cuestió] amigues [amighes]

• |n valencianq existq o serie de grupuri de douq litere care se citesc
ca [i cum ar fi o singurq literq dublq. Spre exemplu « tm » din «
setmana » [i « tl » din « ametla » se citesc « mm » [semmana],
respectiv « ll » [amella].

NNoottee  pprriivviinndd  ttrraannssccrriieerreeaa  ffoonneettiiccqq::

- Silaba care poartq accentul tonic, adicq aceea pe care trebuie
insistat c`nd se pronun]q, variazq \n valencianq.  

• Spre exemplu, « vint » nu are douq accente ca \n rom`nq « dóuq +
zéci », ci unul singur;

• |n reprezentarea foneticq vocalele « e », « o » accentuate nu sunt
subliniate, ci marcate cu accentul corespunzqtor: 

vosté vosté

• Celelalte vocale (a, i, u) sunt subliniate c`nd sunt accentuate:

província provinsia

localitat localitat

• |n cuvintele de o singurq silabq se va marca accentul doar \n
cazul vocalelor e, o deschise:

lloc de naixement liòc de nai[emént

- Se recomandq citirea transcrierii din valencianq (\n italic) ca [i cum
ar fi vorba despre cuvinte din limba rom`nq.



¬ AAcccceennttuull  ggrraaffiicc  \\nn  vvaalleenncciiaannqq

Accentul grafic ( ) sau (´) serve[te: 

- Fie pentru a marca un accent de intona]ie. Acest accent \n
valencianq semnaleazq silaba ce trebuie cititq cu mai multq
intensitate. De asemenea, accentul ( ) marcheazq o vocalq deschisq
ca spre exemplu « o » din Bon dia (bòn dia) sau « a » din Gràcies
(gràsies), \n timp ce accentul (´) marcheazq o vocalq \nchisq ca spre
exemplu « o » Perdó (perdó) sau « e » din Naixement (nai[emént).

- Fie pentru a face diferen]a \ntre douq sau mai multe cuvinte care
sunt formate din acelea[i litere [i se pronun]q la fel dar care au
\n]eles diferit:

son (somn) són (ei/ele sunt)

¬ TTrreemmaa  ((¨̈))  \\nn  vvaalleenncciiaannqq

Trema indicq faptul cq vocala ce o poartq e independentq ca sunet de
vocala care o precedq:

raïm  /ra-im/  (strugure) veïns  /ve-ins/  (vecini)

sau faptul cq sunetul ü (u) trebuie pronun]at:

‰üestió  /cues-tió/ (chestiune) llengües /lién-gues/(limbi)





¬ VVOOCCAABBUULLAARR  DDEE  BBAAZZQQ

VOCABULARI IMPRESCINDIBLE





¬ FFOORRMMUULLEE  DDEE  SSAALLUUTT::  LLAA  ||NNTT~~LLNNIIRREE
SALUTACIONS

— BBuunnqq!!
— Hola!
� Óla!

— BBuunnqq  ddiimmiinneeaa]]aa,,  BBuunnqq  zziiuuaa..  //  BBuunnqq  zziiuuaa,,  BBuunnqq  sseeaarraa..  //
NNooaappttee  bbuunnqq..

— Bon dia. / Bona vesprada. / Bona nit.
� Bòn dia. / Bòna vesprada. / Bòna nit.

— CCuumm  mmeerrggee  ((ttrreeaabbaa))??
— Com va tot?
� Com va tot?

— MMeerrggee..  //  MMeerrggee  bbiinnee..
— Anem fent. / Va bé.
� Aném fent. / Va be.

— CCee  mmaaii  ffaaccee]]ii  ((dduummnneeaavvooaassttrrqq))??
— Com està vosté?
� Com esta vosté?

— FFooaarrttee  bbiinnee,,  mmuull]]uummeesscc,,  ddaarr  dduummnneeaavvooaassttrrqq??
— Molt bé, gràcies. I vosté?
� Molt be, grasies. I vosté?



¬ FFOORRMMUULLEE  DDEE  SSAALLUUTT::  LLAA  DDEESSPPQQRR}}IIRREE
COMIATS

— LLaa  rreevveeddeerree..
— Adéu / Ens vorem.
� Adéu. / Ens vorém.

— PPee  ccuurr`̀nndd..  //  PPee  mm`̀iinnee..  
— Fins ara. / Fins després. / Fins prompte. / Fins demà. 
� Finz ara. / Fins després. / Fins prómte. / Fins dema.

¬ SSCCUUZZEE
EXCUSES

— SSccuuzzaa]]ii..  //  PPaarrddoonn..  //  ||mmii  ppaarree  rrqquu..
— Disculpe. / Perdó. / Ho sent.
� Disculpe. / Perdó. / U sent.

— NNuu--ii  nniimmiicc..  //  NNuu  aarree  nniiccii  oo  iimmppoorrttaann]]qq..
— No passa res. / Això no té importància. 
� No pasa res. / Ai[ò no te importansia.



¬ MMUULL}}UUMMIIRRII
AGRAÏMENTS

— MMuull]]uummeesscc..  //  VVqq  ssuunntt  ffooaarrttee  rreeccuunnoossccqqttooaarree..
— Gràcies. / Li estic molt agraïda.
� Grasies. / Li estic molt agraida.

— PPeennttrruu  ppuu]]iinn..  //  NNuu  aavvee]]ii  ddee  ccee..  //  PPeennttrruu  nniimmiicc..
— No hi ha de què. / No es mereixen. / De res.
� No ia de che. / No es meréi[en / De res.

¬ DDAATTEE  PPEERRSSOONNAALLEE
INFORMACIÓ PERSONAL

AAddrreessaa
Adreça
�Adrésa

AAddrreessaa  \\nn  SSppaanniiaa
Domicili a Espanya
�Domisili a Espania

AAll  ddooiilleeaa  nnuummee  ddee  ffaammiilliiee
Segon cognom
�Segón cognòm

AAvveeaa  ((aa))
Tindre
�Tindre

BBqqrrbbaatt  //  FFeemmeeiiee  
Home / Dona
�Òme / Dòna

BBllooccuull  
Bloc
�Blòc

BBuulleevvaarrdduull
Avinguda
�Avinguda

BBuunnggaallooww
Bungalou
�Bungalòu



CCaalleeaa
Passeig
�Paséci

CCaarrtteeaa  ddee  IIddeennttiittaattee
DNI (Document Nacional
d’Identitat)
�De Ne I (documént 

nasional didentitat)

CCqqssqqttoorriitt  //  CCqqssqqttoorriittqq
Casat / Casada
�Cazat / cazada 

CCoodduull  ppoo[[ttaall
Codi postal
�Còdi postal

DDaattaa  nnaa[[tteerriiii
Data de naixement
�Data de nai[emént

DDiivvoorr]]aatt  //  DDiivvoorr]]aattqq
Divorciat / Divorciada
�Divorsiat / Divorsiada

EEttaajjuull
Pis
�Pis 

FFii  ((aa))
Ser
�Ser

GGrruupp  ddee  llooccuuiinn]]ee  
Urbanització
�Urbanizasió

JJuuddee]]uull
Província
�Provinsia

LLooccuull  ddee  nnaa[[tteerriiii
Lloc de naixement
�Liòc de nai[emént

LLooccaalliittaatteeaa
Localitat
�Localitat

NNaa]]iioonnaalliittaatteeaa  
País de nacionalitat
�Pais de nasionalitat

NNeeccqqssqqttoorriitt  //  NNeeccqqssqqttoorriittqq
Solter / Soltera
�Soltér / Soltéra 



NNIIEE  ((NNuummqqrruull  ddee  
IIddeennttiiffiiccaarree  SSttrrqqiinnii))  
NIE (Número d’Identificació
d’Estrangers)
�NIE (numero
didentificasió destrangers)

NNIIFF  ((NNuummqqrruull  ddee
IIddeennttiiffiiccaarree  FFiissccaallqq))
NIF (Número d’Identificació
Fiscal)
�NIF (numero

didentificasió fiscal)

NNuummqqrruull
Número
�Numero

NNuummqqrruull  ddee  ppaa[[aappoorrtt
Número de passaport
�Numero de pasapòrt

NNuummeellee  mmaammeeii
Nom de la mare
�Nòm de la mare

NNuummeellee  ttaattqqlluuii
Nom del pare
�Nòm del pare

PPiiaa]]aa
Plaça
�Plasa

PPrreennuummeellee
Nom
�Nòm

PPrriimmuull  nnuummee  ddee  ffaammiilliiee
Primer cognom
�Primér cognòm

SSccaarraa
Porta
�Pòrta

SSeexxuull
Sexe
�Séxe

SSttaarreeaa  cciivviillqq
Estat civil
�Estat sivil

SSttrraaddaa
Carrer
�Carrér



}}aarraa  ddee  oorriiggiinnee
País de naixement
�Pais de nai[emént

TTeelleeffoonnuull  ffiixx
Telèfon fix
�Telèfon fix

TTeelleeffoonnuull  mmoobbiill
Telèfon mòbil
�Telèfon mòbil

VVqqdduuvv  //  VVqqdduuvvqq
Viudo / Viuda
�Viudo / Viuda

VV`̀rrssttaa
Edat
�Edat

— NNuummeellee  dduummnneeaavvooaassttrrqq,,  vvqq  rroogg??  //  CCuumm  vvqq  nnuummii]]ii??  //
CCuumm  ttee  nnuummee[[ttii??

— El seu nom, per favor? / Com es diu vosté? / Com et diuen?
�El seu nòm, per favór? / Com es diu vosté? / Com et diuen?

— NNuummeellee  mmeeuu  eessttee  AAnnddrrééss  CCáárrddeennaass..  //  MMqq  nnuummeesscc  IIoonn
PPooppeessccuu..  

— El meu nom és Andrés Cárdenas. / Em dic Ion Popescu.
� El meu nòm es Andrés Cardenas. / Em dic Ion Popéscu.

— UUnnddee  llooccuuii]]ii??
— On viu?
� On viu.

— LLooccuuiieesscc  llaa  CCrreevviilllleenntt..  
— Visc a Crevillent.
� Visc a Creviliént.



— CCaarree  eessttee  aaddrreessaa  dduummnneeaavvooaassttrrqq??
— Quina adreça té?
� China adrésa te.

— SSttrraaddaa  PPrriinncciippaallqq,,  nnrr..  2255..
— Carrer Major, número 25.
� Carrér Magiór, numero vintisinc.

— CCee  vv`̀rrssttqq  aavvee]]ii??
— Quina edat té vosté?
� China edat te vosté?

— AAmm  2277  ddee  aannii..
— Tinc 27 anys.
� Tinc vintisèt anis. 

¬ AAFFIIRRMMAA}}IIII
AFIRMACIONS

— VVrree]]ii  ssqq  ffaaccee]]ii  oo  eexxccuurrssiiee??
— Voleu anar d’excursió?
� Voléu anar dexcursió?

— DDaa..  //  DDee  aaccoorrdd..  
— Sí. / D’acord. 
� Si. / Dacòrt.

— SSppoorrttuull  nnee  aajjuuttqq  ssqq  nnee  bbuuccuurrqqmm  ddee  oo  mmaaii  bbuunnqq  ssqqnnqqttaattee..
— L’esport ajuda a millorar la salut.
� Lespòrt agiuda a miliorar la salut.



— EE((ssttee))  aaddeevvqqrraatt..  //  AA[[aa  eessttee..  //  AAvvee]]ii  ddrreeppttaattee..  
— Això és veritat. / És cert. / Té raó.
� Ai[ò es veritat. / Es sèrt. / Te raó.

— CC`̀nndd  vvee]]ii  \\nncceeppee  ssqq  lluuccrraa]]ii??
— Quan s’incorporarà al seu lloc de treball?
� Cuan sincorporara al séu liòc de trebali?

— CC`̀nndd  ddoorrii]]ii  ((dduummnneeaavvooaassttrrqq))..
— Quan vosté vullga.
� Cuan vosté vuliga.

— CCuumm  vvrree]]ii  ssqq  lluuaa]]ii  bbaanniiii,,  ssqqppttqqmm`̀nnaall  ssaauu  llaa  cciinncciisspprreezzeeccee
zziillee??

— Com vol cobrar, a la setmana o a la quinzena?
� Com vòl cobrar, a la semmana o a la chinzéna?

— CCuumm  ddoorrii]]ii..  //  MMii--ee  ttoottuunnaa..  //  MMii--ee  iinnddiiffeerreenntt..
— Com vosté vullga. / Em té igual. / M’és indiferent.
� Com vosté vuliga. / Em te igual. / Mes indiferént. 

¬ NNEEGGAA}}IIII
NEGACIONS

— AA  vveenniitt  JJooaann  ((IIoonn))??
— Ha vingut Joan?
� A vingut Gioan?

— NNuu..
— No.
� No.



— DDqq--mmii  vvooiiee  ssqq  ttee  iinnvviitt..  
— Deixa’m que et convide.
� Déi[am che et convide.

— NNuu,,  nnuu..  //  SSuubb  nniicciiuunn  cchhiipp..  //  NNiiccii  nnuu  ppooaattee  ffii  vvoorrbbaa..  //  NNiiccii
vvoorrbbqq..  

— No, home, no. / De cap manera. / Ni pensar-ho. / En absolut.
� No, òme, no. / De cap manéra. / Ni pensaro. / En absolut.

— AA  vveenniitt  mmuullttqq  lluummee??
— Ha vingut molta gent?
� A vingut mólta gent?

— NNuu,,  nnuu  aa  vveenniitt  nniimmeennii..  
— No, no ha vingut ningú.
� No, no a vingut ningu.

— MMaaii  ee  cceevvaa  ddee  ffqqccuutt??
— Ha quedat alguna cosa per acabar?
� A chedat alguna còza per acabar?

— NNuu,,  nniimmiicc..
— No, res.
� No, res. 

— NNoottaa  ddee  ppllaattqq  ee  ddee  115500  ddee  eeuurroo..
— El compte és de 150 euros.
� El cómte es de sent sincuanta éuros.

— VVqq  \\nn[[eellaa]]ii..  //  EE  oo  ggrree[[eeaallqq..  //  NNuu  ssee  ppooaattee..  //  EE  iimmppoossiibbiill..
— Vosté està equivocat. / Es tracta d’un error. / Això no pot ser.

/ Això és impossible.
� Vosté està echivocat. / Es tracta dun errór. / Ai[ò no pòt

ser. / Ai[ò es imposible.



— LLiimmbbaa  vvaalleennssiiaannqq  ee  ggrreeaa..
— Parlar valencià és molt difícil.
� Parlar valensia es molt difisil.

— NNuu  eessttee  aaddeevvqqrraatt..  //  NNiiccii  gg`̀nndd!!
— Aixó no és veritat. / Ni pensar-ho!
� Ai[ò no es veritat. / Ni pensaro!

¬ EEXXCCLLAAMMAA}}IIII
EXCLAMACIONS

— UUiittaa]]ii--vvqq  ccee  ppeeiissaajj!!
— Mira quin paisatge.
� Mira chin paizage.

— CCee  ffrruummooss  ee!!  //  EE  mmiinnuunnaatt!!  //  SSuuppeerrbb!!
— Quina cosa més bonica! / És meravellós! / De categoria!
� China còza mes bonica! / Es meraveliós! / De categoria!

— AAii  vvqqzzuutt  ccuumm  ssee  jjooaaccqq  ««  ppiilloottaa  »»  vvaalleennssiiaannqq??
— Has vist com es juga a pilota valenciana?
� As vist com es giuga a pilòta valensiana?

— EE  ccuurriiooss!!  //  EEssttee  ffooaarrttee  iinntteerreessaanntt!!
— Això sí que és curiós! / És molt interessant!
� Ai[ò si che es curiós! / Es molt interesant!

— AAmm  cc`̀[[ttiiggaatt......  ((nnuummeellee  jjooccuulluuii  ddee  nnoorroocc::  llaa  lloottoo,,  llaa  BBiinnggoo,,
ppaarriiuull,,  eettcc..))

— M’ha tocat un premi a les travesses.
� Ma tocat un prèmi a les travéses.



— CCee  nnoorroocc!!
— Quina sort!
� China sòrt!

— MMii--aamm  ppqqttaatt  ccqqmmaa[[aa  cceeaa  nnoouuqq..
— M’he tacat la camisa nova.
� Me tacat la camiza nòva.

— CCee  ppqqccaatt!!  //  CCee  gghhiinniioonn!!
— Quina llàstima! / Quin contratemps! / Quin desastre!
� China liastima! / Chin contratéms! / Chin dezastre!

— DDee  oo  ssqqppttqqmm`̀nnqq  pplloouuqq  \\nn  ccoonnttiinnuuuu..  
— En tota la setmana no ha parat de ploure.
� En tóta la semmana no a parat de plòure.

— EE  ddee  nneeccrreezzuutt!!
— Quina barbaritat!
� China barbaritat!

¬ FFOORRMMUULLEE  DDEE  PPOOLLIITTEE}}EE
FRASES DE CORTESIA

— AAcceessttaa  ee  uunn  ccaaddoouu  ppeennttrruu  dduummnneeaavvooaassttrrqq..  
— Ací hi ha un regal per a vosté.
� Asi ia un regal per a vosté.

— MMuull]]uummeesscc..  //  MMuull]]uummeesscc  ffrruummooss..  //  VVqq  mmuull]]uummeesscc  mmuulltt
ddee  ttoott..  

— Gràcies. / Moltes gràcies. / Moltíssimes gràcies. 
� Grasies. / Móltes grasies. / Moltisimes grasies.

— PPeennttrruu  ppuu]]iinn..  //  NNuu  aavvee]]ii  ddee  ccee..  //  EE  ddooaarr  oo  aatteenn]]iiee..  
— De res. / No es mereixen. / Això no té importància.
� De res. / No es meréi[en. / Ai[ò no te importansia.



— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  aa]]ii  ppuutteeaa  ssqq  mmqq  aajjuuttaa]]ii??
— Per favor, em pot atendre?
� Per favór, em pòt aténdre?

— CCuu  ppllqqcceerree..  //  CCuu  ccee  vvqq  ppoott  aajjuuttaa??  //  OO  cclliippqq,,  vvqq  rroogg,,  ssuunntt
ooccuuppaatt  \\nn  aacceesstt  mmoommeenntt..  

— Amb molt de gust. / Vosté dirà. / Espere un moment, que ara
no puc.

� Amb molt de gust. / Vosté dira. / Espére un moment, che
ara no puc.

— DDuummnneeaavvooaassttrrqq  ssuunnttee]]ii  GGeemmmmaa??
— És vosté Gemma?
� Es vosté Géma?

— NNuu,,  ssuunntt  LLaauurraa..
— No, jo sóc Laura.
� No, io soc Laura.

— PPaarrddoonn,,  vv--aamm  ccoonnffuunnddaatt..  ||mmii  ppaarree  rrqquu..  
— Perdó, m’he equivocat. / Ho sent.
� Perdó, me echivocat. / U sent. 

— NNuu  ffaaccee  nniimmiicc..  NNuu  aarree  nniicciioo  iimmppoorrttaann]]qq..  //  NNuu--ii  nniimmiicc..
— No té importància. / No passa res.
� No te importansia. / No pasa res. 

— SSqq  cciiooccnniimm  ppeennttrruu  tt`̀nnqqrraa  ppeerreecchhee..
— Brindem per la nova parella.
� Brindém per la nòva parélia.

— SSqqnnqqttaattee..  //  NNoorroocc..  //  FFeelliicciittqqrrii..  //  LLaa  mmuull]]ii  aannii!!  
— Salut. / Sort. / Enhorabona. / Per molts anys!
� Salut. / Sòrt. / Enorabòna. / Per mólts anis!



— PPaaeellllaa  ((ppiillaaffuull  vvaalleennssiiaann))  ppaarree  ddeelliicciiooaassqq..
— La paella fa una cara boníssima.
� La paélia fa una cara bonisima.

— PPooffttqq  bbuunnqq..  //  SSppeerr  ssqq  vvqq  ppllaaccqq..
— Bon profit. / Que vaja de gust.
� Bòn profit. / Che vagia de gust. 

— DDaaccqq  vvoorrbbiimm  ttoo]]ii  \\nn  aacceellaa[[ii  ttiimmpp,,  nnuu  oo  ssqq  nnee  \\nn]]eelleeggeemm..  
— Si tots parlem al mateix temps no ens entendrem.
� Si tots parlém al matéi[ temps no ens entendrém.

— FFaaccee]]ii  lliinnii[[ttee!!  VV--aa[[  rruuggaa  ffrruummooss..
— Voleu callar! Vos ho demane per favor.
� Voléu caliar! Voz u demane per favór.

— VVqq  ppoott  aajjuuttaa  ccuu  cceevvaa??  //  AAvvee]]ii  nneevvooiiee  ddee  cceevvaa??
— Puc ajudar-la? / Necessita alguna cosa?
� Puc agiudar-la? / Nesesita alguna còza?

— SSuunnttee]]ii  ffooaarrttee  aammaabbiill..  //  NNuu  vvqq  ddeerraannjjaa]]ii..  //  DDaa,,  aa]]ii  ppuutteeaa
ssqq--mmii  ssppuunnee]]ii  uunnddee  eessttee  iiee[[iirreeaa??

— És vosté molt amable. / No cal que es moleste. / Sí, em podria
dir on està l’eixida?

� Es vosté molt amable. / No cal che es molèste. / Si, em
podria dir on esta lei[ida?



¬ SSQQ  ||NNVVQQ}}QQMM  VVAALLEENNCCIIAANNQQ
APRENENT VALENCIÀ

— VVoorrbbii]]ii  vvaalleenncciiaannaa??
— Parla vosté valencià? 
� Parla vosté valensia?

— DDaa,,  ppuu]]iinn..  //  NNuummaaii  ppuu]]iinn..  
— Sí, una miqueta. / Només un poc.
� Si, una michéta. / Només un pòc. 

— MMqq  \\nn]]eelleeggee]]ii??
— Em comprén? 
� Em comprén?

— NNuu,,  nnuu  vvqq  \\nn]]eelleegg..  //  DDaa,,  ppeerrffeecctt..  
— No, no el comprenc. / Sí, perfectament.
� No, no el comprénc. / Si, perfectamént. 

— CCuunnooaa[[ttee]]ii  ppllaajjaa  ddee  llaa  VViillaa  JJooiioossaa??
— Coneix la platja de la Vila Joiosa?
� Conéi[ la plagia de la Vila Gioióza?

— CCee  ssppuunnee]]ii??  //  PPaarrddoonn,,  ccee  ssppuunneeaa]]ii??  //  PPuu]]iinn  mmaaii  rraarr,,  vvqq  rroogg..  
— Com diu? / Perdone, com diu? / Un poquet més a espai, per

favor.
� Com diu? / Perdóne, com diu? / Un pochét mes a espai,

per favór.

— CCuumm  ssee  ssccrriiee  jjuuttjjaatt??
— Com s’escriu jutjat?
� Com sescriu giugiat?



— jj--uu--tt--jj--aa--tt..
— j-u-t-j-a-t.
� Gióta u te gióta a te.

— CCuumm  ssee  pprroonnuunn]]qq  XXiixxoonnaa??
— Com es pronuncia Xixona?
� Com es pronunsia [i[óna?

— XXii--xxoo--nnaa..
— Xi-xo-na.
� [i [ó na.

— CCuumm  ssee  ssppuunnee  iinn  vvaalleenncciiaannqq  \\mmii  ppllaacc  ccqqpp[[uunniillee??
— Com es diu en valencià \mi plac cqp[unile?
� Com es diu en valensia \mi plac cqp[unile?

— MM’’aaggrraaddeenn  lleess  mmaadduuiixxeess..
— M’agraden les maduixes.
� Magraden les madui[es.

— CCee  vvrreeaa  ssqq  zziiccqq??  //  CCee  \\nnsseeaammnnqq  aa  llaa  bbaabbaallàà??
— Què vol dir? / Què significa a la babalà?
� Che vòl dir? / Che significa a la babala?

— ||nnsseeaammnnqq  ««ffqqrrqq  ssqq  gg`̀nnddee[[ttii»»..
— Això significa «irreflexivament». 
� Ai[ò significa irreflexivamént.

— AA]]ii  ppuutteeaa  ssqq  mmaaii  ssppuunnee]]ii  oo  ddaattqq,,  vvqq  rroogg??  //  PPuuttee]]ii  ssqq
rreeppeettaa]]ii,,  vvqq  rroogg??  

— Ho pot tornar a dir, per favor? / Ho pot repetir, per favor?
� U pot tornar a dir, per favór? / U pòt repetir, per favór?

— DDaa,,  \\nnsseeaammnnqq  ««ffqqrrqq  aa  aaccoorrddaa  aatteenn]]iiaa  nneecceessaarrqq»»..
— Sí, vol dir «sense posar l’atenció necessària».
� Si, vòl dir sénse pozar latensió nesesaria.



¬ SSOOLLIICCIITTQQRRII  {{II  RRUUGGQQMMIINN}}II
PETICIONS

— AA]]ii  ppuutteeaa  vvoorrbbii  mmaaii  rraarr,,  vvqq  rroogg??
— Pot parlar més a espai, per favor?
� Pòt parlar mes a espai, per favór?

— AA,,  ppaarrddoonn..  NNuu  mmii--aamm  ddaatt  sseeaammaa..  
— Ah, perdone. No me n’havia adonat.
� A, perdóne. No me navia adonat. 

— CC`̀tt  ccoossttqq??  //  CCee  pprree]]  aarree??
— Quant val? / Quin preu té?
� Cuant val? / Chin prèu te?

— TTrreeii  eeuurroo  [[ii  ppaattrruuzzeeccii  ddee  cceenn]]ii..
— Tres euros amb quaranta cèntims.
� Tres éuros amb cuaranta sèntims.

— NNoottaa  ddee  ppllaattqq,,  vvqq  rroogg..
— El compte, per favor.
� El cómte, per favór.

— IImmeeddiiaatt..  
— Ara mateix li’l porte.
� Ara matéi[ lil pòrte.

— AAtteenn]]iiee!!  AAtteenn]]iiee,,  ttooaattqq  lluummeeaa!!
— Atenció! Escolteu tots!
� Atensió! Escoltéu tots!

— AAjjuuttoorr!!  //  AAjjuuttaa]]ii--mmqq!!
— Socors! / Ajuda! 
� Socòrs! / Agiuda!



— MMeerrggeemm!!  //  HHaaiiddee]]ii,,  HHaaii!!  //  DDaa]]ii--ii  ddrruummuull!!
— Anem! / Au, vinga! / Avant!
� Aném! / Au vinga! / Avant!

— IIee[[ii]]ii!!
— Eixiu!
� Ei[iu!

— GGrrqqbbii]]ii--vvqq!!
— Afanyeu-vos!
� Afaniéu-vos!

¬ AAFFII{{EE  {{II  AANNUUNN}}UURRII  PPUUBBLLIICCEE  
CARTELLS I SENYALS PÚBLICS

AAcccceess  rreessttrr`̀nnss
Accés restringit 
�Acsés restringit

AAtteenn]]iiee
Atenció
�Atensió

AAuuttoosseerrvviirree
Autoservici 
�Autoservisi

DDee  \\nncchhiirriiaatt  
Es lloga
�Es liòga

DDee  vv`̀nnzzaarree
Es ven
�Es ven

DDeeffeecctt  
Avariat 
�Avariat 

DDooaammnneelloorr  //  DDoommnniilloorr  //
DDoommnnii[[ooaarreelloorr  
Senyores / Cavallers /
Senyoretes 
�Senióres / Cavaliérs /

Seniorétes



FFuummaattuull  iinntteerrzziiss
No fumeu 
�No fuméu

IInnttrraarree  //  IIee[[iirree
Entrada / Eixida 
�Entrada / Ei[ida

IInnttrraarreeaa  iinntteerrzziissqq
Prohibida l’entrada 
�Proibida lentrada

||nnaallttqq  tteennssiiuunnee
Alta tensió 
�Alta tensió

||nncchhiiss  //  DDeesscchhiiss
Tancat / Obert
�Tancat / Obèrt

LLiibbeerr  //  OOccuuppaatt
Lliure / Ocupat 
�Liiure / Ocupat

LLiifftt
Ascensor 
�Asensór

LLiinnii[[ttee
Silenci 
�Silènsi

NNuu  iinnttrraa]]ii
No passeu 
�No paséu

OOpprriirree  ssoolliicciittaattqq  
((llaa  aauuttoobbuuzz,,  eettcc..))
Parada sol·licitada 
�Parada solisitada

PPaarrccaarree
Aparcament 
�Aparcamént

PPeerriiccooll
Perill
�Perili

PPrroopprriieettaattee  pprriivvaattqq
Privat
�Privat

RReecceepp]]iiee
Recepció 
�Resepsió

SScchhiimmbb  ((vvaalluuttaarr))  
Canvi 
�Canvi 

SSttoopp
Alto / Stop
�Alto / Stop



SSuunnaa]]ii  ((llaa  ssoonneerriiee))  
Toqueu el timbre 
�Tochéu el timbre

TTooaalleettqq
Lavabos 
�Lavabos

TTrraaggee]]ii  //  ||mmppiinnggee]]ii
Estireu / Espenteu 
�Estiréu / Espentéu

¬ FFAAMMIILLIIAA
LA FAMÍLIA

AAsscceennddeenn]]ii  
Ascendents
�Asendénts

BBuunniicc  //  BBuunniiccqq
Iaio / Iaia 
�Iaio / Iaia

CCqqssnniicciiee  
Matrimoni 
�Matrimòni 

CCuummnnaatt  //  CCuummnnaattqq
Cunyat / Cunyada
�Cuniat / Cuniada

DDeesscceennddeenn]]ii
Descendents
�Desendénts

FFiiuu  //  FFiiiiccqq
Fill / Filla 
�Fili / Filia

FFrraattee  //  SSoorrqq
Germà / Germana 
�Germa / Germana

GGiinneerree  //  NNoorrqq
Gendre / Nora
�Gèndre / Nòra

||nnssoo]]iittoorrii
Acompanyants
�Acompaniants

NNeeppoott  //  NNeeppooaattqq
Nét / Néta
�Net / Néta

PPeerreecchhee
Parella 
�Parélia

RReellaa]]iiii  ffaammiilliiaarree
Vincle familiar
�Vincle familiar



— CCiinnee  ssuunntt  aacceessttee  ppeerrssooaannee??
— Qui són estes persones?
� Chi son éstes persónes?

— EEll  eessttee  ffiiuull  mmeeuu  [[ii  eeaa  eessttee  ssoo]]iiaa  mmeeaa..  //  AAccee[[ttiiaa  ssuunntt  ffiiiiii
mmeeii..  //  AAcceesstteeaa  ssuunntt  ssuurroorriillee  mmeellee..

— Ell és el meu fill i ella és la meua muller. / Estos són els meus
fills. / Són les meues germanes.

� Eli es el meu fili i élia es la méua muliér. / Éstos son els meus filis.
/ Son les méues germanes. 

RRuuddqq  //  MMeemmbbrruu  aall
ffaammiilliieeii
Parent / Parenta 
�Parént / Parénta

RRuuddqq  //  RRuuddee
Familiar / Familiars 
�Familiar / Familiars

RRuuddeenniiee
Parentiu
�Parentiu

SSooccrruu  //  SSooaaccrrqq
Sogre / Sogra
�Sògre / Sògra

SSoo]]  //  SSoo]]iiee
Marit / Muller 
�Marit / Muliér

TTaattqq  //  MMaammqq
Pare / Mare 
�Pare / Mare

UUnncchhii  //  MMqqttuu[[qq
Oncle (tio) / Tia
�Òncle (tio) / Tia

VVqqrr  //  VVaarrqq
Cosí / Cosina
�Cozi / Cozína



— CC`̀]]ii  mmeemmbbrrii  aarree  ffaammiilliiaa  ddvv..??
— Quants són de família?
� Cuants son de familia?

— PPaattrruu  mmeemmbbrrii;;  ssuunntteemm  ppaattrruu  ppeerrssooaannee..
— Som quatre persones.
� Som cuatre persónes.

— UUnnddee  mmeerrggee]]ii??
— A on es dirigixen?
� A on es dirigi[en?

— MMeerrggeemm  llaa  CCaasstteellllóó..  AAmm  uunn  vvqqrr  ccaarree  llooccuuiiee[[ttee  aaccoolloo..  
— Nosaltres anem cap a Castelló. Tinc un cosí que viu allí.
� Nozaltres aném cap a Castelió. Tinc un cozi che viu alii.

— UUnnddee  llooccuuii]]ii??
— On viu vosté?
� On viu vosté?

— LLooccuuiieesscc  llaa  VViillaa  JJooiioossaa  ccuu  pprriieetteennuull//aa  mmeeuu//aa..
— Jo visc a la Vila Joiosa amb la meua parella.
� Io visc a la Vila Gioióza amb la méua parélia.



¬ TTIIMMPPUULL
EL TEMPS

AAccuumm  ddoouuqq  zziillee
Fa dos dies 
�Fa dos dies

AAllaallttqqiieerrii
Despús-ahir
�Despus air

AAnn  
Any 
�Ani

AAnnuull  aacceessttaa
Enguany
�Enguani

AAnnuull  ttrreeccuutt
L’any passat
�Lani pasat

AAnnuull  vviiiittoorr
L’any que ve
�Lani che ve

AAzzii  
Hui
�Ui

CCeeaass
Rellotge
�Reliòge 

CCuurr`̀nndd
Prompte
�Prómte

DDaattqq
Data
�Data

DDeevvrreemmee
Enjorn
�Engiórn

DDiimmiinneeaa]]aa  //  DDee  ddiimmiinneeaa]]qq
Al matí / De matí
�Al mati / De mati

DDuuppqq--aammiiaazzqq  //  DDuuppqq--
mmaassqq
A la vesprada / De vesprada
�A la vesprada / 

De vesprada



FFaaccee  ((aa))
Fer
�Fer

IIeerrii
Ahir
�Air

||nn  zzoorrii  ddee  zzii  //  DDiiss  ddee
ddiimmiinneeaa]]qq
A la matinada / De matinada
�A la matinada / 

De matinada

JJooiiaa  ttrreeccuuttqq
Dijous passat
�Digiòus pasat

LLaa  mmiieezzuull  nnoopp]]iiii  //  DDee  llaa
ddooiisspprreezzeeccee  nnooaapptteeaa  
A la mitjanit / De mitjanit
�A la migianit / 
De migianit

LLaa  pprr`̀nnzz  //  DDee  pprr`̀nnzz
Al migdia / De migdia
�Al migidia / De migidia

LLuunnqq
Mes 
�Mes 

LLuunneeaa  vviiiittooaarree
Dilluns que ve
�Diliuns che ve

MM`̀iinnee
Demà
�Dema

MMiinnuutt
Minut 
�Minut

NNooaapptteeaa  //  DDee  nnooaappttee
A la nit / De nit
�A la nit / De nit

OO  jjuummqqttaattee  ddee  oorrqq
Mitja hora 
�Migia òra

OOrrqq
Hora
�Òra

OOrraarr  
Horari
�Orari

PPooiimm`̀iinnee
Despús-demà
�Despus dema



PPrr`̀nnzz
Migdia
�Migidia 

PPuunnttee
Pont 
�Pònt 

SSqqppttqqmm`̀nnaa  ttrreeccuuttqq
La setmana passada
�La semmana pasada

SSeeccuunnddqq
Segon
�Segón

TT`̀rrzziiuu
Tard
�Tart

TTiimmpp
Temps 
�Tems

TTooaattqq  zziiuuaa  //  ||nn  ffiieeccaarree  zzii
Tot el dia / Tots els dies
�Tot el dia / Tots els dies

UUnn  ssffeerrtt  ddee  oorrqq
Un quart d’hora
�Un cuart dòra

VVaaccaann]]qq
Vacacions 
�Vacasións

ZZii
Dia
�Dia

ZZii  ddee  mmuunnccqq
Dia faener 
�Dia faenér

ZZii  ffeessttiivvqq
Dia festiu
�Dia festiu



— CCee  oorrqq  ee??  //  AA]]ii  ppuutteeaa  ssqq--mmii  ssppuunnee]]ii  cc`̀tt  ee  cceeaassuull,,  vvqq  rroogg??
— Quina hora és? / Em pot dir l’hora, per favor?
� China òra es? / Em pot dir lòra, per favór?

— 44..1100..  EE  ppaattrruu  [[ii  zzeeccee..
— 04:10 h són les quatre i deu.
� 04:10 h son les cuatre i dèu.

— 44..1155..  EE  ppaattrruu  [[ii  uunn  ssffeerrtt..
— 04:15 h són les quatre i quart.
� 04:15 h son les cuatre i cuart.

— 44..3300..  EE  ppaattrruu  [[ii  jjuummqqttaattee..
— 04:30 h són les quatre i mitja.
� 04:30 h son les cuatre i migia

— 44..4400..  EE  cciinnccii  ffqqrrqq  ddoouuqqzzeeccii..
— 04:40 h són les cinc menys vint.
� 04:40 h son les sinc menis vint.

— 44..4455..  EE  cciinnccii  ffqqrrqq  uunn  ssffeerrtt..
— 04:45 h són les cinc menys quart.
� 04:45 h son les sinc menis cuart.

— 44..5555..  EE  cciinnccii  ffqqrrqq  cciinnccii..
— 04:55 h són les cinc menys cinc.
� 04:55 h son les sinc menis sinc.

— 55..0000..  EE  cciinnccii  ((ffiixx))..
— 05:00 h són les cinc. 
� 05:00 son les sinc.



— CCee  pprrooggrraamm  aavvee]]ii??
— Quin horari fan?
� Chin orari fan?

— DDee  llaa  99  llaa  1144  ((ddee  llaa  nnoouuqq  ddiimmiinneeaa]]aa  llaa  ddoouuqq  dduuppqq--aammiiaazzaa))..  
— De matí de 09:00 h 14:00 h (de nou a dos).
� De mati de nòu a dos.

— LLaa  ccee  oorrqq  ddeesscchhiiddee]]ii??
— A quina hora obrin?
� A china òra obrin?

— LLaa  99..3300  ((LLaa  nnoouuaa  [[ii  jjuummqqttaattee))..
— A les 09:30 h (nou i mitja).
� A les nòu i migia.

— EE  pprreeaa  ddeevvrreemmee..  {{ii  dduuppqq--aammiiaazzaa??
— És massa enjorn. I a la vesprada?
� Es masa engiórn. I a la vesprada

— DDuuppqq--aammiiaazzaa,,  ddeesscchhiiddeemm  ddee  llaa  1177..0000  llaa  2211..0000  ((ddee  llaa  cciinnccii
llaa  nnoouuqq  sseeaarraa))..

— A la vesprada obrim de 17:00 h a 21:00 h (de cinc a nou).
� A la vesprada obrim de sinc a nòu.

— LLaa  ccee  oorrqq  \\nncchhiiddee]]ii??
— A quina hora tanquen?
� A china òra tanchen

— LLaa  2222..0000  ((llaa  zzeeccee  sseeaarraa))
— A les 22:00 h (deu de la nit).
� A les dèu de la nit.



¬ SSQQRRBBQQTTOORRII
FESTIVITATS

MMaarriiaa  MMaaggddaalleennaa
La Magdalena 
�La Magdaléna

SSff`̀nnttuull  IIoonn  ((2244  IIuunniiee))
Sant Joan (24 de juny)
�Sant Gioan (vinticuatre de giuni)

SSff`̀nnttuull  IIoossiiff  ((1199  MMaarrss))
Sant Josep (19 de març)
�Sant Giozèp (dènou de mars)

SSff`̀nnttuull  VViicceenn]]iiuu
Sant Vicent 
�Sant Visènt

SSqqppttqqmm`̀nnaa  MMaarree  
Setmana Santa
�Semmana Santa

««TToo]]ii  SSffiinn]]iiii»»  ((11  NNooiieemmbbrriiee))
Tots Sants (1 de novembre)
�Tots Sants (u de novémbre)

99  OOccttoommbbrriiee
Nou d’Octubre 
�Nòu doctubre



CCrrqqcciiuunn  ((2255  DDeecceemmbbrriiee))
Nadal (25 de desembre)
�Nadal (vintisinc de

dezémbre)

AAnnuull  NNoouu  ((11  IIaannuuaarriiee))
Cap d’Any (1 de gener)
�Cap dani (u de genér)

PPaa[[ttee
Pasqua 
�Pascua

¬ SSQQPPTTQQMM~~NNAA
LA SETMANA

LLuunnii
Dilluns
�Diliuns 

MMaarr]]ii
Dimarts
�Dimats

MMiieerrccuurrii
Dimecres
�Dimécres

JJooii
Dijous
�Digiòus

VViinneerrii
Divendres
�Divèndres

SS`̀mmbbqqttqq
Dissabte
�Disapte

DDuummiinniiccqq
Diumenge
�Diuménge

¬ LLUUNNIILLEE  {{II  
AANNOOTTIIMMPPUURRIILLEE
ELS MESOS I 
LES ESTACIONS

IIaannuuaarriiee
Gener
�Genér 

FFeebbrruuaarriiee
Febrer
�Febrér

MMaarrttiiee
Març
�Mars

AApprriilliiee
Abril
�Abril



MMaaii
Maig
�Magi

IIuunniiee
Juny
�Giuni

IIuulliiee
Juliol
�Giuliòl

AAuugguusstt
Agost
�Agóst

SSeepptteemmbbrriiee
Setembre
�Setémbre

OOccttoommbbrriiee
Octubre
�Octubre

NNooiieemmbbrriiee
Novembre
�Novémbre

DDeecceemmbbrriiee
Desembre
�Dezémbre

— CCee  ddaattqq  ee  aazzii??
— Quin dia ès hui?
� Chin dia es ui?

— AAzzii  ee  ssqqmmbbqqttqq,,  1199  AApprriilliiee  22000088..
— Hui és dissabte, 19 d’abril de 2008.
� Ui es disabte, dènou dabril de dosmil uit. 

VVaarraa
Estiu
�Estiu

TTooaammnnaa
Tardor
�Tardór

IIaarrnnaa
Hivern
�Ivèrn

PPrriimmqqvvaarraa
Primavera
�Primavéra



¬ VVRREEMMEEAA
L’ORATGE

BBaattee  vv`̀nnttuull..
Fa vent.
�Fa vent.

CCqqlldduurrqq
Calor
�Calór

CCeeaa]]qq
Boira 
�Bòira

CClliimmqq
Clima 
�Clima 

CCuumm  ee  vvrreemmeeaa??
Quin oratge fa?
�Chin orage fa?

EE  \\nnnnoorraatt..
Està ennuvolat.
�Esta ennuvolat.

EE  vvrreemmee  bbuunnaa..
Fa bon oratge.
�Fa bòn orage.

EE  vvrreemmee  rreeaa..
Fa mal oratge.
�Fa mal orage.

FFrriigg
Fred
�Fret

FFuullggeerr
Llamps
�Liamps

NNiinnggee
Neva
�Néva

NNoorrii
Núvols
�Nuvols

PPllooaaiiee
Pluja
�Plugia

PPlloouuqq
Plou
�Plòu

SSooaarree
Sol
�Sòl



TTeemmppeerraattuurrqq
Temperatura
�Temperatura

TTuunneettee
Trons
�Tròns

VV`̀nntt
Vent
�Vent

VVrreemmee
Oratge
�Orage

ZZqqppaaddqq
Neu
�Neu

¬ VV~~NNTTUURRIILLEE
ELS VENTS

VV`̀nntt  ddiinn  EEsstt
Llevant
�Lievant

VV`̀nntt  ddiinn  VVeesstt
Ponent
�Ponént

VV`̀nntt  ddiinn  NNoorrdd
Tramuntana
�Tramuntana

VV`̀nntt  ddiinn  SSuudd
Migjorn
�Migiórn

VV`̀nntt  ddiinn  NNoorrdd--EEsstt  
Gregal
�Gregal

SSiirroocc((ccoo))
Xaloc
�{alòc

MMiissttrraall
Mestral
�Mestral 

VV`̀nntt  ddiinn  SSuudd--VVeesstt  
Llebeig
�Liebéci



0 — zzeerroo
— zero
� zèro

1 — uunnuu,,  uunnaa  
— u
� u

2 — ddooii,,  ddoouuqq
— dos
� dos

3 — ttrreeii  
— tres
� tres

4 — ppaattrruu
— quatre
� cuatre

5 — cciinnccii  
— cinc
� sinc

6 — [[aassee
— sis
� sis

7 — [[aappttee  
— set
� sèt

8 — oopptt  
— huit
� uit

9 — nnoouuqq
— nou
� nòu

10 — zzeeccee  
— deu
� dèu

11 — uunnsspprreezzeeccee  
— onze
� ónze

12 — ddooiisspprreezzeeccee,,  
ddoouuqqsspprreezzeeccee  

— dotze
� dódze

13 — ttrreeiisspprreezzeeccee  
— tretze
� trédze

14 — ppaaiisspprreezzeeccee
— catorze
� catórze

¬ NNUUMMEERREELLEE
ELS NOMBRES



15 — cciinncciisspprreezzeeccee
— quinze
� chinze

16 — [[aaiisspprreezzeeccee  
— setze
� sédze

17 — [[aapptteesspprreezzeeccee  
— dèsset
� dèset

18 — ooppttsspprreezzeeccee
— díhuit
� diuit

19 — nnoouuqqsspprreezzeeccee  
— dènou
� dènou

20 — ddoouuqqzzeeccii  
— vint
� vint

21 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  uunnuu
— vint-i-u
� vintiu

22 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  ddooii  //  
[[ii  ddoouuqq

— vint-i-dos
� vintidós

23 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  ttrreeii
— vint-i-tres
� vintitrés

24 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  ppaattrruu
— vint-i-quatre
� vinticuatre

25 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  cciinnccii
— vint-i-cinc
� vintisinc

26 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  [[aassee
— vint-i-sis
� vintisis

27 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  [[aappttee
— vint-i-set
� vintisèt

28 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  oopptt
— vint-i-huit
� vintiuit

29 — ddoouuqqzzeeccii  [[ii  nnoouuqq
— vint-i-nou
� vintinòu

30 — ttrreeiizzeeccii
— trenta
� trénta



35 — ttrreeiizzeeccii  [[ii  cciinnccii
— trenta-cinc
� trentasinc

40 — ppaattrruuzzeeccii  
— quaranta
� cuaranta

50 — cciinncciizzeeccii  
— cinquanta
� sincuanta

60 — [[aaiizzeeccii
— seixanta
� sei[anta

70 — [[aapptteezzeeccii
— setanta
� setanta

80 — ooppttzzeeccii  
— huitanta
� uitanta

90 — nnoouuqqzzeeccii  
— noranta
� noranta

100 — oo  ssuuttqq
— cent
� sent

120 — oo  ssuuttqq  ddoouuqqzzeeccii
— cent vint
� sentvint

200 — ddoouuqq  ssuuttee
— dos-cents
� dosénts

300 — ttrreeii  ssuuttee
— tres-cents
� tresénts

400 — ppaattrruu  ssuuttee
— quatre-cents
� cuatresénts

500 — cciinnccii  ssuuttee
— cinc-cents
� sincsénts

600 — [[aassee  ssuuttee
— sis-cents
� sisénts

700 — [[aappttee  ssuuttee
— set-cents
� setsénts

800 — oopptt  ssuuttee
— huit-cents
� uitsénts



900 — nnoouuqq  ssuuttee
— nou-cents
� nousénts

1.000 — oo  mmiiee  
— mil
� mil

1.500 — oo  mmiiee  cciinnccii  ssuuttee
— mil cinc-cents
� mil sincsénts

2.000 — ddoouuqq  mmiiii
— dos mil
� dosmil

5.000 — cciinnccii  mmiiii
— cinc mil
� sincmil

7.500 — [[aappttee  mmiiii  cciinnccii  
ssuuttee

— set mil 
cinc-centes

� setmil sincsénts

10.000 — zzeeccee  mmiiii
— deu mil
� deumil

12.000 — ddooiisspprreezzeeccee  mmiiii  
//  ddoouuqqsspprreezzeeccee  
mmiiii

— dotze mil
� dodzemil

75.000 — [[aapptteezzeeccii  [[ii
cciinnccii  ddee  mmiiii  

— setanta-cinc mil
� setanta sincmil

100.000 — oo  ssuuttqq  ddee  mmiiii
— cent mil
� sentmil

150.000 — oo  ssuuttqq  cciinncciizzeeccii  
ddee  mmiiii

— cent cinquanta 
mil

� sent 
sincuantamil

1.000.000 — uunn  mmiilliioonn  
— un milió
� un milió



UUNNIITTQQ}}II  DDEE  MMQQSSUURRQQ AARRIITTMMEETTIICCQQ

MESURES ARITMÈTICA
�MEZURES �ARITMÈTICA

¬ UUNNIITTQQ}}II  DDEE  MMQQSSUURRQQ  {{II  AARRIITTMMEETTIICCAA
MESURES I ARITMÈTICA

AAdduunnaarree  3 + 4 = 7
Suma 3 + 4 = 7 
�Suma 3 + 4 = 7

ttrreeii  pplluuss  ppaattrruu  ffaaccee  [[aappttee
tres més quatre són set 
�tres mes cuatre son sèt

ttrreeii  pplluuss  ppaattrruu  eeggaall  ccuu  [[aappttee  
tres més quatre igual a set
�tres mes cuatre igual a sèt

LLUUNNGGIIMMEE GGRREEUUTTAATTEE CCAAPPAACCIITTAATTEE
LONGITUD PES CAPACITAT

�LONGITUT �PES �CAPASITAT

mm
mmiilliimmeettrruu
mil·límetre
�milimetre

g
ggrraamm
gram
�gram

l
lliittrruu
litre
�litre

SSccqqddeerree 4 – 3 = 1
Resta 4 - 3 = 1
�Résta 4 – 3 = 1

ppaattrruu  mmiinnuuss  ttrreeii  ffaaccee  uunnuu
quatre menys tres és u
�cuatre menis tres es u

ppaattrruu  mmiinnuuss  ttrreeii  eeggaall  ccuu  uunnuu
quatre menys tres igual a u
�cuatre menis tres igual a u

cm
cceennttiimmeettrruu
centímetre
�sentimetre

50 g
cciinncciizzeeccii  ddee
ggrraammee
cinquanta
grams
�sincuanta

grams

1/2 l
jjuummqqttaattee
ddee  lliittrruu
mig litre
�mici litre



UUNNIITTQQ}}II  DDEE  MMQQSSUURRQQ AARRIITTMMEETTIICCQQ

MESURES ARITMÈTICA
�MEZURES �ARITMÈTICA

||nnmmuull]]iirree 3 x 4 = 12
Multiplicació 3 x 4 = 12 
�Multiplicasió 3 x 4 = 12

ttrreeii  oorrii  ppaattrruu  ffaacc  ddooiisspprreezzeeccee
tres per quatre són dotze
�tres per cuatre son dódze

ttrreeii  oorrii  ppaattrruu  eeggaall  ccuu
ddooiisspprreezzeeccee
tres per quatre igual a dotze
�tres per cuatre igual a dódze

LLUUNNGGIIMMEE GGRREEUUTTAATTEE CCAAPPAACCIITTAATTEE
LONGITUD PES CAPACITAT

�LONGITUT �PES �CAPASITAT

m
mmeettrruu
metre
�métre

1/4 kg
uunn  ssffeerrtt  ddee
cchhiill
un quart 
de quilo
�un cuart

de chilo

1/3 l
ttrreeii  ssuuttee
ttrreeiizzeeccii  [[ii
ttrreeii  ddee
mmiilliilliittrrii
un terç 
�un tèrs

||mmppqqrr]]iirree 10 : 2 = 5
Divisió 10 : 2 = 5
�Divizió 10 : 2 = 5

zzeeccee  \\mmppqqrr]]iitt  llaa  ddooii  ffaacc  cciinnccii
deu dividit entre dos són cinc
�dèu dividit entre dos son sinc

zzeeccee  \\mmppqqrr]]iitt  llaa  ddooii  eeggaall  ccuu
cciinnccii
deu dividit entre dos igual a cinc
�dèu dividit entre dos igual a

sinc

km
kkiilloommeettrruu
quilòmetre
�chilòmetre

1/2 kg
jjuummqqttaattee
ddee  cchhiill
mig quilo
�mici chilo

1/4 l
uunn  ssffeerrtt  ddee
lliittrruu
un quart 
�un cuart



UUNNIITTQQ}}II  DDEE  MMQQSSUURRQQ AARRIITTMMEETTIICCQQ

MESURES ARITMÈTICA
�MEZURES �ARITMÈTICA

3,1 + 4,3 = 7,4 ttrreeii  vviirrgguullqq
uunnuu  pplluuss  ppaattrruu  vviirrgguullqq  ttrreeii  ffaacc
[[aappttee  vviirrgguullqq  ppaattrruu  
3,1 + 4,3 = 7,4 tres coma u més
quatre coma tres són set coma quatre

�3,1 + 4,3 = 7,4 tres cóma u mes
cuatre cóma tres son sèt cóma
cuatre

LLUUNNGGIIMMEE GGRREEUUTTAATTEE CCAAPPAACCIITTAATTEE
LONGITUD PES CAPACITAT

�LONGITUT �PES �CAPASITAT

\\nnqqll]]iimmee
alçària
�alsaria

kg
kkiillooggrraamm
quilogram
�chilogram

1/5
aa  cciinncceeaa
ppaarrttee  
ddiinnttrr--uunn  lliittrruu  
un quint 
�un chint

√4 = 2 rraaddiiccaall  ddiinn  ppaattrruu  ffaaccee
ddooii
√4 = 2 l’arrel quadrada de quatre
és dos

�√4 = 2 larrèl cuadrada de
cuatre es dos.

rraaddiiccaall  ddiinn  ppaattrruu  eeggaall  ccuu  ddooii
l’arrel quadrada de quatre és igual
a dos

larrèl cuadrada de cuatre es
igual a dos.

llqq]]iimmee
amplària
�amplaria

1,5 kg
uunn  cchhiill  [[ii
jjuummqqttaattee
un quilo i
mig
�un chilo i 

mici

1,5 l
uunn  lliittrruu  [[ii
jjuummqqttaattee
un litre i mig
�un litre i 

mici

32 = 9 ttrreeii  llaa  ppqqttrraatt  ffaaccee  nnoouuqq
32 = 9 tres al quadrat són nou

�32 = 9 tres al cuadrat son nòu

ttrreeii  llaa  ppqqttrraatt  eeggaall  ccuu  nnoouuqq
tres al quadrat igual a nou

tres al cuadrat igual a nòu

ggrroossiimmee
gruix
�grui[

ttoonnqq
tona
�tóna

ggrreeuuttaattee
tara
�tara



UUNNIITTQQ}}II  DDEE  MMQQSSUURRQQ AARRIITTMMEETTIICCQQ

MESURES ARITMÈTICA
�MEZURES �ARITMÈTICA

10 %%  zzeeccee  llaa  ssuuttqq
10 % deu per cent
�10 % dèu per sent

LLUUNNGGIIMMEE GGRREEUUTTAATTEE CCAAPPAACCIITTAATTEE
LONGITUD PES CAPACITAT

�LONGITUT �PES �CAPASITAT

pprrooffuunnzziimmee
profunditat
�profunditat

ggrreeuuttaattee
nneettqq
pes net
�pes net

ccaappaacciittaattee
capacitat
�capasitat

cciiffrrqq
xifra
�[ifra

aadd`̀nncciimmee
fondària
�fondaria

ggrreeuuttaattee
bbrruuttqq
pes brut
�pes brut

vvoolluumm
volum
�volum

— CCaarree  ssuunntt  ddiimmeennssiiuunniillee  aacceessttuuii  ttaabblloouu??
— Quines dimensions té este quadre?
� Chines dimensións te éste cuadre?

— AAcceesstt  ttaabblloouu  aarree  ttrreeii  mmeettrrii  ppee  nnoouuqq..
— Este quadre fa tres metres per nou.
� Éste cuadre fa tres métres per nòu.

— CC`̀tt  cc`̀nnttqqrreesscc  aacceessttee  ppoorrttooccaallee??
— Quant pesen estes taronges?
� Cuant pézen éstes tarònges?

— CC`̀nnttqqrreesscc  1122  kkiillooggrraammee  [[ii  jjuummqqttaattee..
— Pesen dotze quilos i mig.
� Pézen dódze chilos i mici.



¬ CCUULLOORRIILLEE
ELS COLORS

AAllbb
Blanc
� Blanc

AAllbbaassttrruu
Blau 
� Blau

AAuurriiuu
Ros 
� Ros 

BBeejj
Beix / Beig
� Bei[ / Beci

CCaassttaanniiuu
Castany 
� Castani

GGaallbbeenn
Groc
� Gròc

— CC`̀ttee  kkiillooggrraammee  ddee  ppuuii  ddoorrii]]ii??
— Quant de pollastre vol?
� Cuant de poliastre vòl?

— VVrreeaauu  oo  jjuummqqttaattee  ddee  cchhiill  //  kkiillooggrraamm..
— Done-me’n mig quilo.
� Dónemen mici chilo.

— CCee  ssuupprraaffaa]]qq  aarree  aacceeaassttqq  \\nnccqqppeerree??
— Quina superfície té esta habitació?
� China superficie te ésta abitasió?

— AAcceeaassttqq  ccaammeerrqq  aarree  ccaamm  1155  mmeettrrii  ppqqttrraa]]ii..
— Esta habitació té uns 15 metres quadrats.
� Ésta abitasió te uns chinze métres cuadrats.



GGrrii
Gris
� Gris

LLiilliiaacchhiiuu
Lila / Lilà
� Lila / Lila

MMaarroo
Marró 
� Marró

MMoovv
Morat 
� Morat 

NNeeggrruu
Negre
� Négre

OOccrruu
Ocre 
� Òcre

PPoorrttooccaalliiuu
Taronja 
� Taròngia

RRoo[[uu
Roig / Vermell
� Ròci / Verméli

RRoozz
Rosa 
� Ròza

VVeerrddee
Verd 
� Vèrt



¬ CCOORRPPUULL  UUMMAANN
EL COS HUMÀ

BBaarrbbqq
Barba 
� Barba

BBqqrrbbiiee
Barbeta 
� Barbéta

BBrraa]]
Braç 
� Bras

BBuurriicc
Melic
� Melic

BBuurrttqq
Panxa
� Pancia

BBuuzzee
Llavis
� Liavis

CCqqllcc`̀ii
Taló
� Taló

CCqqrraarree  ((\\nn  ppqqrr))
Clenxa
� Cléncia

CCeeaaffqq
Bescoll 
� Bescòli

CCooaappssqq
Cuixa 
� Cui[a

CCoott
Colze 
� Cólze

CCrreeiieerr
Cervell 
� Servéli

CCuurr
Cul 
� Cul 

DDeeggeett
Dit 
� Dit 



DDiinn]]ii
Dents 
� Dents 

FFaa]]qq
Cara
� Cara

FFiiccaatt
Fetge 
� Fége

FFrruunnttee
Front
� Front

GG`̀tt
Coll 
� Còli

GG`̀ttlleejj
Gola
� Góla

GGeennuunncchhii
Genoll
� Genóli

GGiinnggiiee
Geniva 
� Geniva 

GGlleezznnqq
Turmell
� Turméli

GGuurrqq
Boca 
� Bóca

||nncchheeiieettuurrqq
Monyica / Canell
� Moniica / Canéli

IInniimmqq
Cor 
� Còr

IInntteessttiinnee
Budells 
� Budélis

MM`̀nnqq
Mà
� Ma

MMaannddiibbuullqq
Mandíbula
� Mandibula

MMoollaarrii
Queixals
� Chei[als



MMuussttaa]]qq
Bigot 
� Bigòt

OOaassee
Ossos
� Òsos

OObbrraazz
Galta 
� Galta

OOcccciippuutt
Tos / Occípit
� Tòs / Ocsipit

OOcchhii
Ulls
� Ulis

PPqqrr
Cabell 
� Cabéli

PPeenniiss
Penis
� Pènis

PPiicciioorr
Cama  
� Cama

PPiicciioorr
Peu
� Pèu

PPiieepptt
Pit
� Pit

PPllqqmm`̀nnii
Pulmons
� Pulmóns

PPlleeooaappee
Parpalls / Parpelles
� Parpalis / Parpélies

PPuummnn
Puny
� Puni

RReeggiiuunnee  iinngghhiinnaallqq
Engonal 
� Engonal 

SS`̀nnii
Mamelles
� Mamélies

SSpprr`̀nncceennee
Celles 
� Sélies



SSttoommaacc
Estómac 
� Estómac 

SSuubbrraa]]
Aixella
� Ai[élia

TTaalliiee
Cintura 
� Sintura

TT`̀mmppllee
Polsos
� Pólsos

TTiibbiiee  //  FFlluuiieerruull  ppiicciioorruulluuii
Canella / Canyella 
� Canélia / Caniélia

UUmmeerrii
Muscles
� Muscles

UUnngghhiiee
Ungla
� Ungla

UUrreecchhee
Orella
� Orélia

VVeezziiccqq
Bufeta 
� Buféta

VVuullvvqq
Vulva
� Vulva





¬ LLOOCCUUIINN}}AA

LA VIVENDA





AAppaarrttaammeenntt  mmoobbiillaatt
Pis moblat
� Pis moblat

AAppaarrttaammeenntt  nneemmoobbiillaatt
Pis sense mobles
� Pis sénse mòbles

BBaallccoonn
Balcó
� Balcó

CCaammeerree
Habitacions
� Abitasións

CChheeiiee
Clau
� Clau

CChhiirriiee
Lloguer
� Lioghér

CChhiittaann]]qq
Rebut de pagament
� Rebut de pagament

CCoonnttrraacctt
Contracte
� Contracte

CCuullooaarr  //  HHooll
Corredor
� Corredór

FFeerreeaassttrrqq
Finestra
� Finéstra

GGaarraann]]iiee
Fiança
� Fiansa

IIppootteeccqq
Hipoteca
� Ipotéca

||nnccuuiieettooaarree
Pany
� Pani

LLiifftt
Ascensor 
� Asensór

LLuumm`̀nnaarree
Vela 
� Vèla

LLuummiinnqq
Llum
� Lium



PPrriiddvvoorr
Galeria
� Galeria

SSttoorr
Persiana
� Persiana

UU[[qq  //  PPooaarrttqq
Porta
� Pòrta

¬ DDOORRMMIITTOORRUULL
EL DORMITORI

CCaappuull  ((ppaattuulluuii))  //  CCqqppqqtt`̀ii
Capçal
� Capsal

CCuuvveerrttuurrqq
Cobrellit
� Cobreliit

DDaarr  aall  ssoo]]uulluuii
Aixovar
� Ai[ovar

DDuullaapp
Armari
� Armari

MMqqssuu]]qq  ddee  nnooaappttee
Tauleta de nit
� Tauléta de nit

PPaatt
Llit
� Liit

PPeerrnnii]]qq
Coixí
� Coi[i

RRooggoojjiinnqq
Estoreta
� Estoréta

UUmmeerraa[[ee  
Penjadors
� Pengiadórs

¬ BBAAIIAA
EL BANY

BBiiddeeuu
Bidet
� Bidét

CC`̀nnttaarr
Balança
� Balansa



CClloosseett
Vàter
� Vater

DDuu[[
Dutxa
� Ducia

HH`̀rrttiiee  iiggiieenniiccqq
Paper higiènic
� Papér igiènic

LLaavvooaarr
Lavabo
� Lavabo

MMaa[[iinnqq  ddee  rraass
Maquineta d’afaitar
� Ma‰uinéta dafaitar

OOgglliinnddqq
Espill
� Espili

PPqqmmqqttuuff  ddee  rraass
Brotxa d’afaitar
� Brócia dafaitar

PPaassttqq  ddee  ddiinn]]ii
Pasta de dents / Dentifrici
� Pasta de dents / Dentifrisi

PPeerriiee  ((ddee  ppqqrr))
Raspall de cabells
� Raspali de cabélis

PPeerriiuu]]qq  ddee  ddiinn]]ii
Raspall de dents
� Raspali de dents

PPiieeppttqqnn
Pinta / Batedor
� Pinta / Batedór

RRoobbiinneett
Aixeta
� Ai[éta

SSqqppuunn
Sabó
� Sabó

UUssccqqttoorr  ddee  ppqqrr  
Assecador de cabells
� Asecadór de cabélis



¬ BBUUCCQQTTQQRRIIAA
LA CUINA

AAppaarraatt  ddee  pprrqqjjiitt  pp`̀iinnee
Torradora de pa
� Torradóra de pa

AArraaggaazz
Focs
� Fòcs

AAssppiirraattoorr
Aspiradora
� Aspiradóra

BBllaatt  ((ddee  bbuuccqqttqqrriiee))
Banc de cuina
� Banc de cuina

BBooiilleerr
Calfador
� Calfadór

CC`̀nnttaarr
Balança
� Balansa

CChhiiuuvveettqq
Pica
� Pica

CCuuppttoorr
Forn
� Forn

EElleeccttrrooccaassnniiccee
Electrodomèstics
� Electrodomèstics

FFrriiggiiddeerr
Nevera
� Nevéra

GGrrqqttaarr
Planxa
� Plancia

MMaassqq  ddee  bbuuccqqttqqrriiee
Taulell
� Tauléli

MMaa[[iinnqq  ddee  ssppqqllaatt
Llavadora
� Liavadóra

MMaa[[iinnqq  ddee  ssppqqllaatt  vvaasseellee
Llavaplats
� Liavaplats

MMiiccrroouunnddee  
Microones
� Microónes



MMiixxeerr  
Batedora
� Batedóra

VVeesseellqq
Vaixella
� Vai[élia

¬ SSUUFFRRAAGGEERRIIAA  
EL MENJADOR

CCoovvoorraa[[
Estora
� Estóra

FFaa]]qq  ddee  mmaassqq
Tovalles
� Tovalies

GGhhiivveeccii
Test
� Test

LLaammppqq
Làmpada / Làmpara
� Lampada / Lampara

LLuummiinnqq
Llum
� Lium

MMaassqq
Taula
� Taula

MMoobbiillqq
Moble
� Mòble

SSccaauunn
Cadira
� Cadira

SSeerrvviicciiuu  ddee  ccrriissttaall
Cristalleria
� Cristalieria

{{eerrvvee]]eellee
Tovallons
� Tovalións

TTaabblloouu
Quadre
� Cuadre

VVaazzqq
Gerro
� Gèrro



¬ CCAAMMEERRAA  DDEE  ZZII
LA SALA D’ESTAR

CCaannaappeeaa
Sofà
� Sofa

CCDDrroomm
Aparell de discos compactes
� Aparéli de discos 

compactes

CCoovvoorr
Catifa
� Catifa

EEttaajjeerree  
Prestatges
� Prestages

FFoottoolliiuu
Butaca
� Butaca

LLaammppqq  ccuu  ppiicciioorr
Llum de peu
� Lium de pèu

LLaammppqq  ddee  mmaassqq
Llum de taula
� Lium de taula

MMqqssuu]]qq  ddee  cceennttrruu
Tauleta de centre
� Tauléta de séntre

PPeerrddeeaa
Cortina
� Cortina

PPeerrnnuu]]ee
Coixins
� Coi[ins

RRaaddiioo
Ràdio
� Radio

SSoobbqq
Estufa
� Estufa

SSttoorr
Persiana
� Persiana

TTeelleevviizzoorr
Televisor
� Televizór

VViiddeeoo  //  DDVVDD
Vídeo / DVD
� Video / De ve de



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ccuu  ccee  vvqq  ppuutteemm  aajjuuttaa??
— Bon dia, en què podem servir-los?
� Bòn dia, en che podém servir-los?

— CCqquuttqqmm  uunn  aappaarrttaammeenntt  mmoobbiillaatt  ddee  \\nncchhiirriiaatt..
— Busquem un pis moblat per a llogar.
� Buschém un pis moblat per a liogar.

— AAvvee]]ii  ccaammeerree  lliibbeerree??
— Tenen habitacions?
� Ténen abitasións?

— DDaa,,  aavveemm  oo  ccaammeerrqq  lliibbeerrqq..
— Sí, tenim una habitació lliure.
� Si, tenim una abitasió liiure.

— CC`̀tt  ccoossttqq??
— Quin preu té?
� Chin prèu te?

— 400 ddee  eeuurroo  ppee  lluunnqq..
— Són 400 euros al mes.
� Son cuatresénts éuros al mes.

— PPrree]]uull  iinncclluuddee  [[ii  lluummiinnaa  [[ii  aappaa??
— El preu inclou llum i aigua?
� El prèu inclòu lium i aigua?

— NNuu,,  lluummiinnaa  [[ii  aappaa  ssee  ppllqqtteesscc  sseeppaarraatt..
— No, la llum i l’aigua van a càrrec seu.
� No, la lium i laigua van a carrec seu.

— EE  eecchhiippaatt  ccuu  ttooaattee  aappaarraatteellee  eelleeccttrrooccaassnniiccee??
— Té tots els electrodomèstics?
� Te tots els electrodomèstics?



CCaannttiittaattee  ddee  ppllqqttiitt  
Import
� Impòrt

CChhiittaann]]qq
Rebut de pagament
� Rebut de pagamént

CCiittiirreeaa  aanntteerriiooaarrqq  aa
ccoonnttoorruulluuii
Lectura anterior
� Lectura anteriór

CCiittiirreeaa  ccoonnttoorruulluuii
Lectura actual
� Lectura actual

CCllaauuzzqq
Clàusula 
� Clauzula

CCoonnddii]]iiii
Condicions
� Condisións

— DDaa,,  aarree  aarraaggaazz,,  ffrriiggiiddeerr,,  mmaa[[iinnqq  ddee  ssppqqllaatt  [[ii  tteelleevviizzoorr..
— Sí, té cuina, nevera, llavadora i televisor.
� Si, te cuina, nevéra, liavadóra i televizór.

— AA[[  vvrreeaa  ssqq  vvqqdd  ccoonnttrraaccttuull,,  vvqq  rroogg..
— Vull vore el contracte, per favor.
� Vuli vóre el contracte, per favór.

— AAcceeaassttaa  eessttee  oo  ccooppiiee  ppeennttrruu  dduummnneeaavvooaassttrrqq..
— Ací en té una còpia.
� Asi en te una còpia.

¬ ||NNCCHHEEIIEERREEAA  UUNNUUII  CCOONNTTRRAACCTT  DDEE  PPRREESSTTQQRRII  
DDEE  SSEERRVVIICCIIII::  ggaazz,,  lluummiinnqq,,  aappqq,,  tteelleeffoonn  [[ii  iinntteerrnneett
CONTRACTAR SERVICIS: gas, llum, aigua, telèfon i
Internet



CCoonnssuumm
Consum
� Consum

CCoonnttoorr
Comptador
� Comtadór

CCoonnttrraacctt
Contracte
� Contracte

DDeevviizz  
Pressupost
� Presupòst

DDoommiicciilliieerree  bbaannccaarrqq
Domiciliació bancària
� Domisiliasió bancaria

FFaaccttuurrqq
Factura
� Factura

IInnssttaallaa]]iiee
Instal·lació
� Instalasió

SSeerrvviicciiuu  aannuullaatt
Suspensió del servici
� Suspensió del servisi

SSeerrvviicciiuu  ccoonnttrraaccttaatt  
Servici contractat
� Servisi contractat

TTaarriiff  
Tarifa
� Tarifa

TTaarriiff  rreedduuss
Tarifa plana
� Tarifa plana



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ddoommnnuullee,,  ccee  ddoorrii]]ii??
— Bon dia, vosté dirà.
� Bòn dia, vosté dira.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aa[[  vvrreeaa  ssqq  \\nncchheeii  uunn  ccoonnttrraacctt  ppeennttrruu  aappqq..  
— Bon dia, vull contractar el servici d’aigua.
� Bòn dia, vuli contractar el servisi daigua.

— CC`̀nndd  vvaa  vveennii  iinnssttaallaattoorruull??
— Quan vindrà l’instal·lador?
� Cuan vindra linstaladór?

— SSqqppttqqmm`̀nnaa  aacceeaassttaa,,  ddaaccqq  nnuu  iinntteerrvviinnee  nniimmiicc..
— Esta mateixa setmana, si no passa res.
� Ésta matéi[a semmana, si no pasa res.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  tteelleeffoonnuull  nnuu  ffuunncc]]iioonneeaazzqq..
— Bon dia, el telèfon no funciona.
� Bòn dia, el telèfon no funsióna.

— VVqq  iiaauu  iimmeeddiiaatt  ddaatteellee..
— Ara mateix en prenc nota.
� Ara matéi[ en prenc nòta.

— ||mmii  ddaa]]ii  cchhiittaann]]aa,,  vvqq  rroogg??
— Em dóna el rebut de pagament?
� Em dóna el rebut de pagamént?

— PPooffttii]]ii..
— Ací el té.
� Asi el te.



¬ AASSOOCCIIAA}}IIAA  DDEE  LLOOCCAATTAARRII  
LA COMUNITAT DE VEÏNS

AAccooppeerrii[[
Teulada
� Teulada

AAddmmiinniissttrraattoorr  
Administrador
� Administradór

AAnntteennqq
Antena
� Anténa

AApprroobbaarreeaa  ((uunneeii  hhoottqqrr`̀rrii,,
eettcc..))
Aprovació
� Aprovasió

CCoonnttoorr
Comptador
� Comtadór

CCoottqq
Quota
� Cuòta

CCuuttiiee  ppoo[[ttaallqq
Bústia
� Bustia

DDeeffeecctt  
No funciona
� No funsiona

EE  rr`̀nndduull  ddvv..  ssqq  ccuurrqq]]aa]]ii  llaa
iinnttrraarree  [[ii  \\nn  lliifftt
Li toca l’entrada i l’ascensor
� Li tòca lentrada i 

lasensór

||nnssqqrrcciinnaattuull  ccuu  rreeppaarraa]]iiiillee
bbllooccuulluuii
Tècnic de manteniment
� Tècnic de mantenimént

LLiifftt
Ascensor
� Asensór

LLuuaarree  ddee  ccuuvv`̀nntt
Torn obert de paraula
� Tòrn obèrt de paraula

PPaalliieerr
Replanell
� Replanéli



— NNuu  mmeerrggee  lliiffttuull..
— L’ascensor no funciona.
� Lasensór no funsióna.

— TTrreebbuuiiee  ssqq--ll  cchheemmqqmm  ppee  mmeeccaanniicc..
— Hem d’avisar el tècnic de manteniment.
� Em davizar el tècnic de mantenimént.

— NNuu  ee  lluummiinnqq  ppee  ppaalliieerr..
— No hi ha llum al replanell.
� No ia lium al replanéli.

— EElleeccttrriicciiaannuull  vvaa  vveennii  mm`̀iinnee..
— Demà vindrà l’electricista.
� Dema vindra lelectrisista.

PPrree[[eeddiinnttee  ddee  bblloocc
President de la finca
� Prezidént de la finca

PPrroocceessuull  vveerrbbaall  aall  [[eeddiinn]]eeii
aanntteerriiooaarree
Acta de la sessió anterior
� Acta de la sesió anteriór

RReeppaarraa]]iiii
Reparacions
� Reparasións

RRuuggqqmm  \\nncchhiiddee]]ii  uu[[aa
Tanqueu la porta
� Tanchéu la pòrta

SSccaarrqq
Escala
� Escala

{{eeddiinn]]qq
Reunió
� Reunió



— CC`̀iinneellee  dduummnneeaavvooaassttrrqq  nnuu  nnee  llaassqq  ssqq  ddoorrmmiimm..
— El seu gos no ens deixa dormir.
� El seu gos no ens déi[a dormir.

— ||mmii  ppaarree  rrqquu,,  ddaarr  nnooii  nnuu  aavveemm  nniicciiuunn  cc`̀iinnee  \\nn  ccaassqq..
— Perdone, però nosaltres no tenim cap gos a casa.
� Perdóne, pero nozaltres no tenim cap gos a caza.

— CCuuttiiaa  ppoo[[ttaallqq  eessttee  ssttrriiccaattqq..
— La bústia està trencada.
� La bustia esta trencada.

— AArr  ttrreebbuuii  ssqq  vvoorrbbiimm  ccuu  pprree[[eeddiinntteellee  ddee  bblloocc  ccaa  ssqq  ffiiee
rreeppaarraattqq..

— Haurem de parlar amb el president de la finca perquè en
facen les reparacions.

� Aurém de parlar amb el prezidént de la finca perche en
fasen les reparasións.





¬ LLAA  CCUUMMPPQQRRQQTTUURRII

COMPRAR





BBoonnuull  ddee  ccuummppqqrrqqttuurrii  
Tiquet de compra
� Tichét de cómpra

CCqqrruucciioorr  ((ddee  ccuummppqqrrqqttuurrii))
Carret
� Carrét

CCaassqq
Caixa registradora
� Cai[a registradóra

CCoonnsseerrvvee
Llandes
� Liandes

EEttaajjeerrqq
Prestatgeria
� Prestageria

IInnttrraarree  //  IIee[[iirree
Entrada / Eixida
� Entrada / Ei[ida

MMqqcceellqqrriiee  //  CCaarrnnee
Carnisseria / Carn 
� Carniseria / Carn

¬ SSUUPPEERRMMAARRKKEETTUULL
EL SUPERMERCAT

MMeezzeelluurrii
Companatge / Embotits
� Companage / Embotits

PPaacchheettee
Paquets
� Pachéts

PPeessccqqrriiee
Peixateria
� Pei[ateria

PPee[[ttee
Peix
� Pei[

PPrroodduussee  ccoonnggeellaattee
Congelats
� Congelats

PPuunnggii
Bosses
� Bóses

SSttiiccllee
Botelles
� Botélies



¬ PPIIAA}}AA
EL MERCAT

CC`̀nnttaarr
Balança
� Balansa

CCoo[[
Cabàs / Basquet
� Cabas / Baschét

CCuuttiiii  
Caixes
� Cai[es

TTaarraabbqq
Parada
� Parada

TTeejjgghheeaa
Taulell
� Tauléli

¬ PPRROODDUUSSEELLEE  
AALLIIMMEENNTTAARREE
ELS QUEVIURES

BBeerree
Cervesa
� Servéza

BBrr`̀nnzzqq
Formatge
� Formage

CCaaffeeaa
Café
� Café

CCeeaaii
Te
� Te

CCiiooccoollaattqq
Xocolate
� Ciocolate

LLaappttee
Llet
� Liet

LLeegguummee  uussccaattee  ((lliinnttee,,
nnqquutt,,  mmaazzqqrree,,  ffaassoollee  aallbbqq))
Llegums
� Liegums



MMiieerree
Mel
� Mèl

OOrreezz
Arròs
� Arròs

OO]]eett
Vinagre
� Vinagre

OOuuqq
Ous
� Òus

PPaassttee  ffqqiinnooaassee  
Pasta
� Pasta

SSaarree
Sal
� Sal

UUlleeii
Oli
� Òli

UUnntt
Mantega
� Mantéga

VViinn
Vi 
� Vi 

ZZaahhqqrr
Sucre
� Sucre

¬ MMQQCCEELLQQRRIIAA
LA CARNISSERIA

((TTiipp  ddee))  TToobbqq
Botifarra
� Botifarra

CC`̀rrnnaatt
Llonganissa
� Lionganisa

CCaarrnnee
Carn
� Carn

CCoottlleett
Xulla
� Ciulia 

CCuu]]iitt
Ganivet
� Ganivét



FFiilleett
Filet
� Filét

IIeeppuurree
Conill
� Conili

JJaammbboonn
Pernil
� Pernil

MMqqcceellaarr
Carnisser
� Carnisér

MMeezzeell
Embotit
� Embotit

MMiieell
Corder
� Cordér

PPoorrcc
Porc
� Pòrc

PPuuii
Pollastre
� Poliastre

SSoobbrraassssaaddaa  ((TTiipp  ddee
uummpplluuttuurrqq  ddee  cc`̀rrnnaatt
ccrreemmooaassqq,,  ffooaarrttee  ggrraassqq))
Sobrassada
� Sobrasada

TTeejjgghheeaa
Taulell
� Tauléli

VVaaccqq
Vedella
� Vedélia

¬ PPEESSCCQQRRIIAA
LA PESCATERIA

BBaabbooii  
Morralla
� Morralia

BBaarrbbuunn
Moll
� Mòli

BBiibbaann  ((ddee  mmaarree))
Llobarro
� Liobarro

CCaallmmaarrii
Calamars
� Calamars



CCaarraaccaattii]]qq
Polp
� Polp

CCoodd
Bacallà / Abadejo
� Bacalia / Abadégio

CCrreevvee]]ii
Gambes
� Gambes

DDoorraaddqq
Orada
� Orada

MMeerrlluucciiuu
Lluç
� Lius

PPee[[ttee  ssppaaddqq
Emperador
� Emperadór

PPee[[ttee--uunnddii]]aarr
Rap
� Rap

PPllaattoouu  ddee  ppee[[ttee
Pescatera
� Pescatéra

RRaaccii
Crancs
� Crancs

SSaarrddeeaa
Sardina
� Sardina

SSccooiiccii
Clòtxines
� Clòcines

SSeeppiiee
Sépia
� Sépia

TToonn
Tonyina
� Toniina



BBiissccuuii]]ii
Galetes
� Galétes

BBoommbbooaannee
Bombons
� Bombóns

BBrruuttaarr
Forner
� Fornér

CCaarraammeellee
Caramels
� Caramèls

CCooffeettuurrii
Rebosteria
� Rebosteria

CCoorrnn
Croisants
� Cruazants

EEnnssaaïïmmaaddaa  ((ttiipp  ddee  ggooggooaa[[qq
\\nn  ffoorrmmqq  ddee  mmeellcc))
Ensaïmada
� Ensaimada

FFqqiinnqq
Farina
� Farina

FFrraannzzeellqq
Barra
� Barra

FFuurrsseeccuurrii  
Pastes seques
� Pastes séches

GGooggoo[[ii
Bunyols
� Buniòls

MMaaggddaalleennee
Magdalenes
� Magdalénes

MMaaggddaalleennee  vvaalleennssiieennee
Valencianes
� Valensianes

PP`̀iinnee
Pa
� Pa

¬ PP~~IINNEEAA,,  PPAATTIISSEERRIIAA  {{II  CCOOFFEETTQQRRIIAA  
EL FORN DE PA I DOLÇOS



PPeessmmeett  
Pa ratllat
� Pa raliat

PPrrqqjjiittuurrqq
Pastís
� Pastis

TTaarrttqq  dduullccee
Coca dolça
� Cóca dólsa

TTaarrttqq  uummpplluuttqq  ((ssqqrraattqq))  
Coca farcida
� Cóca farsida

TToorrrróó  ((dduullccee  ssppaanniiooll  ddiinn
mmiiggddaallee))
Torró
� Torró

¬ FFRRUUCCTTEELLEE
LES FRUITES

AAgguuaaccaattee
Alvocat
� Alvocat

AAnnaannaass
Pinya tropical
� Pinia tropical

BBaannaannqq
Plàtan
� Platan

CCaaiissqq
Albercoc
� Albercòc

CCqqpp[[uunnii
Maduixes
� Madui[es

CCqqpp[[uunnii  ggiiggaannttee
Maduixots
� Madui[òts

CCiirree[[ee
Cireres
� Siréres

CCooccooss  ((NNuuccqq  ddee))
Coco
� Cóco

CCoopptt
Madur 
� Madur

CCuurrmmaallee
Dàtils 
� Datils



FFrruuccttee  uussccaattee
Fruita seca 
� Fruita séca

GGuuttuuiiee
Codony
� Codóni

LLqqmm`̀iiee
Llima
� Liima

MMaannddaarriinnqq
Mandarina
� Mandarina

MMqqrr
Poma
� Póma

MMooaallee,,  ccooaappttqq
Tendre 
� Tèndre

MMoo[[mmoonn
Nespra 
� Néspra

PPaarrqq
Pera
� Péra

PPeeppeennee
Meló d’Alger
� Meló dalgér

PPeeppeennee  ggaallbbeenn
Meló
� Meló

PPiieerrssiiccqq
Bresquilla
� Breschilia

PPoorrttooccaallqq
Taronja
� Taròngia

PPrruunnee
Prunes
� Prunes

RRooddiiee
Magrana
� Magrana

SSmmoocchhiinnee
Figues
� Fighes

SSttrruugguurree
Raïm
� Raim



UUssccaatt  ((ffrruucctt))
Pansit
� Pansit

VVeerrddee  ((nneeccoopptt))
Verd
� Vèrt

¬ LLEEGGUUMMEELLEE
LES VERDURES

AAnngghhiinnaarree
Carxofes
� Carciòfes

BBooiiaa  
Pimentó / Pebrot
� Pimentó / Pebròt

CCaarrttooff  dduullccee
Moniatos
� Moniatos

CCaarrttooffii
Creïlles
� Creilies

CCaassttrraavveettee
Cogombre
� Cogómbre

CCeeaappqq
Ceba
� Séba

CCoonnooppiiddqq
Coliflor / Floricol
� Coliflòr / Floricòl

DDoovvlleecceeii
Carabassons
� Carabasóns

FFaassoollee  bbooaabbee
Faves
� Faves

FFaassoollee  vveerrddee
Bajoquetes
� Bagiochétes

MMoorrccoovv
Safanòria
� Safanòria

NNaapp
Nap
� Nap

PPqqsstt`̀rrnnaacc
Xirivia
� Cirivia



PPqqttrruunnjjeell
Api
� Api

PPrraazz
Porro
� Pórro

RRoo[[iiee
Tomaca
� Tomaca

SSaallaattqq  ccrreeaa]]qq
Escarola
� Escaròla

SSaallaattqq  vveerrddee
Encisam / Lletuga
� Ensizam / Lietuga

SSffeeccllqq  ffuurraajjeerrqq
Bleda
� Bléda

SSppaannaacc
Espinacs
� Espinacs

UUssttuurrooii
Alls
� Alis

VV`̀nnqqttqq
Albergínia
� Alberginia

VVaarrzzqq
Col
� Còl



— AA[[  vvrreeaa  ddoouuqq  kkiill((ooggrraamm))ee  ddee  mmeerree,,  vvqq  rroogg..
— Vull 2 kg de pomes, per favor.
� Vuli dos chilos de pómes, per favór.

— CCee  vvqq  mmaaii  ppuunn??
— Què mès li pose?
� Che mes li pòze?

— AA[[  vvrreeaa  nnii[[ttee  ppeerree,,  aacceelleeaa,,  mmaaii  ccooaappttee..  
— Pose’m aquelles peres més madures.
� Pòzem a‰uélies péres mes madures.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ccee  ddoorrii]]ii??
— Bon dia, vosté dirà.
� Bòn dia, vosté dira.

— AA[[  vvrreeaa  oo  bbuuccaattqq  ddee  ccaa[[ccaavvaall,,  vvqq  rroogg..
— Pose’m un tros de formatge, per favor.
� Pòzem un tròs de formage, per favór.

— MMaaii  ddoorrii]]ii  [[ii  aallttcceevvaa??
— Vol alguna cosa més?
� Vòl alguna còza mes?

— DDaa,,  aa[[  vvrreeaa  uunn  kkiill((ooggrraamm))  ddee  ssaarrddeellee..
— Sí, pose’m un quilo de sardines. 
� Si, pòzem un chilo de sardines.

— CC`̀tt  ccoossttqq??
— Quant és?
� Cuant es?

— TTrreebbuuiiee  ssqq  ppllqqttii]]ii  llaa  ccaassqq,,  llaa  iiee[[iirree..
— Heu de pagar a la caixa de l’eixida.
� Eu de pagar a la cai[a de lei[ida.



¬ ||MMBBRRQQCCQQMMIINNTTEEAA,,  ||NNCCQQLL}}QQMMIINNTTEEAA  {{II  
AACCCCEESSOORRIIIILLEE
LA ROBA, LES SABATES I ELS COMPLEMENTS

BBaattiissttqq
Mocador
� Mocadór

BBlluuzzqq
Brusa
� Bruza

CCaabbiinnqq  ddee  pprroobbqq  
Provadors
� Provadórs

CCqqmmaa[[qq
Camisa
� Camiza

CCqqmmaa[[qq  ddee  nnooaappttee
Camisó
� Camizó

CCiioorraappii
Calcetins
� Calsetins

CCiizzmmee
Botes
� Bótes

CCuu  aarriiccii  ((aaddeezziivv))
Amb veta adherent
� Amb véta aderént

CCuu  dduunnggii  
Ratllat
� Raliat

CCuu  ffeerrmmooaarr  
Amb cremallera
� Amb cremaliera

CCuu  iimmpprriimmeeuurrii
Estampat
� Estampat

CCuu  mm`̀nneeccqq  lluunnggqq  
De màniga llarga
� De maniga liarga

CCuu  mm`̀nneeccqq  ssccuurrttqq
De màniga curta
� De maniga curta

CCuu  [[iirreettuurrii
Amb cordons
� Amb cordóns



CCuurreeaa
Cinturó
� Sinturó

DDee  bbuummbbaacc
De cotó 
� De cotó

DDee  ll`̀nnqq
De llana
� De liana

DDee  ppiieellee
De pell
� De péli

EEttiicchheettqq
Etiqueta
� Etichéta

FFqqrrqq  nnaassttuurrii
Sense botons
� Sénse botóns

FFuussttqq
Falda
� Falda

GGeeaannttqq
Bossa
� Bósa

HHaaiinnee  bbuunnee
Roba de mudar
� Ròba de mudar

HHaaiinnee  ddee  ((ssttaatt  pprriinn))  ccaassqq
Roba de casa
� Ròba de caza

HHaaiinnee  ddee  ssppoorrtt
Roba d’esport
� Ròba despòrt

HHaaiinnee  ddee  zzii  ccuu  zzii  
Roba de cada dia
� Ròba de cada dia

IImmppeerrmmeeaabbiill
Impermeable
� Impermeable

||nn  ccaarroouurrii  
A quadres
� A cuadres

JJaacchheettqq
Jaqueta
� Giachéta

LLeennjjeerriiee  ddee  nnooaappttee
Roba de dormir
� Ròba de dormir



LLeennjjeerriiee  iinnttiimmqq
Roba interior
� Ròba interiór

MMqqnnuu[[ii
Guants
� Guants

MMooddeell
Model
� Modèl

PPqqllqqrriiee
Barret
� Barrét

PPaallttoonn
Abric
� Abric

PPaannttaalloonnii
Pantalons
� Pantalóns

PPaannttooffii
Sabates
� Sabates

PPaappuuccii  ddee  ccaassqq
Sabatilles
� Sabatilies

PPaarrddeessiiuu
Gavardina
� Gavardina

PPiijjaammaa
Pijama
� Pigiama

PPoorrttooffeell
Portamonedes
� Portamonédes

RReedduucceerrii
Rebaixes
� Rebai[es

RReedduucceerrii  ddee  pprree]]
Descompte
� Descómte

SSaannddaallee
Sandàlies
� Sandalies

{{llaappii
Xancles
� Ciancles

TTrreenniinngg
Xandall
� Ciandali



TTrriiccoottaatt
De fil
� De fil

TTrriiccoouu
Camiseta
� Camizéta

UUmmbbrreellqq
Paraigua
� Paraigua

UUnnii
Llis
� Liis

— BBuunnqq  zziiuuaa!!  VVqq  ppoott  aajjuuttaa  ccuu  cceevvaa??
— Bon dia, la puc ajudar?
� Bòn dia, la puc agiudar?

— AA[[  vvrreeaa  oo  ppeerreecchhee  ddee  ppaannttooffii  nnuummqqrruull  3366..
— Vull unes sabates del número 36.
� Vuli unes sabates del numero trentasis.

— AAiiccii  aavvee]]ii  ddiivveerrssee  mmooddeellee..
— Ací té tots estos models.
� Asi te tots éstos modèls.

— AAvvee]]ii  uunn  nnuummqqrr  mmaaii  mmaarree??
— Té un número més?
� Te un numero mes?

— DDiinn  aacceesstt  mmooddeell  nnuu  mmii--aa  mmaaii  rrqqmmaass  nniimmiicc..
— D’este model ja no me’n queden.
� Déste modèl ia no men chéden.

— VVqq  ppllaaccee  aacceeaassttqq  jjaacchheettqq??
— Li agrada esta jaqueta?
� Li agrada ésta giachéta?



— DDaa,,  oo  ccuummppqqrr..  //  MMii--oo  [[ii  ppuunn  ddeejjaa..  //  NNuu,,  nnuu  ee  ssttiilluull  mmeeuu..
— Sí, me la quede. / Me l’emporte posada. / No, no és el meu

estil.
� Si, me la chéde. / Me lempòrte pozada. / No, no es el

meu estil.

— CCuumm  vvqq  vviinnee  ffuussttaa  aacceeaassttaa??
— Com li ve la falda?
� Com li ve la falda?

— EE  pprreeaa  ssccuurrttqq  ppeennttrruu  mmiinnee..  //  EE  pprreeaa  lluunnggqq  ppeennttrruu  mmiinnee..
//  MMqq  ssttrr`̀nnggee..

— Em ve curta. / Ém ve llarga. / M’apreta!
� Em ve curta. / Em ve liarga. / Mapréta.

— UUnnddee  ssuunntt  ccaabbiinneellee  ddee  pprroobbqq,,  vvqq  rroogg??
— Els provadors, per favor?
� Els provadórs, per favór?

— ||nn  ccaappqqtt,,  llaa  ddrreeaappttaa..
— Al fons a la dreta.
� Al fòns a la dréta.

— CCuumm  ssee  ccuurrqq]]qq??
— Com s’ha de netejar?
� Com sa de netegiar?

— UUrrmmaa]]ii  iinnssttrruucc]]iiuunniillee  ddee  ppee  eettiicchheettqq..
— Ha de seguir les indicacions de l’etiqueta.
� A de seghir les indicasións de letichéta.



¬ AALLTTEE  LLOOCCAALLUURRII
ALTRES ESTABLIMENTS

AAtteelliieerr
Taller
� Taliér

BBaarr
Bar
� Bar

BBiijjuutteerriiee
Joieria
� Gioieria

CC`̀rrcciiuummqq
Taverna
� Tavèrna

CCeeaassoorrnniiccqqrriiee
Rellotgeria
� Reliogeria

CCeennttrruu  ccoommeerrcciiaall  
Centre comercial
� Séntre comersial

CChhiioo[[cc  
Quiosc
� Chiòsc

DDeeppoozziitt  
Magatzem
� Magazém

FFrriizzeerriiee
Perruqueria
� Perrucheria

LLiibbrrqqrriiee
Llibreria
� Liibreria

MMaaggaazziinn  ddee  \\nnccqqll]]qqmmiinnttee
Sabateria
� Sabateria

MMeerrcceerriiee
Merceria
� Merseria

MMeettaallooccaassnniiccee
Ferreteria
� Ferreteria

PPaappeettqqrriiee
Papereria
� Papereria



RReessttaauurraanntt
Restaurant
� Restaurant

TT`̀mmppllqqrriiee
Fusteria
� Fusteria

TTuuttuunnggeerriiee
Estanc
� Estanc

VVooppssiittoorriiee
Tintoreria
� Tintoreria



¬ DDEEPPLLAASSQQRRII

DESPLAÇAMENTS





¬ OORRAA{{UULL
LA CIUTAT

BBuulleevvaarrdd
Avinguda
� Avinguda

CCaabbiinnqq  tteelleeffoonniiccqq
Cabina de telèfons
� Cabina de telèfons

CCaallee
Gran via
� Gran via

CCaannaall  ((ddee  ssccuurrggeerree))  
Claveguera
� Claveghéra

CCaarrttiieerr
Barri
� Barri

CCeennttrruu
Centre
� Séntre

CCllqqddiirree  //  EEddiiffiicciiuu
Edifici
� Edifisi

CCooll]]
Cantonada
� Cantonada

CCooll]]  ((ddee  ssttrraaddqq))  
Xamfrà
� Ciamfra

CCoonnttaaiinneerr  ddee  gguunnooii
Contenidor
� Contenidór

CCoo[[  ddee  gguunnooii  
Paperera
� Paperéra

CCuuttiiee  ppoo[[ttaallqq
Bústia
� Bustia

FF`̀nntt`̀nnqq
Font
� Fònt

FFaa]]aaddqq  
Fatxada
� Faciada



GGrrqqddiinnqq
Jardí 
� Giardi

GGrrqqddiinnqq  ppuubblliiccqq
Parc
� Parc

GGrruupp  ddee  ccaassee
Illa de cases
� Ilia de cazes

IInntteerrsseecc]]iiee
Cruïlla
� Cruilia

LLiinniiee  ddee  cceennttuurrqq
Ronda
� Rónda

PPaannttqq
Costera
� Costéra

PPeerriiffeerriiaa  ((oorraa[[uulluuii))
Els afores / La rodalia
� Els afòres / La rodalia

PPiiaa]]qq
Plaça
� Plasa

PPiieettoonn
Vianant
� Vianant

PPlliimmbbaarree
Passeig
� Paségi

PPoodd
Pont
� Pònt

RR`̀uu
Riu
� Riu

RRoonndd
Glorieta 
� Gloriéta

SSeeccttoorr  
Districte
� Districte

SSeemmaaffoorr
Semàfor
� Semafor

SSttrraaddqq
Carrer
� Carrér



TTrraavveerrssaarree
Travessia
� Travesia

TTrreecceerree  ddee  ppiieettoonnii
Pas de zebra
� Pas de zébra

TTrroottuuaarr
Vorera
� Voréra

¬ CCUU  AAUUTTOOBBUUZZUULL
AMB AUTOBÚS

AA  ccoobboorr\\
Baixar
� Bai[ar

AA  ppeerrffoorraa  bbiilleettuull
Validar bitllets
� Validar biliéts

AAbboonnaammeenntt  ((ddee  ccqqllqqttoorriiii))  
Bonobús
� Bonobus

AAuuttooccaarr
Autobús / Autocar
� Autobus / Autocar

AAuuttooggaarrqq
Estació d’autobusos
� Estasió dautobuzos

BBiilleett
Bitllet
� Biliét 

CCoommppoossttoorr
Màquina validadora
� Machina validadóra

SSttaa]]iiee  ddee  aauuttoobbuuzz
Parada d’autobús
� Parada dautobus

SSttaa]]iiee  ssoolliicciittaattqq  ((ddee  uunnuull
ssaauu  mmaaii  mmuull]]ii  ccaallaattoorrii))
Parada sol·licitada
� Parada solisitada

UUllttiimmaa  ssttaa]]iiee
Última parada
� Ultima parada



— LLaa  ccee  oorrqq  pplleeaaccqq  aauuttoobbuuzzuull  sspprree  BBooccaaiirreenntt??
— A quina hora ix l’autobús cap a Bocairent?
� A china òra i[ lautobus cap a Bocairént?

— LLaa  oorraa  10, ppeessttee  oo  jjuummqqttaattee  ddee  oorrqq..
— A les 10:00 h, d’ací a mitja hora.
� A les dèu, dasi a migia òra.

— AAuuttoobbuuzzuull  aarree  \\nntt`̀rrzziieerree??
— L’autobús porta retard?
� Lautobus pòrta retart?

— DDaa,,  aarree  15 mmiinnuuttee  ddee  \\nntt`̀rrzziieerree..
— Sí, porta 15 minuts de retard.
� Si, pòrta chinze minuts de retart.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ccee  aauuttoobbuuzz  mmeerrggee  \\nn  cceennttrruu??
— Perdone, quin autobús va al centre?
� Perdóne, chin autobus va al séntre?

— AAuuttoobbuuzzeellee  1,,  3 [[ii  4 mmeerrgg  \\nn  cceennttrruu..
— L’1, el 3 i el 4 van al centre.
� Lu, el tres i el cuatre van al sentre.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  uunnddee  eessttee  ssttaa]]iiaa  aauuttoobbuuzzuulluuii  nnuummqqrruulluuii  2277??
— Escolte un moment, on està la parada del 27?
� Escólte un momént, on esta la parada del vintisèt?

— ||nn  cceeaallaallttqq  ppaarrttee  aa  ppiiee]]iiii..
— A l’altre costat d’esta mateixa plaça.
� A laltre costat désta matéi[a plasa.



— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  aacceesstt  aauuttoobbuuzz  oopprree[[ttee  aapprrooaappee  ddee  ssttaaddiioonn??  
— Disculpe, senyora, l’autobús para prop del camp de futbol?
� Disculpe, senióra, lautobus para pròp del camp de

futbòl?

— DDaa,,  vvqq  llaassqq  llaa  iinnttrraarreeaa  ddiinnsspprree  nnoorrdd..
— Sí, vos deixarà a l’entrada del gol nord. 
� Si, vos dei[ara a lentrada del gòl nòrt.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  cc`̀nndd  ttrreebbuuiiee  ssqq  ccoobboorr  ccaa  ssqq  aajjuunngg  llaa  ssppiittaall??
— Per favor, quan he de baixar per anar a l’hospital?
� Per favór, cuan e de bai[ar per anar a lospital?

— TTrreebbuuiiee  ssqq  ccoobboorr`̀]]ii  llaa  uurrmmqqttooaarreeaa..
— Vosté ha de baixar en la pròxima parada.
� Vosté a de bai[ar en la pròcsima parada.

— BBiilleetteellee,,  vvqq  rroogg..
— Bitllets, per favor.
� Biliéts, per favór.

— PPooffttii]]ii  bbiilleettuull..
— Ací té el bitllet.
� Asi te el biliét.

— UUnn  aabboonnaammeenntt  ddee  aauuttoobbuuzz,,  vvqq  rroogg..
— Em pot donar un bonobús, per favor?
� Em pòt donar un bonobus, per favór?

— DDee  10 ssaauu  ddee  20 ddee  ccqqllqqttoorriiii??
— De 10 viatges o de vint?
� De dèu viages o de vint?



¬ CCUU  MMEETTRROOUULL
AMB METRO

BBiilleett
Tiquet
� Tichét

GGaarrqq
Estació
� Estasió

GGhhii[[eeuu
Taquilla
� Tachilia

GGuurrqq  ddee  mmeettrroouu
Boca
� Bóca

LLiinniiee
Línia / Via
� Linia / Via

PPeerroonn
Andana
� Andana

SSccaarrqq  eelleeccttrriiccqq
Escala mecànica
� Escala mecanica

TTrraannssbboorrddaarree
Transbordament
� Transbordamént

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ccee  mmeettrroouu  mmeerrggee  llaa  pprriimmqqrriiee??
— Per favor, quin metro va a l’Ajuntament?
� Per favór, chin métro va a lagiuntamént?
— TTrreebbuuiiee  ssqq  mmeerrggee]]ii  ccuu  lliinniiaa  ggaallbbeennqq..
— Ha d’agafar la línia groga.
� A dagafar la linia gròga.

— TTrreebbuuiiee  ssqq  ffaacceemm  ttrraannssbboorrddaarree  ccaa  ssqq  mmeerrggeemm  llaa  ssppiittaall??
— S’ha de fer transbordament per anar a l’hospital?
� Sa de fer transbordamént per anar a lospital?
— NNuu,,  ee  lliinniiee  ddiirreeccttqq..
— No, este metro va directe.
� No, éste métro va dirècte.



¬ CCUU  TTAAXXIIUULL
AMB TAXI

CChhiittaann]]qq
Rebut
� Rebut

LLiibbeerr
Lliure
� Liiure

OOccuuppaatt
Ocupat
� Ocupat

RReesstt
Canvi
� Canvi

SSttaa]]iiee  ddee  ttaaxxii
Parada
� Parada

TTaaxxii
Taxi
� Taxi

TTaaxxii((mmeettrruu))
Taxímetre
� Taximetre

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  mmeerrgg  llaa  ggaarrqq..
— Bon dia, vaig a l’estació de tren.
� Bòn dia, vagi a lestasió de tren.

— BBuunnqq  zziiuuaa..  DDee  aaccoorrdd..
— Bon dia. D’acord.
� Bòn dia. Dacòrt.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  uunnddee  eessttee  oo  ssttaa]]iiee  ddee  ttaaxxii??
— Per favor, on està la parada de taxis?
� Per favór, on esta la parada de taxis?



— LLaa  ccaappqqttuull  ssttrrqqzziiii..
— Al final del carrer.
� Al final del carrér.

— EE  lliibbeerr  ttaaxxiiuull??
— Està lliure este taxi?
� Esta liiure éste taxi?

— DDaa,,  uunnddee  ddoorrii]]ii  ssqq  mmeerrggee]]ii??
— Sí, on vol que el porte?
� Si, on vòl che el pòrte?

— LLaa  ppoorrtt,,  vvqq  rroogg..  //  PPee  BBuulleevvaarrdduull  LLiibbeerrttqq]]iiii,,  vvqq  rroogg..
— Al port, per favor. / A l’avinguda de la Llibertat, per favor.
� Al pòrt, per favór. / A lavinguda déla Liibertat, per favór. 

— CC`̀tt  ffaaccee??  //  CC`̀tt  vvqq  ddaattoorreezz??
— Quant és? / Què li devem?
� Cuant es? / Che li devém? 

— SSuunntt  5 eeuurroo  [[ii  55 ddee  cceenn]]ii,,  vvqq  rroogg..
— Són 5 euros amb 55 cèntims, per favor.
� Son sinc éuros amb sincuanta sinc sèntims, per favór.



¬ CCUU  AAVVIIOONNUULL
AMB AVIÓ 

AAeerrooppoorrtt
Aeroport
� Aeropòrt

AAtteerriizzaa  ((aa))
Aterrar
� Aterrar

AAvviioonn
Avió
� Avió

BBaaggaajj  ddee  mm`̀nnqq
Equipatge de mà
� E‰uipage de ma

BBiilleett
Bitllet
� Biliét 

CCaarrttee  ddee  \\mmbbaarrccaarree
Targeta d’embarcament
� Targéta dembarcamént

CCqqrruucciioorr  ((ppeennttrruu  bbaaggaajjee))
Carretó (per a l’equipatge)
� Carretó (per a lechipage)

CCeennttuurrqq  ddee  ssiigguurraann]]qq
Cinturó de seguretat
� Sinturó de seguretat

CCllaassqq  BBuussiinneessss
Classe bussiness
� Clase bisnes

CCllaassqq  \\nntt`̀ii
Primera clase
� Priméra clase

CCllaassqq  ttuurriisstt
Classe turista 
� Clase turista

CCoommppaanniiee  aaeerriiaannqq
Companyia aèria
� Companiia aèria

DDeeccoollaa  ((aa))
Enlairar-se
� Enlairarse

DDeessttiinnaa]]iiee
Destinació
� Destinasió



EEttiicchheettqq
Etiqueta
� Etichéta

EExxcceess  ddee  bbaaggaajj
Excés d’equipatge
� Ecsés dechipage

GGhhii[[eeuu
Finestreta
� Finestréta

||mmbbaarrccaa  ((aa))
Embarcar
� Embarcar

||nntt`̀rrzziieerree
Retard
� Retart

LLeeggqqttuurrqq
Connexió
� Connexió

LLoocc  
Seient
� Seiént

LLoocc  llaa  ggeeaamm
Seient de finestreta
� Seiént de finestréta

OObbiieeccttee  ppiieerrdduuttee
Objectes perduts
� Obgèctes perduts

PPaa[[aappoorrtt
Passaport
� Pasapòrt

PPeerrssoonnaall  nnaavviiggaanntt
Tripulació
� Tripulasió

PPiilloott
Pilot
� Pilòt

PPlleeccqqrrii
Eixides
� Ei[ides

PPooaarrttqq  ddee  \\mmbbaarrccaarree
Porta d’embarcament
� Pòrta dembarcamént

PPrreeddaarreeaa  bbaaggaajjeelloorr
Facturació
� Facturasió

PPuunncctt  ddee  \\nntt`̀llnniirree
Punt de trobada
� Punt de trobada



RReedduucceerree
Descompte
� Descómte

RRiiddiiccaarreeaa  bbaaggaajjeelloorr  
Recollida d’equipatges
� Recoliida dechipages

SSaallqq  ddee  aa[[tteeppttaarree
Sala d’espera
� Sala despéra

SSoossiirrii
Arribades
� Arribades

SStteewwaarrddeessqq
Hostessa
� Ostésa

TTaarriiff
Tarifa
� Tarifa

TTeerrmmiinnaall
Terminal
� Terminal

VVaalliizzqq
Maleta
� Maléta

VVaammqq
Duana
� Duana

VVeessttqq  ddee  ssaallvvaarree
Armilla salvavides
� Armilia salvavides

ZZbboorr
Vol
� Vòl

ZZbboorr  aannuullaatt
Vol cancel·lat
� Vòl canselat



— UUnnddee  ssee  ffaaccee  ccoonnttrroolluull  ppeennttrruu  zzbboorruull  sspprree  MMaaddrriidd??
— On es factura el vol per a Madrid?
� On es factura el vòl per a Madrit?

— LLaa  gghhii[[eeuull  ddee  ll`̀nnggqq  mmaaggaazziinn..
— A la finestreta que hi ha al costat de la tenda. 
� A la finestréta che ia al costat de la ténda.

— AAvvee]]ii  bbaaggaajjee??
— Porta equipatge?
� Pòrta echipage?

— DDaa,,  aacceessttee  ddoouuqq  vvaalliizzee  [[ii  oo  ggeeaannttqq  ddee  mm`̀nnqq..
— Sí, estes dos maletes i una bossa de mà.
� Si, éstes dos malétes i una bósa de ma.

— PPaassaaggeerriiii  ppeennttrruu  zzbboorruull  347 ccuu  ddeessttiinnaa]]iiaa  PPaarriiss  ssee  \\mmbbaarrccqq
llaa  ppooaarrttaa  nnuummqqrruull  6..

— Passatgers del vol 347, amb destinació a París, embarquen
per la porta 6.

� Pasagérs del vòl tres cuatre sèt, amb destinasió a Paris,
embarchen per la pòrta sis.

— VVqq  rruuggqqmm  ppuunnee]]ii--vvqq  cceennttuurriillee  ddee  ssiigguurraann]]qq..  DDeeccoollqqmm  \\nn
5 mmiinnuuttee..

— Per favor, corden-se els cinturons de seguretat. Ens enlairarem
en 5 minuts.

� Per favór, còrdense els sinturóns de seguretat. Ens
enlairarém en sinc minuts.

— AAvviioonnuull  vvaa  aatteerriizzaa  \\nn  5 mmiinnuuttee..
— L’avió aterrarà d’ací a cinc minuts. 
� Lavió aterrara dasi a sinc minuts.



— ZZbboorruull  IIbbeerriiaa  996644  ddee  llaa  BBooggoottaa  vvaa  ssoossii  llaa  tteerrmmiinnaalluull
nnuummqqrruull  2..

— Vol d’Iberia 964, procedent de Bogotà, arribarà per la terminal
número 2.

� Vòl dibèria nòu sis cuatre, prosedént de Bogota, arribara
per la terminal numero dos.

— PPuuttee]]ii  ssqq  vvqq  lluuaa]]ii  bbaaggaajjeellee  ddee  llaa  ppooaarrttaa  nnuummqqrruull  3..
— Poden arreplegar els equipatges en la porta 3.
� Pòden arreplegar els echipages en la pòrta tres.

¬ CCUU  VVAAPPOORRUULL
AMB BARCO 

AAnnccoorraa  ((aa))
Atracar
� Atracar

BBaacc  //  FFeerriibboott
Ferri / Transbordador
� Fèrri / Transbordadór

CCaabbiinnqq
Cabina
� Cabina

CCqqllqqttoorriiee  ppee  mmaarree
Travessia
� Travesia

CCqqppiittaann
Capità
� Capita

CChheeii
Moll
� Mòli

DDeebbaarrccaa  ((aa))
Desembarcar
� Dezembarcar

EEssccaallqq
Escala
� Escala



FFaaccee  ((aa))  eessccaallqq
Fer escala
� Fer escala

FFoottoolliiuu
Butaca
� Butaca

||mmbbaarrccaa  ((aa))
Embarcar
� Embarcar

MMaarriinnaarr
Mariner
� Marinér

PPaassaarreellqq
Passatge
� Pasage

PPoorrtt
Port
� Pòrt

PPrroorrqq
Proa
� Próa

PPuunnttee
Coberta
� Cobèrta

PPuuppqq
Popa
� Pópa

RReedduucceerree
Descompte
� Descómte

SSccaauunn
Cadira
� Cadira

TTaarriiff
Tarifa
� Tarifa

VVaappoorr
Barco
� Barco



¬ PPEE  {{OOSSEEAA
LA CARRETERA

AApprriinnddee]]ii  ffaarruurriillee
Enceneu els llums
� Ensenéu els liums

AAtteenn]]iiee
Precaució
� Precausió

CCeeddeeaazzqq  ttrreecceerreeaa
Cediu el pas
� Sediu el pas

CCeennttrruull  oorraa[[uulluuii
Centre ciutat
� Séntre siutat

DDeevviieerree
Desviament
� Desviamént

DDrruumm  nneeaammeennaajjaatt  
Carretera en mal estat
� Carretéra en mal estat

LLuuccrrqqrrii  llaa  5 kkmm
Obres en 5 km
� Òbres en sinc kilòmetres

PPaarrccaarree  iinntteerrzziissqq
Prohibit aparcar
� Proibit aparcar

PPaarrccaarree  ppuubblliiccqq
Aparcament públic
� Aparcamént public

PPeerriiccooll
Perill
� Perili

SSeennss  iinntteerrzziiss
Direcció prohibida
� Direcsió proibida

SSeennss  uunniicc
Direcció única
� Direcsió unica

SSttiinnggee]]ii  ffaarruurriillee
Apagueu els llums
� Apaghéu els liums

{{oosseeaa  \\nncchhiissqq
Carretera tallada
� Carretéra taliada



¬ CCUU  MMAA{{IINNAA
AMB COTXE

TTaaxxqq  ddee  aauuttoossttrraaddqq
Peatge
� Peage

TTooaattee  ddiirreecc]]iiiillee
Totes les direccions
� Tótes les direcsións

ZZoonnqq  ddee  sseerrvviicciiii  
Àrea de servici
� Area de servisi

ZZoonnqq  ddee  ssttaa]]iioonnaarree
lliimmiittaattqq
Zona d’estacionament limitat
� Zóna destasionamént 

limitat

AAcccciiddeenntt  
Accident
� Acsidént

AAmmbbuullaann]]qq
Ambulància
� Ambulansia

AAmmbbuutteeiiaajj
Embús
� Embus

AAmmeennddqq
Multa
� Multa

AAssiigguurraarree
Assegurança
� Aseguransa

AAuuttoossttrraaddqq
Autopista
� Autopista

AAuuttoossttrraaddqq  ffqqrrqq  ttaaxxqq
Autovia
� Autovia



AAvvaarriiee
Avaria
� Avaria

CCeennttrruull  oorraa[[uulluuii
Centre ciutat
� Séntre siutat

DDeevviieerree
Desviament
� Desviamént

DDiieesseell
Dièsel
� Dièzel

DDooccuummeenntteellee  mmaa[[iinniiii
Documentació del vehicle
� Documentasió del veicle

DDrreepptt  \\nnaaiinnttee  
Tot recte
� Tot rècte

HHaarrttqq  rruuttiieerrqq
Mapa de carreteres
� Mapa de carretéres

IInntteerrmmiitteenntt  
Intermitent
� Intermitént

IInntteerrsseecc]]iiee
Encreuament
� Encreuamént

LLaa  ddrreeaappttaa
A mà dreta / A la dreta
� A ma dréta / A la dréta

LLaa  sstt`̀nnggaa  
A mà esquerra / A l’esquerra
� A ma eschèrra / 

A leschèrra

LLiimmiittqq  ddee  vviitteezzqq
Límit de velocitat
� Limit de velositat

LLiinniiee  ddee  cceennttuurrqq
Carretera de circumval·lació
� Carretéra de

sircumvalasió

MMaa[[iinnqq  ddee  iinntteerrvveenn]]iiee
Grua
� Grua

MMoottoocciicclleettqq
Moto
� Móto



PPaannqq
Punxada
� Punciada

PPaarrccaarree  
Aparcament / Pàrquing
� Aparcamént / Parching

PPeerrmmiiss  ddee  ccoonndduucceerree
Carnet de conduir
� Carnét de conduir

PPllaann
Plànol
� Planol

PPlliinnuull,,  vvqq  rroogg
Ple, per favor
� Ple, per favór

RRoonndd
Rotonda / Redona
� Rotónda / Redóna

SSccuurrttqqttuurrqq
Drecera
� Dreséra

SSeemmaaffoorr
Semàfor
� Semafor

SSttiinnggee]]ii  lluummiinniillee  [[ii  oopprrii]]ii
mmoottoorruull  
Apagueu els llums i el motor
� Apaghéu els liums i el

motór

SSttrraaddqq
Carrer
� Carrér

{{oosseeaa
Carretera
� Carretéra

{{oosseeaa  jjuuddee]]eeaannqq
Carretera comarcal
� Carretéra comarcal

{{oosseeaa  nnaa]]iioonnaallqq
Carretera nacional
� Carretéra nasional

TTaarriiff
Tarifa
� Tarifa

TTaaxxqq  ((ddee  aauuttoossttrraaddqq))
Peatge
� Peage



TTrreecceerree  ddee  nniivveell  
Pas a nivell
� Pas a nivéli

TTrreecceerree  ddee  ppiieettoonnii
Pas de vianants
� Pas de vianants

VVeessttqq  fflluuoorreesscceennttqq
Armilla reflectant
� Armilia reflectant

VViitteezzqq
Velocitat
� Velositat

AAcccceelleerraattoorr
Accelerador
� Acseleradór

AAmmbbrreeiiaajj
Embragatge
� Embragage

BBaatteerriiee
Bateria
� Bateria

BBeennzziinnqq
Gasolina
� Gazolina

BBeennzziinnqq  ffqqrrqq  pplluummbb
Gasolina sense plom
� Gazolina sénse plom

BBeennzziinnqq  ssuuppeerr  
Gasolina súper
� Gazolina super

BBeennzziinnqqrriiee
Gasolinera
� Gazolinéra

CCrriicc
Gat
� Gat

¬ CCOOMMPPOONNEENNTTEE  AALLEE  MMAA{{IINNIIII
ELEMENTS DEL COTXE



CChheeiiee
Clau
� Clau

CCuuttiiee  ddee  vviitteezzee
Caixa de canvis
� Cai[a de canvis

DDiieesseell
Gasoil
� Gazòil

FFaarruurrii
Fars
� Fars

FFrr`̀nnqq
Fre
� Fre

MMaarr[[aarriieerr
Marxa arrere
� Marcia arrére

MMaa[[iinnqq
Cotxe
� Cóce

MMoottoorr
Motor
� Motór

PPiieessqq  ddee  sscchhiimmbb
Peça de recanvi
� Pésa de recanvi

PPllqqccuu]]qq  ddee  \\nnmmaattrriiccuullaarree
Matrícula
� Matricula

PPnneeuu
Pneumàtic
� Neumatic

PPoorrttbbaaggaajj
Portamaletes
� Portamalétes

RRaaddiiaattoorr
Radiador
� Radiadór

RReeppaarraa  ((aa))
Reparar
� Reparar

RReettrroovviizzoorr
Espill retrovisor
� Espili retrovizór

RReezzeerrvvoorr
Depòsit
� Depòzit



RRooaattqq
Roda
� Ròda

RRooaattqq  ddee  rreezzeerrvvqq
Roda de recanvi
� Ròda de recanvi

TTrriiuunngghhiiuurrii  ddee  sseemmnnaalliizzaarree  
Triangles de senyalització
� Triangles de senializasió

}}eeaavvqq  ddee  ee[[aappaammeenntt
Tub d’escapament
� Tup descapamént

UUlleeii
Oli
� Òli

VVoollaann
Volant
� Volant

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ccuumm  ssee  aajjuunnggee  \\nn  cceennttrruu??
— Per favor, per anar cap al centre?
� Per favór, per anar cap al sentre?

— LLuuaa]]ii--oo  llaa  ddrreeaappttaa  [[ii  aappooii  ttoott  \\nnaaiinnttee..
— Gire a mà dreta i vaja tot recte.
� Gire a ma dréta i vagia tot rècte.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  aacceessttaa  eessttee  ddrruummuull  sspprree  NNoovveettllèè??
— Per favor, és esta la carretera que va a Novetlè?
� Per favór, es ésta la carretéra che va a Novellè?

— DDaa,,  ddaarr  ttrreebbuuiiee  ssqq  oo  lluuaa]]ii  llaa  sstt`̀nnggaa  dduuppqq  bbeennzziinnqqrriiee..
— Sí, però després de la gasolinera s’ha de desviar a l’esquerra.
� Si, pero després de la gazolinéra sa de desviar a les‰uèrra.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  mmaaii  ee  mmuulltt  pp`̀nnqq  llaa  uurrmmqqttooaarreeaa  bbeennzziinnqqrriiee??
— Per favor, falta molt per a la pròxima gasolinera?
� Per favór, falta molt per a la pròcsima gazolinéra?



— NNuu  aa[[aa  ddee  mmuulltt..  CCaamm  10 kkmm..
— No massa. Uns 10 quilòmetres. 
� No masa. Uns dèu chilòmetres.

— MMoottoorriinnqq  ssaauu  bbeennzziinnqq??
— Dièsel o gasolina?
� Diézel o gazolina?

— DDiieesseell  //  MMoottoorriinnqq..  PPlliinnuull,,  vvqq  rroogg!!
— Dièsel. Ple, per favor. 
� Diézel. Ple, per favór.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ee  vvrreeoo  ppaarrccaarree  ppee  aaiiccii??
— Disculpe, hi ha algun pàrquing per ací?
� Disculpe, ia algun parching per asi?

— DDaa,,  ee  uunnaa  \\nn  ppiiaa]]aa  GGeenneerraalliittqq]]iiii..
— Sí, a la plaça de la Generalitat n’hi ha un. 
� Si, a la plasa de la Generalitat ni a un.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ccuumm  ssee  aajjuunnggee  llaa  PPoo[[ttqq??
— Per favor, per anar a Correus?
� Per favór, per anar a Corrèus?

— AA  ddoouuaa  ((ssttrraaddqq))  llaa  ddrreeaappttaa..  //  OO  lluuaa]]ii  llaa  sstt`̀nnggaa  llaa  pprriimmuull
sseemmaaffoorr..  //  TToott  \\nnaaiinnttee

— El segon carrer a mà dreta. / Gire a l’esquerra en el pròxim
semàfor. / Tot recte

� El segón carrér a ma dréta. / Gire a leschèrra en el
pròcsim semafor. / Tot rècte.

— AA  aavvuutt  lloocc  uunn  aacccciiddeenntt..
— Hi ha hagut un accident.
� Ia agut un acsidént.



— AAvvee]]ii  nneevvooiiee  ddee  aajjuuttoorr??
— Necessiten ajuda?
� Nesesiten agiuda?

— DDaa,,  ppuuttee]]ii  cchheemmaa  oo  aammbbuullaann]]qq..
— Sí, avisen una ambulància, per favor.
� Si, avizen una ambulansia, per favór.

— BBuunnqq  sseeaarraa..  MMaa[[iinnaa  mmeeaa  aarree  ppaannqq..
— Bona nit, tinc una avaria en el cotxe. 
� Bòna nit, tinc una avaria en el cóce.

— CCaarree  ee  pprroobblleemmaa??
— Què li passa?
� Che li pasa?

— NNuu  mmeerrggee  mmoottoorruull..  VVeerriiffiiccaa]]ii  [[ii  ffrr`̀nnaa,,  vvqq  rroogg..  
— El motor no va bé. Revise els frens també, per favor.
� El motór no va bé. Revize els frens també, per favór. 

— SS--aa  rreeppaarraatt  ((ttoottuull))..
— Ja està arreglat.
� Ia esta arreglat.

— CC`̀tt  ccoossttqq??
— Què li dec?
� Che li dec?



¬ CCUU  TTRREENNUULL
AMB TREN 

BBaaggaajjee
Equipatge
� Echipage

BBaaggaajjee  ddee  mm`̀nnqq
Consigna
� Consigna

BBiilleett
Bitllet
� Biliét

CCaallee  ffeerraattqq
Via
� Via

CCqqllqqttoorr
Viatger
� Viager

CCllaassaa  aa  ddoouuaa  
Classe turista / Segona classe
� Clase turista / Segóna 

clase

CCllaassaa  \\nntt`̀ii
Primera classe
� Priméra clase

CCllaassaa  VVIIPP
Classe preferent
� Clase preferént

CCoommppaarrttiimmeenntt
Compartiment
� Compartimént

CCoommpplleett
Complet
� Complét 

CCoonnttrrooll
Facturació
� Facturasió

CCoonnttrroolloorr
Revisor
� Revizór

CCuurrssqq  llooccaallqq
Tren de rodalia
� Tren de rodalia

CCuu[[eettqq
Llitera
� Liitéra



DDuuss
Anada
� Anada

DDuuss--\\nnttoorrss
Anada i tornada
� Anada i tornada

GGaarrqq
Estació
� Estasió

GGhhii[[eeuu
Taquilla
� Tachilia

HHaallttqq
Baixador
� Bai[adór

LLoocc
Seient
� Seiént

LLoocc  lliibbeerr
Seient lliure
� Seiént liiure

LLoocc  ooccuuppaatt
Seient ocupat
� Seiént ocupat

OOrraarr
Horari
� Orari

PPeerroonn  
Andana
� Andana

RReedduucceerree
Descompte
� Descómte

RReezzeerrvvaarree
Reserva
� Rezérva

SSttaa]]iiee
Parada
� Parada

SSuupplliimmeenntt  ddee  vviitteezzqq
Suplement
� Suplemént

TTaarriiff
Tarifa
� Tarifa

TTooaalleettee
Lavabos
� Lavabos



TTrraannssbboorrddaarree
Transbordament
� Transbordamént

TTrreenn  ddee  mmaarree  vviitteezzqq
Tren de gran velocitat
� Tren de gran velositat

TTrreenn  rreeggiioonnaall  
Tren regional
� Tren regional

VVaaggoonn
Vagó
� Vagó

VVaaggoonn  ddee  ddoorrmmiitt
Cotxe-llit
� Cóce liit

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  uunnddee  eessttee  ggaarraa??
— Per favor, on està l’estació de tren?
� Per favór, on esta lestasió de tren?

— LLaa  ccaappqqttuull  bbuulleevvaarrdduulluuii  AAgguuiilleerraa..
— Al final de l’avinguda d’Aguilera.
� Al final de lavinguda daghiléra.

— DDoouuqq  bbiilleettee  ppeennttrruu  EEllxx,,  vvqq  rroogg..  //  UUnn  bbiilleett  ddee  ccllaassaa  aa
ddoouuaa,,  vvqq  rroogg..

— Dos bitllets per a Elx, per favor. / Un bitllet de segona classe,
per favor.

� Dos biliéts per a Èlci, per favór. / Un biliét de segóna
clase, per favór. 

— SSuunntt  12 eeuurroo  [[ii  72 ddee  cceenn]]ii..
— Són 12 euros amb 72 cèntims.
� Son dódze éuros amb setantadós sèntims.

— SSee  ffaaccee  ttrraannssbboorrddaarree??
— S’ha de fer transbordament?
� Sa de fer transbordamént?



— DDaa,,  cc`̀nndd  aajjuunnggee]]ii  llaa  AAllaaccaanntt..
— Sí, quan arriben a Alacant han de fer el transbordament.
� Si, cuan arriben a Alacant an de fer el transbordamént.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ddee  ppee  ccee  ppeerroonn  pplleeaaccqq  ttrreennuull  sspprree  XXààttiivvaa??
— Per favor, de quina andana ix el tren cap a Xàtiva?
� Per favór, de china andana i[ el tren cap a {ativa? 

— DDee  ppee  ppeerroonnuull  nnuummqqrruull  3..
— De l’andana número 3.
� De landana numero tres.

— LLaa  ccee  oorrqq  aajjuunnggee  llaa  BBeenniissssaa??
— A quina hora arriba a Benissa?
� A china òra arriba a Benisa?

— LLaa  11 [[ii  15 mmiinnuuttee..
— A les 11:15 h.
� A lez ónze i cuart.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ee  ooccuuppaatt  aacceesstt  lloocc??
— Disculpe, està ocupat este seient?
� Disculpe, esta ocupat éste seiént?

— NNuu,,  nnuu,,  aa[[eezzaa]]ii--vvqq  ddaaccqq  vvrree]]ii..  //  LLooccuull  ee  lliibbeerr..  //  AAcceesstt  lloocc
ee  ooccuuppaatt..  

— No, assente’s si vol. / El seient està lliure. / Este seient està
ocupat.

� No, aséntes si vòl. / El seiént esta liiure. / Éste seiént
esta ocupat. 



— BBiilleetteellee  dduummnneeaavvooaassttrrqq,,  vvqq  rroogg..
— Bitllets, per favor. 
� Biliéts, per favór.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  ssuunntt  llooccuurrii  lliibbeerree??
— Disculpe, hi ha algun seient lliure?
� Disculpe, ia algun seiént liiure?

— NNuu  mmaaii  ee  nniiccii  uunn  lloocc  lliibbeerr..  VVaaggoonnuull  eessttee  ccoommpplleett..  
— No queda cap seient lliure. El vagó està complet.
� No chéda cap seiént liiure. El vagó esta complét. 

— CCuurrssaa  llooccaallqq  ccuu  ddeessttiinnaa]]iiaa  VVaalleenncciiaa  vvaa  pplleeccaa  ddee  llaa  lliinniiaa
nnuummqqrruull  4..  

— Tren de rodalia amb destinació a València eixirà per la via 4.
� Tren de rodalia amb destinasió a Valénsia ei[ira per la

via cuatre.

— TTrreennuull  ddee  mmaarree  vviitteezzqq  ccuu  pplleeccaarree  ddiinn  MMaaddrriidd  vvaa  ssoossii  llaa
lliinniiaa  nnuummqqrruull  4..

— Tren Talgo procedent de Madrid arribarà per la via 5.
� Tren Talgo prosedént de Madrit arribara per la via sinc. 



¬ SSEERRVVIICCIIUULL

LA FAENA





AA  ffii  ssaallaarriiaatt
Treball per compte d’altri
� Trebali per cómte daltri

AAccttiivviittaattee  eeccoonnoommiiccqq
Activitat econòmica
� Activitat econòmica

AAccttiivviittqq]]ii  pprrooffeessiioonnaallee
Activitats professionals 
/ laborals
� Activitats profesionals 

/ laborals

AAjjuuttoorr  ddee  [[oommaajj
Prestació per atur
� Prestasió per atur

AAvveemm  nneevvooiiee  ddee  ppeerrssoonnaall
Necessitem personal
� Nesesitém personal

BBooaallqq  pprrooffeessiioonnaallqq
Malaltia professional
� Malaltia profesional

CCaatteeggoorriiee  pprrooffeessiioonnaallqq
Categoria professional
� Categoria profesional

CCaauutt  ddee  lluuccrruu
Busque treball
� Busche trebali

CChhiirriiee
Allotjament
� Aliogiamént

CCoonncceeddiiuu
Vacacions
� Vacasións

CCoonnttrraacctt
Contracte
� Contracte

DDeeppoozziitt
Magatzem
� Magazém

DDuurraattqq
Duració
� Durasió

EExxeerrccii]]iiuu
Exercici
� Exersisi

FFaabbrriiccqq
Fàbrica
� Fabrica



FFiirrmmqq
Empresa
� Empréza

GGrruupp  pprrooffeessiioonnaall  
Grup professional
� Grup profesional

||nnccoorrppoorraarreeaa  iimmeeddiiaattqq  \\nn
cc`̀mmppuull  mmuunncciiii  
Incorporació immediata
� Incorporasió imediata

||nnssccrriieerree  llaa  AAssiigguurraarreeaa
SSoocciiaallqq
Alta en la Seguretat Social
� Alta en la Seguretat

Sosial

||nnttrree]]iinneerree  
Manutenció
� Manutensió

LLeeaaffqq
Paga
� Paga

LLoocc  ddee  mmuunnccqq
Centre de treball
� Séntre de trebali

LLuuccrrqqrrii  
Obra
� Òbra

MMeesseerriiee
Ofici
� Ofisi

MMuunnccqq  ddee  sseezzoonn
Treball de temporada
� Trebali de temporada

MMuunnccqq  ppee  ccoonntt  pprroopprriiuu
Treball per compte propi
� Trebali per cómte pròpi

OOccuuppaa]]iiee
Ocupació
� Ocupasió

OOffeerrttqq  ddee  mmuunnccqq
Oferta de treball
� Ofèrta de trebali

OOrree  ppee  ssqqppttqqmm`̀nnqq
Hores setmanals
� Òres semmanals

PPaattrroonn  
Empleador
� Empleadór



PPaauuzzqq
Descans
� Descans

PPeerriiooaaddqq  ddee  pprroobbqq
Període de prova
� Periode de pròva

PPeerrmmiiss  ddee  mmuunnccqq
Permís de treball
� Permis de trebali

PPeerrmmiiss  eexxttrraaoorrddiinnaarr
Permís extraordinari
� Permis extraordinari

PPeerrmmiiss  ppeerrmmaanneenntt  
Permís permanent
� Permis permanént

PPeerrmmiiss  pprroovviizzoorriiuu  
Permís inicial
� Permis inisial

PPeerrmmiiss  rree\\nnnnooiitt  
Permís renovat
� Permis renovat

PPiiaa]]aa  mmuunncciiii  
Mercat de treball
� Mercat de trebali

PPllaattaa  ppee  zzii  
Jornal 
� Giornal

PPoolliiggoonn  iinndduussttrriiaall
Polígon industrial
� Poligon industrial

PPrrooffeessiiee
Professió 
� Profesió

PPrroopprriieettaarr  ddee  ffiirrmmqq
Empresari
� Emprezari

RReettrriibbuu]]iiee
Retribució
� Retribusió

SSaallaarriiuu
Salari
� Salari

SSeeccttoorr  ddee  aaccttiivviittaattee  
Sector d’activitat
� Sectór dactivitat

{{oommaajj
Atur
� Atur



TTrraannssppoorrtt
Transport
� Transpòrt

VV`̀rrssttqq  ddee  ppeennssiioonnaarree
Edat de jubilació
� Edat de giubilasió

ZZii  ddee  lluuccrruu  //  OOrraarr  ddee
mmuunnccqq
Jornada de treball / laboral
� Giornada de trebali

/ laboral

¬ MMEESSEERRIIII
TREBALLS

AAggrriiccuullttoorr
Llaurador
� Liauradór

AAvvooccaatt
Advocat
� Advocat

BBuuccqqttaarr
Cuiner
� Cuinér

CChheellnnqqrr
Cambrer
� Cambrér

CCrreessccqqttoorr  ddee  aanniimmaallee
Ramader
� Ramadér

CCuulleeggqqttoorr  ((\\nn  aaggrriiccuullttuurrqq))
Collidor
� Coliidór

CCuulleeggqqttoorr  ddee  ssttrruugguurrii
Veremador
� Veremadór

EElleeccttrriicciiaann
Electricista
� Electrisista

FFeemmeeiiee  ddee  sseerrvviicciiuu
Empleat del servici domèstic
� Empleat del servisi

domèstic

GGrrqqddiinnaarr
Jardiner
� Giardinér

IInnffiirrmmiieerr
Infermer
� Infermér

IInnssttaallaattoorr
Fontaner
� Fontanér



MMqqcceellaarr
Carnisser
� Carnisér

MMaarriinnaarr
Mariner
� Marinér

MMeeccaanniicc
Mecànic
� Mecanic

MMeeddiicc
Metge
� Mége

MMuunncciittoorr  //  LLuuccrrqqttoorr  
Obrer / Operari
� Obrér / Operari

PPqqssttoorr
Pastor
� Pastór

SSttuuddeenntt
Estudiant
� Estudiant

TT`̀mmppllaarr
Fuster
� Fustér

VV`̀nnzzqqttoorr  aammbbuullaanntt  
Venedor ambulant
� Venedór ambulant

¬ AACCTTIIVVIITTQQ}}II
ACTIVITATS

AAccttiivviittaattee  hhootteelliieerrqq  [[ii
rreessttaauurraa]]iiee
Hostaleria
� Ostaleria

AAggrriiccuullttuurrqq
Agricultura
� Agricultura

CCoommeerr]]
Comerç
� Comèrs

CCrree[[tteerreeaa  aanniimmaalleelloorr
Ramaderia 
� Ramaderia

GGrrqqddiinnqqrriitt
Jardineria 
� Giardineria

IInndduussttrriiee
Indústria
� Industria



PPeessccuuiitt
Pesca
� Pésca

RReeccoollttaarreeaa  ssttrruugguurriilloorr
Verema 
� Veréma

SSeerrvviicciiuu  ddee  ccuurrqq]]eenniiee  llaa
ddoommiicciilliiuu  
Servici domèstic
� Servisi domèstic

VV`̀nnzzaarree  aammbbuullaannttqq
Venda ambulant
� Vénda ambulant

— ||nn  ccee  ccoonnssttqq  mmuunnccaa??
— En què consistix la faena?
� En che consisti[ la faéna?

— DDeeccii,,  ttrreebbuuiiee  ssqq  rreeppuunnee]]ii  ppee  eettaajjeerree  mmaarrffaa  ccaarree  ss--aa
eeppuuiizzaatt  [[ii  ddaaccqq  nnuu  \\nn]]eelleeggee]]ii  cceevvaa,,  \\nnttrreebbaa]]ii..

— Mire, ha de reposar tot el que faça falta a les estanteries i si
no sap alguna cosa, pregunte-la.

� Mire, a de repozar tot el che fasa falta a les estanteries
i si no sap alguna còza, pregunte-la.

— CCee  mmeesseerriiee  aavvee]]ii??
— Quin és el seu ofici?
� Chin es el seu ofisi?



— SSuunntt  mmeeccaanniicc..  //  LLuuccrreezz  ccaa  bbuuccqqttqqrreeaassqq..  //  AAmm  eexxppeerriieenn]]qq
\\nn  ggrrqqddiinnqqrriitt..  //  FFaacc  ccuurrqq]]eenniiee  llaa  ddoommiicciilliiuu..  //  SSuunntt  eelleevv  ddee
lliicceeuu..

— Jo sóc mecànic. / El meu ofici és cuinera. / Tinc experiència
com a jardinera. / Treballe en el servici domèstic. / Sóc
estudiant de secundària.

� Io soc mecanic. / El meu ofisi es cuinéra. / Tinc
experiènsia com a giardinéra. / Trebalie en el servisi
domèstic. / Soc estudiant de secundaria.

— CC`̀nndd  \\nncceepp  lluuccrruull??
— Quan comence a treballar?
� Cuan coménse a trebaliar?

— VVeennii]]ii  mm`̀iinnee  llaa  8 [[ii  30 ddiimmiinneeaa]]aa..
— Demà de matí a les 08:30 h estiga ací.
� Dema de mati a les uit i migia estiga asi.



AAppqq  nneeppoottaabbiillqq
Aigua no potable
� Aigua no potable

AAtteenn]]iiee  llaa  mmaa[[iinnii!!
Circulació de vehicles
� Circulasió de veicles

CCaassccqq  oobblliiggaattoorriiee  
Ús obligatori del casc
� Us obligatòri del casc

EExxttiinnccttoorr
Extintor
� Extintór

MMaatteerriiaall  iinnffllaammaabbiill  
Material inflamable
� Material inflamable

NNoorrmmee  ddee  sseeccuurriittaatteeaa
mmuunncciiii  
Normes de seguretat
� Nórmes de seguretat

NNuu  ffuummaa]]ii
No fumeu
� No fuméu

NNuu  iinnttrraa]]ii
No passeu
� No paséu

PPeerriiccooll  ddee  eelleeccttrrooccuuttaarree  
Risc elèctric
� Risc elèctric

PPrreevveenniirreeaa  rriissccuurriilloorr  llaa
llooccuull  ddee  mmuunnccqq
Prevenció de riscos laborals
� Prevensió de riscos 

laborals

PPrrootteejjaarreeaa  ccqqiilloorr
rreessppiirraattoorriiii  oobblliiggaattoorriiee  
Protecció obligatòria de les
vies respiratòries
� Protecsió obligatòria de 

les vies respiratòries

¬ SSQQNNQQTTAATTEEAA  {{II  SSEECCUURRIITTAATTEEAA  LLAA  LLOOCCUULL  DDEE  
MMUUNNCCQQ
SALUT LABORAL



PPrrootteejjaarreeaa  mm`̀iinniilloorr
oobblliiggaattoorriiee
Protecció obligatòria de les
mans
� Protecsió obligatòria de 

les mans

PPrrootteejjaarreeaa  oocchhiilloorr
((vvqqzzuulluuii))  oobblliiggaattoorriiee  
Protecció obligatòria de la
vista
� Protecsió obligatòria de 

la vista

PPrrootteejjaarreeaa  ppiicciiooaarreelloorr
oobblliiggaattoorriiee  
Protecció obligatòria dels
peus
� Protecsió obligatòria 

dels pèus

PPrrootteejjaarreeaa  uurreecchhiilloorr
((aauuzzuulluuii))  oobblliiggaattoorriiee  
Protecció obligatòria de
l’oïda
� Protecsió obligatòria de 

loida

SSuubbssttaann]]ee  ccoorroozziivvee  
Substàncies corrosives
� Substansies corrozives

SSuubbssttaann]]ee  ttooxxiiccee  
Substàncies tòxiques
� Substancies tòxiches

TTrruussqq  ddee  pprriimm  aajjuuttoorr  
Equip de primers auxilis 
� Echip de primérs 

augzilis





¬ DDIIVVEERRTTIISSMMEENNTTUULL

L’OCI





AArrttqq
Art
� Art

BBiibblliiootteeccqq
Biblioteca
� Bibliotéca

BBiirroouu  ddee  ttuurriissmm
Oficina de Turisme
� Ofisina de Turisme

BBiisseerriiccqq
Església
� Esglézia

BBrroo[[uurrqq  
Fullet informatiu
� Fuliét informatiu

CCaasstteell
Castell
� Castéli

CCeennttrruu  iissttoorriicc  
Ciutat vella
� Siutat vélia

CCiinneemmaa((ttooggrraaff))
Cinema
� Sinéma

CCllqqddiirree
Edifici
� Edifisi

CCoonncceerrtt
Concert
� Consèrt

CCoonnccuurrssuurrii
Concursos
� Concursos

DDaannss
Dansa
� Dansa

EExxccuurrssiiee
Excursió
� Excursió

EExxppoozzii]]iiee
Exposició
� Expozisió

GGhhiidd
Guia
� Ghia

GGrrqqddiinnqq  zzoooollooggiiccqq
Zoo
� Zoo



JJooccuurrii
Jocs
� Giòcs

JJuuccaa  ((aa  ssee))
Jugar
� Giugar

MMoonnuummeenntt
Monument
� Monumént

MMuuzzeeuu
Museu
� Muzèu

OOrraarr  ddee  vviizziittqq
Horari de visita
� Orari de vizita

PPaarrcc
Parc
� Parc

PPiiccttuurrqq
Pintura
� Pintura

PPllaajjqq
Platja
� Plagia

RRuuiinnee
Ruïnes
� Ruines

SSaallqq
Sala
� Sala

SSqqrrbbqqttoorrii  ppooppuullaarree  
Festes populars
� Féstes populars

SSccuullppttuurrqq
Escultura
� Escultura

SSppeeccttaaccooll  ppeennttrruu  ccooppiiii  
Espectacle infantil
� Espectacle infantil

SSttaattuuiiee
Estàtua
� Estatua

TTaabblloouu
Quadre
� Cuadre

TTeeaattrruu
Teatre
� Teatre



— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  uunnddee  eessttee  BBiirroouull  ddee  TTuurriissmm??
— Per favor, on està l’Oficina de Turisme?
� Per favór, on esta lofisina de turisme?

— ||nn  ppiiaa]]aa  ddee  llaa  ccaappqqttuull  aacceesstteeii  ssttrrqqzzii..
— A la plaça que hi ha al final d’este mateix carrer.
� A la plasa che ia al final déste matéi[ carrér.

— CCee  ee  mmaaii  iinntteerreessaanntt  ddee  vvqqzzuutt??  SSee  ffaacc  vviizziittee  ccuu  gghhiidd??
— Quines són les visites més interessants? Hi ha algun recorregut

organitzat?
�Chines son les vizites mes interesants? Ia algun recorregut

organizat? 

— PPooffttii]]ii  oo  bbrroo[[uurrqq  [[ii  iimmeeddiiaatt  vvqq  eexxpplliicc  ttoott..
— Mire, ací té un fullet informatiu i ara li ho explique tot.
� Mire, asi te un fuliét informatiu i ara liu expliche tot. 

VViizziittqq  ccuu  gghhiidd  
Visita guiada
� Vizita ghiada



¬ PPAARRCCUULL
EL PARC

BBaallaannssooaarr
Balancí
� Balansi

BBaannccqq
Banc
� Banc

CC`̀iinniiii  nnuu  ppoott  iinnttrraa
Gossos no
� Gósos nò

CC`̀iinniiii  ttrreebbuuiiee  ]]iinnuu]]ii  \\nn  lleessqq
Gossos lligats
� Gósos liigats

CCoo[[  ddee  gguunnooii
Paperera
� Paperéra

FF`̀nntt`̀nnqq
Font
� Fònt

FFlloorrii
Flors
� Flòrs

JJuuccaa  ((aa  ssee))  ddee--aa  ......
Jugar a…
� Giugar a

LLeeaaggqqnn
Agrunsadora
� Agrunsadóra

NNuu  ccqqllccaa]]ii  iiaarrbbaa
Respecteu les plantes
� Respectéu les plantes

RRoonndd  ddee  fflloorrii
Parterre
� Partérre

SSqqrrii  ((aa))  ccooaarrddaa  
Jugar a la corda
� Giugar a la còrda

TToobbooggaann
Tobogan
� Tobogan

ZZoonnaa  ddee  jjooaaccqq
Zona de jocs
� Zóna de giòcs



¬ PPAARRCCUULL  DDEE  DDIISSTTRRAACC}}IIII
LA FIRA

BBaalloonn
Globus
� Glòbus

CCqqlluu[[eeii
Cavallets
� Cavaliéts

CCiirrcc
Circ
� Sirc

CClloovvnnii  //  PPaaiiaa]]ee
Pallassos
� Paliasos

DDeesseerrtt  vvaalleenncciiaann  ddiinn
bbuuccqq]]ii  ddee  ffrruuccttee  ((ppeeppeennee,,
ddoovvlleeaacc,,  eettcc..))  \\nn  ssiirroopp  
Arrop i talladetes
� Arròp i taliadétes

DDiissttrraacc]]iiii  
Atraccions
� Atracsións

||nngghhee]]aattqq
Gelats
� Gelats

JJooccuurrii
Joguets
� Gioghéts

MMaa[[iinnuu]]ee
Autos de xoc
� Autos de ciòc

MMoonnttaaggnnee  rruussssee
Muntanyes russes
� Muntanies ruses

RRooaattqq
Roda
� Ròda

TTaarraabbee
Paradetes
� Paradétes

ZZaahhaarriiccaallee  
Llepolies i llaminadures
� Liepolies i liaminadures



¬ SSQQRRBBQQTTOOAARREEAA
LA FESTA

CCuurrssqq  ddee  aalleerrggaatt  ccuu
ppiicciiooaarreellee  lleeggaattee  \\nnttrr--uunn
ssaacc
Carreres de sac
� Carréres de sac

DDaannss
Ball
� Bali

DDeeffiillaarree
Desfilades
� Desfilades

DDeeffiillaarree  ccuu  mmuuzziiccqq
Cercaviles
� Sercaviles

EExxpplloozziiii  ddee  ddiivveerrttiissmmeenntt
((ddiimmiinneeaa]]aa  ddeevvrreemmee))
Despertà
� Desperta

EExxpplloozziiii  ddee  ddiivveerrttiissmmeenntt
((zziiuuaa))  
Mascletà
� Mascleta

FFaannffaarrqq  
Banda de música
� Banda de muzica

FFooccuurrii  ddee  aarrttiiffiicciiii
((nnooaapptteeaa))
Castell de focs
� Castéli de fòcs

IInnssttrruummeenntt  ddee  ssuuffllaatt
ccoonniicc  [[ii  ttaammbboorr  mmiicc  
Dolçaina i tabalet
� Dolsaina i tabalét

MMuuzziicciieennii  //  CC`̀nnttqqrree]]ii
Músics
� Muzics

OOrrcchheessttrrqq
Orquestra
� Orchéstra

PPaassoo--ddoobbllee  ((DDaannss  ccllaassiicc))
Pasdoble
� Pasdóble

PPeettaarrddee
Coets
� Coéts

SStteegguullee]]ee  ddee  ssqqrrbbqqttooaarree  
Banderetes de revetla
� Banderétes de revèlla



¬ PPLLAAJJAA  
LA PLATJA

BBaarrccqq
Barca
� Barca

BBaarrccqq  ccuu  pp`̀nnzzee
Veler
� Velér

CCoollaacc
Flotador
� Flotadór

GGqqlleettuu[[qq
Poalet
� Poalét

GGrreebbllqq
Rastell
� Rastéli

||nnoottqqttooaarree  ddee  ssccaaffaannddrruu
Peus d’ànec
� Pèus danec

LLiittoorraall  //  MMaalluull  mmqqrriiii
Voreta
� Voréta

MMiinnggee
Pilota
� Pilòta

NNiissiipp
Arena
� Aréna

OOcchheellaarrii  ddee  ssccaaffaannddrruu
Ulleres d’immersió
� Uliéres dimersió

PPaalleettqq
Paleta
� Paléta

PPaallmmiieerr
Palmera
� Palméra

PPaattiinnee  ccuu  rroottiillee
Patins
� Patins

PPeessccqqrruu[[ii
Gavines
� Gavines



PPrroossoopp  ddee  ppllaajjqq
Estoreta
� Estoréta

SSaalltteeaa  ppnneeuummaattiiccqq
Matalàs inflable
� Matalas inflable

{{eerrvvee]]eell  
Tovalla
� Tovalia

{{eezzlloonngg
Gandula
� Gandula

UUmmbbrreellqq  ddee  ssooaarree
Para-sol
� Parasòl

ZZmmeeuu  ((ddee  hh`̀rrttiiee))
Catxirulo / Milotxa
� Cacirulo / Milòcia

— EE  ppeerriiccuullooss  ssqq  ffaaccii  bbaaiiee  aaiiccii??
— És perillós banyar-se ací?
� Es periliós baniar-se asi?

— NNuu,,  ee  oo  ppllaajjqq  ffooaarrttee  lliinnii[[ttiittqq  ..
— No, esta és una platja molt tranquil·la.
� Nò, ésta es una plagia molt tranchila.



¬ SSPPOORRTTUURRIILLEE  
ELS ESPORTS

AAttlleettiissmm
Atletisme
� Atletisme

BBaasscchheett
Bàsquet
� Baschet

BBiicciicclleettqq
Bicicleta
� Bisicléta

BBiicciicclleettqq  ddee  mmuunnttee
Bicicleta de muntanya
� Bisicléta de muntania

EEcchhiippqq
Equip
� Echip

FFoottbbaall
Futbol
� Futbòl

GGiimmnnaassttiiccqq
Gimnàs
� Gimnas

HHaannddbbaall
Handbol
� Handbòl

NNaattaa]]iiee  
Natació
� Natasió

PPeelloottqq  ((JJoocc  ccuu  mmiinnggeeaa))  
Pilota
� Pilòta

SSccuuffuunnddqqrrii
Busseig
� Buséci

SSttaaddiioonn
Camp de futbol
� Camp de futbòl

TTeenniiss
Tenis
� Tènis

VVoolleeii
Voleibol
� Voleibòl



¬ PPEETTRREECCEERRIILLEE
EIXIR DE FESTA

AAppqq
Aigua
� Aigua

BBaarr
Bar
� Bar

BBqquuttuurrqq  rrqqccoorriittooaarree
Refresc
� Refresc

BBeeaa  ((aa))  
Beure
� Béure

CCoollaa
Cola
� Cóla

CCoonncceerrtt
Concert
� Consèrt

CCoonnssuummaa]]iiee
Consumició
� Consumisió

CCuubbuurrii  ddee  gghheeaa]]qq
Gel
� Gèl

DDaannss
Ball
� Bali

DDaannssaa  ((aa))
Ballar
� Baliar

DDiissccootteeccqq
Discoteca
� Discotéca

FFqqrrqq  aallccooooll  
Sense alcohol
� Sénse alcoòl

FFeelliiee  ddee  llqqmm`̀iiee
Rodanxa de llima
� Rodancia de liima

JJaazz
Jazz
� Giazz

LLiicchhiioorr
Licor
� Licór



MMuuzziiccqq
Música
� Muzica

PPaahhaarr
Got
� Gòt

SSppeeccttaaccooll
Espectacle
� Espectacle

TTeejjgghheeaa  
Barra
� Barra

— CCee  ffaaccii  ddiisseeaarrqq??
— Què fas esta nit?
� Che fas ésta nit?

— VVrreeaauu  ssqq  mmeerrgg  llaa  ddaannss..
— Vull anar a ballar.
� Vuli anar a baliar.

— EE  ssqqrrbbqqttooaarree  llaa  SSeellllaa  [[ii  ffaacc  ddaannssuurrii  ppooppuullaarree  \\nn  ppiiaa]]aa
ssaattuulluuii..  

— A Sella són festes i fan ball a la plaça.
� A Sélia son féstes i fan bali a la plasa.

— OO  iiddeeee  bbuunnqq..
— Bona idea.
� Bòna idéa.

— VVrreeii  cceevvaa  ddee  bbqquutt??
— Vols prendre alguna cosa?
� Vòls préndre alguna còza?

— DDaa,,  aadduu--mmii  oo  bbeerree  ffqqrrqq  aallccooooll,,  ttee  rroogg..
— Sí, porta’m una cervesa sense alcohol, per favor. 
� Si, pòrtam una servéza sénse alcoòl, per favór.





¬ SSEERRVVIICCIIII

ELS SERVICIS





AA  ppllqqttii  //  PPllaattqq
Pagar / Pagament
� Pagar / Pagamént

AA  ssccooaattee  bbaannii  
Traure diners
� Traure dinés 

AAbboonnaammeenntt
Abonament
� Abonamént

BBaannccqq
Banc
� Banc

BBaannccnnoottqq
Bitllet
� Biliét

BBaannccoommaatt
Caixer automàtic
� Cai[ér automatic

BBaannii
Diners
� Dinés

BBaannii  lliicchhiizzii
Diners en efectiu
� Dinés en efectiu

CCaarrdd  
Targeta de crèdit
� Targeta de crèdit

CCaarrttee  ddee  iiddeennttiittaattee
Document d’identificació
� Documént didentificasió

CCaassqq  ddee  eeccoonnoommiiii
Caixa d’estalvis
� Cai[a destalvis

CCaassiieerr
Caixer
� Cai[ér

CCeecc
Xec
� Cec

CCeecc  ddee  ccqqllqqttoorriiee  
Xec de viatge
� Cec de viage

¬ BBQQNNCCIILLEE::  BBAANNII,,  SSCCHHIIMMBB  VVAALLUUTTAARR
ELS BANCS: DINERS, CANVI DE MONEDA



CCeecc  llaa  ppuurrttqqttoorr
Xec al portador
� Cec al portadór

CChhiittaann]]qq
Rebut
� Rebut

CCoodd  ppeerrssoonnaall  //  sseeccrreett  
Codi personal / secret
� Còdi personal / secrét

CCoommiissiioonn
Comissió
� Comisió

CCoonntt  ccuurreenntt
Compte corrent
� Cómte corrént

FFuunncc]]iiee  
Càrrec
� Carrec

IIppootteeccqq
Hipoteca
� Ipotéca

||mmpprruummuutt
Préstec
� Préstec

||nnccaassaa  ((aa))  //  ||nnccaassaarree
Cobrar / Cobrament
� Cobrar / Cobramént

LLuuccrrqqmm  ccuu  iinnffoorrmmaa]]iiii
ccoonnffiiddeenn]]iiaallee  
Manegem dades
confidencials
� Manegém dades 

confidensials

MMoonneeddqq
Moneda
� Monéda

PPqqssttrraa]]ii  oo  ddiissttaann]]qq  ddee
ccoonnffiiddeenn]]iiaalliittaattee  ((llaa  ccoozzii
\\nn  bbqqnnccii,,  ssppiittaallee,,  eettcc..))
Manteniu la distància de
seguretat
� Manteniu la distansia de 

seguretat

SScchhiimmbb
Canvi
� Canvi

SScchhiimmbb  vvaalluuttaarr  
Canvi de divises
� Canvi de divizes



SSuummqq
Quantitat
� Cuantitat

TTrraannzzaacc]]iiii  ffiinnaanncciiaarree  
Moviment de diners
� Movimént de dinérs 

VVqqrrssqqmm`̀nntt  //  AA  bbqqggaa  ssaauu
aa  iinnttrraa  bbaannii  ((\\nn  ccoonntt))
Ingrés / Ingressar
� Ingrés / Ingresar

VViirraammeenntt
Transferència
� Transferènsia

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ccuu  ccee  vvqq  ppoott  aajjuuttaa??
— Bon dia, en què la podem servir?
� Bòn dia, en che la podém servir?

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  vvrreeaauu  ssqq  ffaacc  uunn  vviirraammeenntt  //  ssqq  sscchhiimmbb  ddoollaarrii  //
ssqq  bbaagg  bbaannii  \\nn  bbaannccqq..

— Bon dia, vull fer una transferència. / canviar dòlars. / ingressar
diners.

� Bòn dia, vuli fer una transferènsia. / canviar dòlars. /
ingresar dinérs.

— CCee  ssuummqq??
— Quina quantitat?
� China cuantitat?

— 1500 ddee  eeuurroo..
— 1.500 euros.
� Mil sincsents éuros.

— SSeemmnnaa]]ii  aaiiccii,,  vvqq  rroogg..  AAssttaa  ee  ttoott..  PPooffttii]]ii  cchhiittaann]]aa  ..  
— Firme ací, per favor. Ja està. Ací té el rebut.
� Firme asi, per favór. Ia esta. Asi te el rebut. 



¬ CCOOMMUUNNIICCAA}}IIII::  PPOO{{TTQQ,,  TTEELLEEFFOONN  {{II  PPRREESSQQ
COMUNICACIONS: CORREU, TELÈFON I PREMSA

AA  ssuunnaa  ppee  cciinneevvaa
Telefonar
� Telefonar

AAppeell  iinntteerruurrbbaann
Telefonada interurbana
� Telefonada interurbana

AAppeell  llooccaall
Telefonada local
� Telefonada local

AAvviizz  ddee  pprriimmiirree  
((ddee  llaa  ppoo[[ttqq))
Justificant de recepció
� Giustificant de resepsió

AAvviizz  ppoo[[ttaall  
Avís de correus
� Avis de corrèus

CCaabbiinnqq  tteelleeffoonniiccqq  
Cabina de telèfons
� Cabina de telèfons

CCaallccuullaattoorr
Ordinador
� Ordinadór

CCaarrttee  ddee  iiddeennttiittaattee
Document d’identificació
� Documént didentificasió

CCaarrtteellqq  ddee  tteelleeffoonn
Targeta de telèfon
� Targéta de telèfon

CCqqssuu]]qq  ppoo[[ttaallqq
Apartat de correus
� Apartat de corrèus

CCeennttrraalliisstt
Operador
� Operadór

CChhiioo[[cc
Quiosc
� Chiòsc

CCoodd  ppoo[[ttaall
Codi postal
� Còdi postal



CCoonnttrraa  rraammbbuurrss
Contra reemborsament
� Cóntra remborsamént

CCoonnvvoorrbbiirree  ccuu  ttaaxxqq
iinnvveerrssqq
Telefonada a cobrament
revertit
� Telefonada a cobramént 

revertit

CCuuttiiee  ppoo[[ttaallqq
Bústia
� Bustia

DDeessttiinnaattaarr
Destinatari
� Destinatari

EE--mmaaiill
Correu electrònic
� Corrèu electrònic

EExxppeeddiittoorr
Remitent
� Remitént

FFaaxx
Fax
� Fax

FFoorrmmaa]]ii  nnuummqqrruull
Marqueu el número
� Marchéu el numero

FFrraannccaarree
Franqueig
� Franchéci

GGhhiidd  tteelleeffoonniicc
Guia de telèfons
� Ghia de telèfons

IIlluussttrraattqq  ppoo[[ttaallqq
Postal
� Postal

IInnffoorrmmaa]]iiee//ii
Informació
� Informasió

IInntteerrnnaa]]iioonnaall
Internacional
� Internasional

IInntteerrnneett--ccaaffee
Cibercafé
� Sibercafé



IInnttrroodduuccee]]ii  ccaarrtteellaa  
((ddee  tteelleeffoonn))  
Introduïu la targeta de
telèfon
� Introduiu la targéta de 

telèfon

LLiissttqq  ddee  ooffiicciiii  ppoo[[ttaallee
Llista de correus
� Liista de corrèus

NNuummqqrr
Número
� Numero

NNuummqqrr  ggrraattuuiitt  
Número gratuït
� Numero gratuit

OOffiicciiuu  ppoo[[ttaall
Oficina de Correus
� Ofisina de corrèus

PPaacchheett  
Paquet
� Pachét

PPaarr  aavviioonn
Per avió
� Per avió

PPlliicc
Sobre
� Sóbre

PPoo[[ttaa[[
Carter
� Cartér

PPuunnee]]ii  tteelleeffoonnuull  \\nn  ffuurrccqq
Pengeu
� Pengéu

RReevviissttqq
Revista
� Revista

RRiiddiiccaa]]ii  rreecceeppttoorruull  
Despengeu
� Despengéu

RRoobboott  ((aauuttoommaatt))
Contestador
� Contestadór

SSccooaattee]]ii  ccaarrtteellaa  
Traieu la targeta
� Traiéu la targéta

SSccrriissooaarree
Carta
� Carta



SSccrriissooaarree  rreeccoommaannddaattqq
Carta certificada
� Carta sertificada

SSccrriissooaarree  uurrggeennttqq
Carta urgent
� Carta urgént

SSeerrvviicciiuu  tteelleeffoonniicc
Servici telefònic
� Servisi telefònic

TTeelleeffoonn  mmoobbiill  
Telèfon mòbil
� Telèfon mòbil

TTeelleeffoonn  ppuubblliicc  
Telèfon públic
� Telèfon public

TTeelleeggrraammqq
Telegrama
� Telegrama

TTiimmbbrruu
Segell
� Segéli

TTuuttuunnggeerriiee
Estanc
� Estanc

UUrrggeenntt
Urgent
� Urgént

VViirraammeenntt  ppoo[[ttaall
Gir postal
� Gir postal

ZZiiaarr
Periòdic
� Periòdic



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aa[[  vvrreeaa  uunn  ttiimmbbrruu  ppeennttrruu  AArrggeennttiinnaa  //  aamm  vveenniitt
ppeennttrruu  aacceesstt  aavviizz  ppoo[[ttaall..

— Bon dia, vull un segell per a l’Argentina. / vull recollir este
avís de correus.

� Bòn dia, vuli un segéli per a largentina. / Vuli recoliir
éste avis de corrèus.

— PPooffttii]]ii!!
— Ací el té.
� Asi el te.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  cc`̀tt  ccoossttqq  oo  ssccrriissooaarree  rreeccoommaannddaattqq??
— Per favor, quant val una carta certificada?
� Per favór, cuant val una carta sertificada?

— 90 ddee  cceenn]]ii..
— 90 cèntims.
� Noranta sentims.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aa[[  vvrreeaa  ssqq  ttrriimmiitt  aacceesstt  ppaacchheett  ppaarr  aavviioonn..
— Bon dia, vull enviar este paquet per avió.
� Bòn dia, vuli enviar éste pachet per avió.

— CCoommpplleettaa]]ii  aacceesstt  ffoorrmmuullaarr  [[ii  ttrreeccee]]ii  llaa  gghhii[[eeuull  ddee  aallqqttuurrii..
— Emplene el formulari i passe a la finestreta del costat.
� Empléne el formulari i pase a la finestréta del costat.

— AA[[  vvrreeaa  oo  ccoonnvvoorrbbiirree  ccuu  ttaaxxqq  iinnvveerrssqq..
— Vull telefonar a cobrament revertit.
� Vuli telefonar a cobramént revertit.



— AA[[tteeppttaa]]ii  uunn  mmoommeenntt,,  vvqq  rroogg..
— Un moment, no penge, per favor.
� Un momént, no pénge, per favór.

— FFooaarrttee  bbiinnee..
— Molt bé.
� Molt be.

— AAvvee]]ii  oo  ccaarrttee  ddee  tteelleeffooaannee,,  vvqq  rroogg??
— Té una guia de telèfons, per favor?
� Te una ghia de telèfons, per favór?

— DDaa,,  ppooffttii]]ii..
— Sí, ací en té una.
� Si, asi en te una.

— DDll..  HHaarroo,,  vvqq  rroogg??
— El senyor Haro, per favor?
� El seniór Aro, per favór?

— NNuu  ee  nniimmeennii  aaiiccii  ccuu  nnuummeellee  ddee  HHaarroo..
— Ací no hi ha cap senyor Haro.
� Asi no ia cap seniór Aro.

— SSccuuzzaa]]ii,,  aamm  ggrree[[iitt  nnuummqqrruull..
— Perdone, m’he equivocat de número.
� Perdóne, me echivocat de numero.

— NNuu--ii  nniimmiicc..  
— No passa res.
� No pasa res.



— CCee  nnuummqqrr  ddee  tteelleeffoonn  aaii??
— Quin número de telèfon tens?
� Chin numero de telèfon tens?

— NNuummqqrruull  mmeeuu  ddee  tteelleeffoonn  eessttee  649 583 201.
— El meu telèfon és el 649 583 201.
� El meu telèfon es el sisénts cuarantanòu sincsénts

uitantatrés dosénts u.

— AA[[  ppuutteeaa  ttrriimmiittee  uunn  ee--mmaaiill  ddee  aaiiccii??  //  ssqq--mmii  vvqqdd  ppoo[[ttaa
eelleeccttrroonniiccqq??

— Puc enviar un correu electrònic des d’ací? / consultar el meu
correu electrònic?

� Puc enviar un corrèu electrònic des dasi? / consultar el
meu corrèu electrònic

— DDaa,,  mmeerrggee]]ii  llaa  ccaallccuullaattoorruull  nnuummqqrruull  8.
— Sí, ha d’anar a l’ordinador número 8.
� Si, a danar a lordinadór numero uit.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aavvee]]ii  zziiaarree  vvaalleennssiieennee??
— Bon dia, tenen periòdics valencians?
� Bòn dia, ténen periodics valensians?

— ||mmii  ppaarree  rrqquu,,  ss--aauu  tteerrmmiinnaatt..
— Ho sent, ja s’han acabat.
� U sent, ia san acabat.



¬ SSEERRVVIICCIIII  DDEE  UURRGGEENN}}QQ  

EMERGÈNCIES





AA  ffaaccee  oo  rreeccllaammaa]]iiee  
//  RReeccllaammaa]]iiee  
Reclamar / Reclamació
� Reclamar / Reclamasió

AA  lloovvii  ((ccuu  mmaa[[iinnaa  cceevvaa
ssaauu  ppee  cciinneevvaa))  
Atropellar
� Atropeliar

AAcccciiddeenntt
Accident
� Acsidént

AAggeenntt  ddee  ppoollii]]iiee
Agent
� Agént

AAjjuuttoorr
Ajuda
� Agiuda

AAjjuuttoorr
Socors
� Socòrs

AAmmbbaassaaddqq
Ambaixada
� Ambai[ada

AAmmbbuullaann]]qq
Ambulància
� Ambulansia

AAttaaccaa  ((aa))
Atacar
� Atacar

AAtteenn]]iiee!!
Alerta!
� Alèrta

CCiiooccnnii  ((aa  ssee))
Xocar
� Ciocar

CCoommiissaarriiaatt
Comissaria de policia
� Comisaria de polisia

CCoommiittee  ((aa))  uunn  aattaacc  aarrmmaatt
Atracar
� Atracar

CCoonnssuullaatt
Consolat
� Consolat

CCoorrpp  NNaa]]iioonnaall  ddee  PPoollii]]iiee  
((tteelleeffoonn::  091))
Cos Nacional de Policia (091)
� Cos nasional de polisia
(091)



DDiissppqqrruutt
Desaparegut
� Desaparegut

EEssccrroocchheerriiee
Estafa
� Estafa

FFaarrmmaacciiee
Farmàcia
� Farmasia

FFoocc
Foc
� Fòc

FFuurraa  ((aa))
Furtar
� Furtar

GGaarrddaa  CCiivviillqq  ((062))
Guàrdia Civil (062)
� Guardia sivil (062)

HHoo]]
Lladre
� Liadre

MMeeddiicc
Metge
� Mége

PPiieerrddee  ((aa))
Extraviar
� Extraviar

PPiieerrddee  ((aa))  //  PPiieerrddeerree
Perdre / Pèrdua
� Pèrdre / Pèrdua

PPoolliicclliinniiccqq
Ambulatori
� Ambulatòri

PPoollii]]iiaa  CCoommuunniittqq]]iiii
VVaalleennssiieennee  ((092))
Policia Autonòmica (092)
� Polisia autonòmica (092)

PPoollii]]iiaa  MMuunniicciippaallqq  ((092))
Policia Local (092)
� Polisia local (092)

PPoollii]]iiee
Policia
� Polisia

RRqqnniitt
Ferit
� Ferit

SSppiittaall
Hospital
� Ospital



TT`̀llhhqqrrii  ((aa))
Robar
� Robar

TT`̀llhhqqrriiee
Robatori
� Robatòri

TTrraadduuccqqttoorr
Traductor
� Traductór

TTrruussqq  ffaarrmmaacceeuuttiiccqq
Farmaciola
� Farmasiòla

UUrrggeenn]]qq
Emergència / Urgències
� Emergènsia / Urgènsies

SSAAMMUU  ((SSeerrvviicciiuu  ddee
aassiisstteenn]]qq  mmeeddiiccaallqq  ddee
uurrggeenn]]qq;;  tteelleeffoonn  112))  
SAMU (112)
� Samu

PPoommppiieerrii  
Bombers (112)
� Bombérs

PPrrootteecc]]iiee  cciivviillqq
Protecció Civil (112)
� Protecsió sivil



— AAjjuuttaa]]ii--mmqq!!  //  AAjjuuttoorr!!  //  AAtteenn]]iiee!!
— Ajudeu-me! / Socors! / Alerta!
� Agiudéume! / Socòrs! / Alèrta!

— AAmm  aavvuutt  uunn  aacccciiddeenntt..  CChheemmaa]]ii  oo  ssaallvvaarree,,  vvqq  rroogg!!
— Hem tingut un accident. Per favor, criden una ambulància!
� Em tingut un acsidént. Per favór, criden una ambulansia!

— CCaallmmaa]]ii--vvqq,,  aammbbuullaann]]aa  ee  ddeejjaa  ppee  ddrruumm..
— Tranquil·litze’s, l’ambulància ja està de camí.
� Tranchilizes, lambulansia ia esta de cami.



— BBuunnqq  sseeaarraa,,  mmii  ss--aa  ffuurraatt  ppoorrttooffeelluull  //  AAmm  ffoosstt  jjeeffuuii]]ii  //  MMii
ss--aauu  ppiieerrdduutt  bbaaggaajjeellee  //  FFiiiiccaa  mmeeaa  aa  ddiissppqqrruutt  //  VVrreeaauu  ssqq
pprreezziinntt  oo  ppll`̀nnggeerree..

— Bona nit. M’han furtat la cartera. / Ens han robat. / M’han
extraviat l’equipatge. / La meua xiqueta ha desaparegut. / Vull
posar una denúncia. 

� Bòna nit. Man furtat la cartéra. / Ens an robat. / Man
extraviat lechipage. / La méua cichéta a dezaparegut. /
Vuli pozar una denunsia.

— CCaallmmaa]]ii--vvqq  [[ii  ppoovveessttii]]ii--mmii  ccee  ss--aa  \\nntt`̀mmppllaatt..
— Tranquil·ltze’s i conte’m com ha passat.
� Tranchilizes i cóntem com a pasat.

— SSccuuzzaa]]ii--mmqq,,  aa[[  ppuutteeaa  tteelleeffoonnaa  llaa  aammbbaassaaddqq??  MMii--aamm
ppiieerrdduutt  ppaa[[aappoorrttuull..  

— Disculpen, puc telefonar a la meua ambaixada? He perdut el
passaport.

� Disculpen, puc telefonar a la méua ambai[ada? E
perdut el pasapòrt.

— SSiigguurr  ccqq  ddaa,,  bbiinnee\\nn]]eelleess..  AAiiccii  aavvee]]ii  tteelleeffoonnuull..
— Sí, clar. Ací té el telèfon.
� Si, clar. Asi te el telèfon. 

— NNuu  vvoorrbbeesscc  vvaalleenncciiaannqq..  AAvvee]]ii  uunn  ttrraadduuccqqttoorr??
— No parle valencià. Tenen un traductor?
� No parle valencia. Ténen un traductór? 

— DDaa,,  ssee  vvaa  ooccuuppaa  iimmeeddiiaatt  ddee  ddvv..  
— Sí, ara mateix l’atendrà.
� Si, ara matéi[ latendra.





¬ AADDMMIINNIISSTTRRAA}}IIAA

L’ADMINISTRACIÓ





❚ GGuuvveerrnnuull  vvaalleenncciiaann
La Generalitat 
� La Generalitat 

MMiinniisstteerruull  VVaalleenncciiaann  aall  EEdduuccaa]]iieeii  
Conselleria d’Educació
� Conselieria d’educasió

SSeeccrreettaarriiaattuull  VVaalleenncciiaann  ddee  EEdduuccaa]]iieeii
Secretaria Autonòmica d’Educació
� Secretaria autonòmica d’educasió

DDiirreecc]]iiaa  TTeerriittoorriiaallqq
Direcció Territorial
� Direcsió territorial

MMiinniisstteerruull  ppeennttrruu  IImmiiggrraa]]iiee  [[ii  CCeettqq]]eenniiee
Conselleria d’Immigració i Ciutadania
� Conselieria dimigrasió i siutadania

MMiinniisstteerruull  SSqqnnqqttqq]]iiii
Conselleria de Sanitat
� Conselieria de sanitat

MMiinniisstteerruull  BBuunnqqssttqqrriiii  SSoocciiaallee
Conselleria de Benestar Social
� Conselieria de benestar sosial

MMiinniisstteerruull  EEccoonnoommiieeii,,  FFiinnaann]]eelloorr  [[ii  MMuunncciiii  
Conselleria d’Economia, Hisenda i Ocupació 
� Conselieria deconomia, izénda i ocupasió



SSeerrvviicciiuull  VVaalleenncciiaann  aall  MMuunncciiii  [[ii  FFoorrmmqqrriiii  PPrrooffeessiioonnaallee
((SSEERRVVEEFF))
Servici Valencià d’Ocupació i Formació (SERVEF)
� Servisi valensia docupasió i formasió (SERVÉF)

MMiinniisstteerruull  MMeeddiiuulluuii,,  AAppeeii,,  UUrrbbaanniissmmuulluuii  [[ii  LLooccuuiinn]]eeii
Conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge
� Conselieria de mèdi ambiént, aigua, urbanisme i abitage

IInnssttiittuuttuull  VVaalleenncciiaann  aall  LLooccuuiinn]]eeii
Institut Valencià de l’Habitatge
� Institut valensia de labitage

MMiinniisstteerruull  TTuurriissmmuulluuii
Conselleria de Turisme
� Conselieria de turisme

AAggeenn]]iiaa  VVaalleenncciiaannqq  ddee  TTuurriissmm  
Agència Valenciana de Turisme
� Agènsia valensiana de turisme

CCeennttrruull  ddee  DDeezzvvoollttaarree  aa  TTuurriissmmuulluuii  ((CCDDTT))
Centre de Desenvolupament Turístic (CDT)
� Séntre de dezenvolupamént turistic (se de te)



❚ AAddmmiinniissttrraa]]iiaa  mmuunniicciippaallqq
L’Administració local
� Ladministrasió local

PPrriimmqqrriiaa
Ajuntament
� Agiuntamént

CCaammeerraa  DDeeppuuttaa]]iilloorr  
Diputació
� Diputasió

❚ AAddmmiinniissttrraa]]iiaa  GGeenneerraallqq  ddee  SSttaatt  
L’Administració general de l’Estat
� Administrasió general de lestat

MMiinniisstteerruull  AAffaacceerriilloorr  EExxtteerrnnee
Ministeri d’Afers Exteriors
� Ministèri daférs exteriórs

MMiinniisstteerruull  AAffaacceerriilloorr  IInntteerrnnee
Ministeri de l’Interior
� Ministèri de linteriór

DDeelleeggaa]]iiaa  GGuuvveerrnnuulluuii  ppeennttrruu  SSttrrqqiinnii  
Delegació del Govern per a l’Estrangeria
� Delegasió del govèrn per a lestrangeria

MMiinniisstteerruull  MMuunncciiii  [[ii  PPrrootteecc]]iieeii  SSoocciiaallee
Ministeri de Treball i Afers Socials
� Ministèri de trebali i aférs socials



IInnssttiittuuttuull  MMiiggrraa]]iiiilloorr  [[ii  SSeerrvviicciiiilloorr  SSoocciiaallee
((IIMMSSEERRSSOO))
Institut de Migracions i Servicis Socials (IMSERSO)
� Institut de migrasións i servisis sosials (IMSÉRSO)

MMiinniisstteerruull  EEdduuccaa]]iieeii
Ministeri d’Educació
� Ministèri deducasió

MMiinniisstteerruull  JJuussttii]]iieeii
Ministeri de Justícia
� Ministèri de Giustisia



CCqqssuu]]aa  ppoorrttaarruulluuii
Consergeria
� Consergeria

CCeerree  ((aa))  ccuuvv`̀nnttuull  
Demanar tanda
� Demanar tanda

CCeerreerree  
Sol·licitud
� Solisitut

CCeerrttiiffiiccaatt
Certificat
� Sertificat

CCooaaddqq
Cua
� Cua

CCoommpplleettaa  ((aa))
Emplenar / Omplir
� Emplenar / Omplir

CCooppiiee  lleeggaalliizzaattqq
Compulsa
� Compulsa

¬ PPRREEZZEENNTTAARREEAA  DDEE  CCEERREERRII
DEMANAR

CCooppiiee  lleeggaalliizzaattqq
Fotocòpia compulsada
� Fotocòpia compulsada

DDeemmeerrss  
Tramitació
� Tramitasió

DDooccuummeennttaa]]iiee
Documentació
� Documentasió

DDooccuummeennttuull  oorriiggiinnaall  
Document original
� Documént original

EE  rr`̀nndduull  dduummnneeaavvooaassttrrqq
El seu torn
� El seu tòrn

GGhhii[[eeuu
Taulell
� Tauléli

IImmpprriimmaatt
Imprés
� Imprés



IInnffoorrmmaa]]iiee
Informació
� Informasió

||nn  aaffaarraa  tteerrmmeennuulluuii
Fora de termini
� Fòra de termini

||nn[[ttiiiinn]]aarree
Notificació
� Notificasió

LLiippsseesscc  ppiieessee  llaa  ddoossaarr
Falta documentació
� Falta documentasió

PPaannoouu  ddee  aannuunn]]uurrii
Tauler d’anuncis
� Taulér danunsis

PPoorrttaarr
Conserge
� Consérge

PPrreezzeennttaarreeaa  ddoossaarruulluuii
Presentació de documents
� Prezentasió de

documénts

RReeggiissttrruu
Registre
� Registre

TTeerrmmeenn  ddee  pprreezzeennttaarree
Termini de presentació
� Termini de prezentasió

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aa[[  vvrreeaa  ssqq  mmqq  iinnffoorrmmaa]]ii  ddeesspprree  [[ccoollaarriizzaarreeaa
ccooppiiiilloorr  mmeeii..

— Bon dia, vull informació sobre com escolaritzar els meus fills.
� Bòn dia, vuli informasió sóbre com escolarizar els meus

filis.

— BBuunnqq  zziiuuaa..  LLuuaa]]ii  lloocc  [[ii  vvqq  eexxpplliicc  iimmeeddiiaatt..
— Bon dia. Assente’s i ara mateix li ho conte.
� Bòn dia. Aséntes i ara matéi[ liu cónte.



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ddoorreesscc  ssqq  ssoolliicciitt  ccaarrdduull  ssaanniittaarr..
— Bon dia, vinc a sol·licitar la targeta sanitària.
� Bòn dia, vinc a solisitar la targéta sanitaria.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aa]]ii  aadduuss  ttooaattee  ddooccuummeenntteellee??
— Bon dia. Porta tota la documentació?
� Bòn dia. Pòrta tóta la documentasió?

— CCee  ddooccuummeennttee  ttrreebbuuiiee  ssqq  pprreezziinntt??
— Quina documentació he d’aportar?
� China documentasió e daportar?

— AAcceeaassttqq  hh`̀rrttiiee  ccoonn]]iinnee  ttooaattqq  iinnffoorrmmaa]]iiaa..  TTrreebbuuiiee  ssqq
ccoommpplleettaa]]ii  aacceesstt  ffoorrmmuullaarr..  

— En este full ho té tot. Ha d’emplenar esta sol·licitud.
� En éste fuli u te tot. A demplenar ésta solisitut. 

— EE  ttoottuull  ccoorreecctt??
— Està tot correcte?
� Esta tot corrècte?

— DDaa,,  ee  ccoommpplleett..
— Sí, ja està tot complet. 
� Si, ia esta tot complét.



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aamm  vveenniitt  ssqq  mmqq  \\nnrreeggiissttrreezz  llaa  pprriimmqqrriiee..  CCee
ddooccuummeennttee  ttrreebbuuiiee  ssqq  pprreezziinntt??

— Bon dia, vinc a empadronar-me. Quina documentació 
necessite?

� Bòn dia, vinc a empadronar-me. China documentasió
nesesite? 

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ppooffttii]]ii  lliissttaa  ccuu  ttooaattee  ddooccuummeenntteellee  nneecceessaarree..
— Bon dia, ací té un full on ve tot el que necessita.
� Bòn dia, asi te un fuli on ve tot el che nesesita.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aamm  vveenniitt  dduuppqq  cceerrttiiffiiccaattuull  ddee  aatteessttaarree  aa
ddoommiicciilliiuulluuii..

— Bon dia, vinc a pel certificat d’empadronament.
� Bòn dia, vinc a pel sertificat dempadronamént.

— PPuuttee]]ii  ssqq--mmii  ssppuunnee]]ii  uunnddee  ssuunntt  sseerrvviicciiiillee  ssoocciiaallee??
— Per favor, on estan els servicis socials?
� Per favór, on estan els servisis sosials?

— LLaa  eettaajjuull  aall  ddooiilleeaa..
— A la segona planta.
� A la segóna planta.

— AAssiisstteennttuull  ssoocciiaall,,  vvqq  rroogg??
— El treballador social, per favor?
� El trebaliadór social, per favór?

— EEuu  ssuunntt..  CCuu  ccee  vvqq  ppoott  aajjuuttaa??
— Sóc jo mateix. En què puc ajudar-los.
� Soc io matéi[. En che puc agiudar-los.



— AAvveemm  nneevvooiiee  ddee  aassiisstteenn]]qq  ssoocciiaallqq..  PPuuttee]]ii  ssqq  nnee  aajjuuttaa]]ii??  
— Necessitem assistència social. / Ens poden tirar una maneta?
� Nesesitém asistènsia sosial. / Ens pòden tirar una

manéta?



¬ {{CCOOAALLAA
L’ESCOLA

AAccttiivviittqq]]ii  eexxttrraa[[ccoollaarree  
Activitats extraescolars
� Activitats extraescolars

AAddaappttaarree  llaa  nniivveelluull
cceelloorrllaall]]ii  eelleevvii
Adaptació al nivell de
competència
� Adaptació al nivéli de

competènsia

AAddaappttaarreeaa  pprrooggrraammeeii
[[ccoollaarree
Disseny particular del
programa
� Diséni particular del 

programa

AAjjuuttoorr  ppeennttrruu  ccqqrr]]ii
Ajuda per a llibres
� Agiuda per a liibres

AAjjuuttoorr  ssoocciiaall  ddee  mmaassqq  
((llaa  ccaannttiinnqq))  
Ajuda per a menjador
� Agiuda per a mengiadór

AAnn  [[ccoollaarr
Curs
� Curs

AAssoocciiaa]]iiaa  ddee  PPqqrriinn]]ii  
Associació de Mares i Pares
d’Alumnes (AMPA)
� Asosiasió de mares i 

pares dalumnes (AMPA)

AAtteelliieerree
Tallers
� Taliérs

BBuurrssqq
Beca
� Béca

CCaannttiinnqq
Menjador
� Mengiadór

CCaarrttee  ddee  ffaammiilliiee
((ddooccuummeenntt  \\nn  ccaarree  ssee
mmeenn]]iioonneeaazzqq  ttoo]]ii  mmeemmbbrriiii
uunneeii  ffaammiilliiii))  
Llibre de família
� Liibre de familia

CCllaassqq
Curs
� Curs



CCoolleeggii  
Companys
� Companis

CCrreettqq
Clarió
� Clarió

DDiirriiggiinnttee
Tutor
� Tutór

DDooccuummeenntteellee  ppqqrriinn]]iilloorr  
Documentació dels pares
� Documentasió dels pares

EEdduuccaa]]iiee  pprree[[ccoollaarrqq  
Educació infantil
� Educasió infantil

EElleevv
Alumne
� Alumne

EEvvaalluuaarree  iinnii]]iiaallqq  
Avaluació inicial
� Avaluasió inisial

FFaammiilliiee  nnuummeerrooaassqq  
Família nombrosa
� Familia nombróza

FFoorrmmuullaarr  ddee  \\nnssccrriieerree    
Full de matrícula
� Fuli de matricula

HHaallaatt
Bata
� Bata

IInnffoorrmmaa]]iiii  ddeesspprree  cceennttrruull
((ddee  \\nnvvqq]]qqmm`̀nntt))
Informació del centre
� Informasió del séntre

IInntteerrvviiuu
Entrevista
� Entrevista

||nnvvqq]]qqmm`̀nntt  eelleemmeennttaarr
Ensenyament bàsic
� Enseniamént bazic

||nnvvqq]]qqmm`̀nntt  oobblliiggaattoorriiuu  
Escolarització obligatòria
� Escolaridzasió 

obligatòria

||nnvvqq]]qqttoorr  //  ||nnvvqq]]qqttooaarree  
Mestre / Mestra 
� Méstre / Méstra



JJooccuurrii  
Jocs
� Giòcs

MMaatteerriiee  //  DDiisscciipplliinnqq
Assignatura
� Asignatura

OOrraarr
Horari
� Orari

PPaauuzzqq
Esplai
� Esplai

PPllaann  ddee  aassiisstteenn]]qq
Pla d’acollida
� Pla dacoliida

PPllaann  ddee  lluuccrruu  //  mmuunnccqq
Pla de treball
� Pla de trebali

PPoozzee  ttiipp  bbuulleettiinn
Fotos de carnet
� Fótos de carnét

PPrreezzeennttaarree  
Presentació
� Prezentasió

PPrrooffeessoorr  //  PPrrooffeessooaarrqq
Professor / Professora
� Profesór / Profesóra

PPrrooggrraamm  ddee  aajjuuttoorr
eedduuccaattiivv  ((ppeennttrruu  ccaa  eelleevviiii
ccuu  ssiittuuaa]]iiee  eeccoonnoommiiccqq
ccrriittiiccqq  ssqq  ppooaattqq  mmeerrggee  llaa
[[ccooaallqq))
Programa de compensació
educativa
� Programa de

compensasió educativa

PPrrooggrraammee  ddee  ddiivveerrssiiffiiccaarree
aa  ddiisscciipplliinneelloorr  [[ccoollaarree
Programa de diversificació
curricular
� Programa de 

diversificasió curricular

PPrrooiieecctt  ddee  pprrooggrraamm  ddee
\\nnvvqq]]qqmm`̀nntt
Projecte curricular
� Progècte curricular

RReegguullaammeenntt  iinntteerrnn
Reglament de règim intern
� Reglamént de règim 

intèrn 



RRuuddqq  ccuu  hhaannddiiccaapp
Familiar amb discapacitat
� Familiar amb 

discapasitat

SSeeccrreettaarriiaatt
Secretaria
� Secretaria

{{ccooaallqq
Centre escolar
� Séntre escolar

{{ccooaallaa  ggiimmnnaazziiaallaa  
Educació secundària
� Educasió secundaria

{{ccooaallaa  pprriimmaarrqq
Educació primària
� Educasió primaria

{{eeddiinn]]qq  ccuu  ppqqrriinn]]iiii
Reunió de pares i mares
� Reunió de pares i mares

TTaabbllqq
Pissarra
� Pisarra

TTeemmee  
Deures
� Déures

TTrraannssppoorrtt  [[ccoollaarr  
Transport escolar
� Transpòrt escolar

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  aa[[  vvrreeaa  ssqq--mmii  \\nnssccrriiuu  ccooppiiiiii..
— Bon dia, vinc a matricular els fills.
� Bòn dia, vinc a matricular els filis.

— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ttrreebbuuiiee  ssqq  ccoommpplleettaa]]ii  ffoorrmmuullaarruull  ddee  \\nnssccrriieerree..
AAvvee]]ii  cceerrttiiffiiccaattuull  ddee  aatteessttaarree  aa  ddoommiicciilliiuulluuii??

— Bon dia. Ha d’emplenar el full de matrícula. Porta el certificat
d’empadronament?

� Bòn dia. A demplenar el fuli de matricula. Pòrta el
sertificat dempadronamént?



¬ PPOOLLIICCLLIINNIICCAA
EL CENTRE DE SALUT

— EExxiissttqq  vvrreeoo  bbuurrssqq  ppeennttrruu  mmaannuuaallee??
— Hi ha alguna ajuda per a llibres?
� Ia alguna agiuda per a liibres?

— DDaa,,  ppuuttee]]ii  ssqq  cceerree]]ii  oo  bbuurrssqq  ppeennttrruu  mmaannuuaallee..
— Sí, pot sol·licitar una beca per a llibres.
� Si, pòt solisitar una béca per a liibres.

— {{ccooaallaa  aarree  ccaannttiinnqq??
— Hi ha servici de menjador?
� Ia servisi de mengiadór?

— DDaa..
— Sí. 
� Si.

AAnnaalliizzee
Anàlisi
� Analizi

AAssiisstteenntt
Infermer
� Infermér

AAssiisstteenn]]qq  ssaanniittaarrqq  ppuubblliiccqq
ddee  uurrggeenn]]qq
Assistència sanitària pública
d’urgència
� Asistènsia sanitaria  

publica durgènsia

AAssiisstteenn]]qq  ssoocciiaallqq
Atenció social
� Atensió sosial

AAssiisstteenn]]qq  ssppeecciiaalliizzaattqq  
Atenció especialitzada
� Atensió espesializada

CCaabbiinneett  mmeeddiiccaall  
Consulta mèdica
� Consulta mèdica

CCaabbiinneett  ppeeddiiaattrriicc  
Consulta pediàtrica
� Consulta pediatrica



CCaabbiinneettuull  aassiisstteenntteelloorr  
Consulta d’infermeria
� Consulta dinfermeria

CCaarrdd  ssaanniittaarr  ddee  llaa
AAssiigguurraarreeaa  SSoocciiaallqq
Targeta sanitària SIP
� Targéta sanitaria SIP

CCaarrnneett  ddee  aassiisstteenn]]qq
ssaanniittaarrqq
Cartilla solidària
d’assistència sanitària
� Cartilia solidaria 

dasistènsia sanitaria

CCaarrnneett  ddee  vvaacccciinnuurrii
Carnet de vacunacions
� Carnét de vacunasións

CCaarrnneettuull  ddee  ssaarrcciinnqq
Cartilla de l’embaràs
� Cartilia de lembaras

CCeerrttiiffiiccaatt  ddee  iiee[[iirree  ddiinn
ssppiittaall  
Alta mèdica
� Alta mèdica

CClliinniiccqq  ddee  ssppeecciiaalliittaattee  
Centre d’especialitats
� Séntre despesialitats

CCoonncceeddiiuu  mmeeddiiccaall
Baixa mèdica
� Bai[a mèdica

CCoonnttrrooll  ppeerriiooddiicc  ddee
ssqqnnqqttaattee
Revisió
� Revizió

EExxaammeenn  mmeeddiiccaall
Exploració
� Explorasió

FFaarrmmaacciiee
Farmàcia
� Farmasia

FFii  ((aa))  iinntteerrnnaatt  
Ingressar
� Ingresar

GGiinneeccoollooggiiee
Ginecologia 
� Ginecologia

IInnffiirrmmiieerr
Zelador 
� Zeladór

IInnffiirrmmiieerr
ATS
� A te ése



||nnggrriijjiirreeaa  ffeemmeeiiii
\\nnssqqrrcciinnaattee
Atenció a l’embarassada
� Atensió a lembarasada

||nnggrriijjiirreeaa  vveeddeerriiii
Salut ocular
� Salut ocular

||nnggrriijjiirrii  pprriimmaarree  
Atenció primària
� Atensió primaria

LLiinngguurrii  ((ccoonn]]iinnuuttuull  uunneeii
lliinngguurrii))
Cullerades
� Culierades

MMaatteerrnniittaattee
Maternitat
� Maternitat

MMeeddiicc
Metge
� Mége

MMeeddiicc  ddee  ggaarrddqq
Metge de guàrdia
� Mége de guardia

OOppeerraa]]iiee
Operació
� Operasió

PPaassttiillee
Pastilles
� Pastilies

PPeeddiiaattrruu
Pediatre
� Pediatre

PPllaanniinngg  ffaammiilliiaall
Planificació familiar
� Planificasió familiar

PPrriimmeellee  \\nnggrriijjiirrii
Atenció d’urgències
� Atensió durgènsies

PPrrooggrraammaarree
Cita
� Sita

RRaaddiiooggrraaffiiee
Radiografia
� Radiografia

RRee]]eettqq
Recepta
� Resèpta



SSaallqq  ddee  aa[[tteeppttaarree
Sala espera
� Sala despéra

SSqqnnqqttaattee  bbuuccooddeennttaarrqq
Salut bucodental
� Salut bucodental

SSqqnnqqttaattee  mmiinnttaallqq
Salut mental 
� Salut mental

SSiirroopp
Xarop
� {aròp

SSppiittaall
Hospital
� Ospital

UUrrggeenn]]qq
Urgències
� Urgènsies

VVaacccciinn
Vacuna
� Vacuna

AAcccciiddeenntt
Accident
� Acsidént

AAggoonniiee
Agonia
� Agonia

AAlleerrggiiee
Al·lèrgia
� Alèrgia

¬ BBOOLLII
MALALTIES

AAmmee]]eeaallqq
Mareig
� Maréci

AAnngg((hh))iinnqq
Angines
� Angines

AArrssuurrqq
Cremada
� Cremada



BBqq[[iiccqq
Bombolla
� Bombólia

BBrroonn[[iittqq
Bronquitis
� Bronchitis

BBuubbii]]qq
Gra
� Gra

CCaaccaa
Caca
� Caca

CCoonnggeessttiiee
Congestió
� Congestió

CCoonnssttiippaa]]iiee
Restrenyiment
� Restreniimént

CCoonnvvaalleesscceenn]]qq
Convalescència
� Convalesènsia

CCrruussttqq
Corfa
� Còrfa

CCuuccuuii
Bony
� Boni

DDeerraannjj
Molèstia
� Molèstia

DDiiaarreeee
Diarrea
� Diarréa

DDuurreerree
Dolor
� Dolór

DDuurreerree  ddee  ccaapp
Mal de cap
� Mal de cap

DDuurreerree  ddee  mmqqsseeaa
Mal de queixal
� Mal de chei[al

EEnnttoorrssqq
Esquinç
� Eschins

FFeebbrrqq
Febre
� Fébre



FFrraaccttuurrqq
Fractura
� Fractura

GGrriippqq
Grip
� Grip

IInnccoonn[[ttiieenntt
Inconscient
� Inconsiént

IInnddiiggeessttiiee
Indigestió
� Indigestió

IInnffeecc]]iiee
Infecció
� Infecsió

IInnffllaammaa]]iiee
Inflamació
� Inflamasió

IInnjjeecc]]iiee
Injecció
� Ingecsió

IInnssoollaa]]iiee
Insolació
� Insolasió

||nn]]eeppqqttuurrqq  ddee  iinnsseeccttee
Picada d’insectes
� Picada dinsèctes

LLee[[iinn
Desmai
� Desmai

LLeezziiuunnee
Lesions
� Lezións

LLoovviittuurrqq
Colp
� Còlp

MMeeddiiccaammeenntt
Medicament
� Medicamént

MMoolliippssiirree
Contagi
� Contagi

PPllaaggqq
Llaga
� Liaga

PPnneeuummoonniiee
Pulmonia
� Pulmonia



PPuunncc]]iiee
Punxada
� Punciada

RRqqcceeaallqq
Constipat / Refredat
� Constipat / Refredat

RRaannqq
Ferida
� Ferida

RRee]]eettqq
Receptar
� Reseptar

RRuujjeeoollqq
Pallola / Xarampió
� Paliòla / {arampió

SS`̀nnggee
Sang
� Sanc

SSeennzzaa]]iiee  nneeppllqqccuuttqq
Malestar
� Malestar

SSttrrqqnnuutt
Esternut
� Esternut

TTqqiieettuurrqq
Tall
� Tali

TTrraattaammeenntt
Cura
� Cura

TTuussee
Tos
� Tos

UUllcceerr
Úlcera
� Ulsera

UUrriinnqq
Orina
� Orina

VVaarriicceellqq
Varicel·la
� Varisèla

VVqqrrssaatt
Pigota / Verola
� Pigòta / Veròla

VViirruuss
Virus
� Virus

VVoommqq
Vòmit
� Vòmit



— BBuunnqq  zziiuuaa..  AA[[  vvrreeaa  ssqq  ssoolliicciitt  ccaarrdduull  ddee  AAssiigguurraarree  SSoocciiaallqq,,
vvqq  rroogg..

— Bon dia. Per a sol·licitar la targeta sanitària SIP, per favor?
� Bòn dia. Per a solisitar la targéta sanitaria SIP, per

favór? 

— CCoommpplleettaa]]ii  aacceesstt  ffoorrmmuullaarr  [[ii  aadduuccee]]ii  uurrmmqqttooaarreellee
ddooccuummeennttee..

— Emplene esta sol·licitud i acompanye-la de la documentació
següent.

� Empléne ésta solisitut i acompaniela de la documentasió
seguént.

— BBuunnqq  zziiuuaa..  CCee  pprroobblleemmqq  aavvee]]ii??
— Bon dia. Què li passa?
� Bòn dia. Che li pasa?

— BBuunnqq  zziiuuaa..  NNuu  mmqq  ssiimmtt  bbiinnee..  MMqq  ddooaarree  bbuurrttaa..  //  FFiiiiccaa  mmeeaa
eessttee  bboollnnaavvqq  //  AArree  ffeebbrrqq,,  3388  ºº..  //  NNuu  mmqqnn`̀nnccqq  ddee  ddoouuqq
zziillee..  //  SSuunntt  \\nnssqqrrcciinnaattqq..

— Bon dia. No em trobe bé. Em fa mal la panxa. / La meua filla
està malalta. / Té 38 de febre. / Fa dos dies que no menja. /
Estic embarassada.

� Bòn dia. No em tròbe be. Em fa mal la pancia. / La méua
filia esta malalta. / Te trentauit de fébre. / Fa dos dies
che no méngia. / Estic embarasada.

— SSqq  vveeddeemm......  SSccooaattee]]ii  lliimmbbaa..  //  DDeesscchhiiddee]]ii  gguurraa..
EExxaammiinnaarreeaa  aarraattqq  ccqq ttoottuull  ee  nnoorrmmaall..  //  SSuunnttee]]ii  aalleerrggiicc  llaa
vvrreeuunn  mmeeddiiccaammeenntt??  

— A vore… Traga la llengua. / Òbriga la boca. L’exploració és
normal. / Té al·lèrgia a algun medicament?

� A vóre... Traga la liéngua. / Òbriga la bóca. Lexplorasió
es normal. Te alèrgia a algun medicamént?



— DDiinn  cc`̀ttee  [[ttiiuu  eeuu,,  nnuu..
— Que jo sàpia, no.
� Che io sapia, nò.

— TTrreebbuuiiee  ssqq  lluuaa]]ii  uunn  pplliiccuullee]]  llaa  88  oorree..  
— Ha de prendre’s un sobre cada 8 hores.
� A de préndres un sóbre cada uit òres.

— BBuunnqq  sseeaarraa..  AA[[  vvrreeaa  oo  pprrooggrraammaarree  llaa  ppeeddiiaattrruu..
— Bona vesprada. Vull cita per al pediatre.
� Bòna vesprada. Vuli sita per al pediatre.

— CCee  oorrqq  pprreeffeerraa]]ii??
— A quina hora li ve bé?
� A china òra li ve be?

— MM`̀iinnee  dduuppqq--aammiiaazzqq,,  dduuppqq  [[ccooaallqq..
— Demà de vesprada, després de l’escola.
� Dema de vesprada, després de lescòla.



AAcccceeppttaattqq
Concedida
� Consedida

AAcc]]iiuunnee  jjuurriiddiiccqq  ddeemmaarraattqq
Causa incoada
� Cauza incoada

AAllttee  iippootteezzee
Altres supòsits
� Altres supòzits

AAnntteecceeddeennttee  ppoollii]]iieennee[[ttii  
//  CCaazziieerr
Antecedents policials
� Antesedénts polisials

AArrhhiivvqq
Arxiu
� Arciu

AAuuttoorriittaattee  jjuuddiicciiaarrqq
Autoritat judicial
� Autoritat giudisial

AAzziill
Asil
� Azil

¬ BBIIRROOUULL  PPEENNTTRRUU  SSTTRRQQIINNII
OFICINA D’ESTRANGERS

AAzziill  ppoolliittiicc  
Asil polític
� Azil politic

AAzziillaanntt
Asilat
� Azilat

BBeenneeffiicciiaarr
Beneficiari
� Benefisiari

CCaarrnneett
Targeta d’estudiant
� Targéta destudiant

CCaarrnneett  ddee  [[oommeerr
Targeta de l’atur
� Targéta de latur

CCaarrttee  ddee  [[eeddeerree  [[ii  ddee
mmuunnccqq  
Targeta de residència i
treball
� Targéta de rezidènsia i 

trebali



CCaazziieerr
Antecedents penals
� Antesedénts penals

CCeerreerree
Demanda
� Demanda

CCeerrttiiffiiccaatt  ccoonnssuullaarr  
Certificació consolar
� Sertificasió consolar

CCoonnddii]]iiii  cceerruuttee
Requisits
� Rechizits

DDaattaa  ddee  eexxppiirraarree
Data de caducitat
� Data de cadusitat

DDaattaa  iinnttrrqqrriiii  \\nn  vviiggooaarree
Data d’inici de l’efecte
� Data dinisi de lefècte

DDeeppeennddeenn]]qq  lleeggaallqq  [[ii
eeccoonnoommiiccqq  
Dependència legal i
econòmica
� Dependènsia legal i 

econòmica

DDeeppoorrttaa]]ii
Desplaçats
� Desplaçats

DDooccuummeenntt  ddee  \\nnssccrriieerree  
Cèdula d’inscripció
� Sèdula dinscripsió

DDooccuummeenntt  ssiimmiillaarr  
Document anàleg
� Documént analeg

DDoossaarr  ccllaassaatt
Expedient arxivat
� Expediént arcivat

GGrraadd  ddee  rruuddeenniiee
Vincle de parentiu
� Vincle de parentiu

HHoottqqrr`̀rree
Resolució
� Rezolusió

||nn  vviiggooaarree
En vigor
� En vigór

||nncchhiiddeerreeaa  ffrroonnttiieerreelloorr
Tancament de fronteres
� Tancamént de frontéres



||nn[[ttiiiinn]]aarree
Notificació
� Notificasió

LLeeggeeaa  pprriivviinndd  SSttrrqqiinniiii  
Llei d’Estrangeria
� Liei destrangeria

MMiijjllooaaccee  ddee  ttrraaii  ssuuffiicciieennttee  
Mitjans de vida suficients
� Migians de vida

sufisients

MMooddaalliittaattee  
Modalitat
� Modalitat

MMoottiivvee  uummaanniittaarree  
Raons humanitàries
� Raóns umanitaries

MMuunnccqq  tteemmppoorraarrqq  //  ddee
sseezzoonn  
Treball de temporada
� Trebali de temporada

NNeeaaccoorrddaarreeaa  ppeerrmmiissuulluuii
ddee  [[eeddeerree
Denegació de permís
� Denegasió de permis

NNuu  ssee  aaddmmiittee  ((cceerreerreeaa))
Inadmissió a tràmit
� Inadmisió a tramit

NNuummqqrr  ddee  iiddeennttiiffiiccaarree
ppeennttrruu  ssttrrqqiinnii  
NIE
� Nie

OOrrddiinn  ddee  eexxppuullzzaarree  
Orde d’expulsió
� Órde dexpulsió

OOrrddiinn  ddee  ppqqrrqqssiirree  aa  uunneeii
]]qqrrii  //  aa  uunnuuii  tteerriittoorriiuu  
Orde d’eixida obligatòria
� Órde dei[ida obligatòria

PPll`̀nnggeerree  aaddrreessaattqq
AAvvooccaattuulluuii  PPooppoorruulluuii  
Queixa al Defensor del Poble
� Chéi[a al Defensór del 

Pòble

PPoossiibbiilliittaattee  ddee  aa  pprriimmii
llooccuuiinn]]qq
Disponibilitat de vivenda
� Disponibilitat de vivénda

PPrreelluunnggiirree
Pròrroga
� Prórroga



PPrreelluunnggiirreeaa  vviizzeeii  
Extensió de visat
� Extensió de vizat

RReeccuurrss
Recurs
� Recurs

RReeffuuggiiaatt
Refugiat
� Refugiat

RReeffuuzzaatt  
Denegada
� Denegada

RReegguullaammeenntt
Reglament
� Reglamént

RReegguullaarriizzaarree  
Regularització
� Regularizasió

RRee\\nnnnooiirree
Renovació
� Renovasió

RRee\\nnttrreeggiirreeaa  ffaammiilliieeii
Reagrupant
� Reagrupant

RRee\\nnttrreeggiirreeaa  ffaammiilliieeii  
Reagrupament familiar
� Reagrupamént familiar

RReellaa]]iiee  ffaammiilliiaallqq
Vincle familiar
� Vincle familiar

RRuuddee  ddeeppeennddeennttee  ddee
vveenniittuurriillee  ccuuiivvaa
Familiars a càrrec seu
� Familiars a carrec seu

SSccuuttiirree  ddee  vviizzqq
Exempció de visat
� Exemsió de vizat

SSeeccttoorr  ddee  aaccttiivviittaattee
Sector d’activitat
� Sectór dactivitat

{{eeddeerree  eeffeeccttiivvqq
Permanència de fet
� Permanènsia de fet

{{eeddeerree  lleeggaallqq  [[ii  ccoonnttiinnuuqq  
Residència legal i continuada
� Rezidènsia legal i

continuada



{{eeddeerree  tteemmppoorraarrqq  
Residència temporal
� Rezidènsia temporal

SSeennttiinn]]qq  ffaavvoorraabbiillqq
Sentència estimatòria
� Sentènsia estimatòria

SSeennttiinn]]qq  nneeffaavvoorraabbiillqq
Sentència desestimatòria
� Sentènsia dezestimatòria

SSoolliicciittaanntt
Sol·licitant
� Solisitant

SSttaattuutt  ddee  rreeffuuggiiaatt
Estatut de refugiat
� Estatut de refugiat

SSttaattuutt  ddee  rreezziiddeenntt
Condició de resident
� Condisió de rezidént

TTeerriittoorriiuu
Àmbit territorial
� Ambit territorial

VViizzqq
Visat
� Vizat

VViizzqq  ddee  iinnttrraarree  
Visat d’acollida
� Vizat dacoliida

VViizzqq  ssppeecciiaallqq
Visat especial
� Vizat espesial



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  ccuumm  ssqq  ffaacc  ppeennttrruu  aa  cceerree  ppeerrmmiiss  ddee  [[eeddeerree  [[ii
ddee  mmuunnccqq??    

— Bon dia, per a sol·licitar el permís de residència i de treball?
� Bòn dia, per a solisitar el permis de rezidènsia i de

trebali?

— FFooaarrttee  bbiinnee,,  ssqq  vveeddeemm......  TTrreebbuuiiee  ssqq  vveennii]]ii  ppee  ddaattaa  ddee  10
sseepptteemmbbrriiee  llaa  10:30..

— Molt bé, a vore... ha de vindre el dia 10 de setembre, a les 10:30
hores.

� Molt be, a vóre... a de vindre el dia dèu de setémbre, a
les dèu i migia.

— CC`̀tt  ttiimmpp  dduurreeaazzqq??
— Quant de temps tardarà?
� Cuant de temps tardara?

— DDoouuqq  lluunnii,,  aapprrooxxiimmaattiivv..  DDaaccqq  ttoottuull  ee  \\nn  oorrddiinnee,,  ttrreebbuuiiee  ssqq
mmeerrggee]]ii  llaa  ccoommiissaarriiaatt  ssqq  oo  rriiddiiccaa]]ii..

— Uns dos mesos, aproximadament. Si tot està correcte, ha de
passar per la comissaria de policia a arreplegar la seua targeta.

� Uns dos mézos, aproximadamént. Si tot esta corrècte, a
de pasar per la comisaria de Polisia a arreplegar la séua
targéta.

— BBuunnqq  zziiuuaa..  AAmm  vveenniitt  ssqq  rriiddiicc  ppeerrmmiissuull  ddee  [[eeddeerree  [[ii  ddee
mmuunnccqq..

— Bon dia. Vinc a arreplegar la meua targeta de residència i de
treball.

� Bòn dia. Vinc a arreplegar la méua targéta de rezidènsia
i de trebali.

— PPooffttii]]ii..  SSeemmnnaa]]ii  ddee  pprriimmiirree..
— Prenga. Firme el rebut.
� Prénga. Firme el rebut.



— BBuunnqq  zziiuuaa,,  BBiirroouull  ppeennttrruu  SSttrrqqiinnii..
— Bon dia. Oficina d’Estrangers.
� Bòn dia. Ofisina destrangérs.

— BBuunnqq  zziiuuaa..  AA[[  ddoorrii  ssqq  aafflluu  \\nn  ccee  ssttaaddiiuu  eessttee  ddoossaarruull  mmeeuu..
— Bon dia, vull conéixer la situació del meu expedient.
� Bòn dia, vuli conéi[er la situasió del meu expedient.

— CCeerreerreeaa  dduummnneeaavvooaassttrrqq  aa  ffoosstt  rreeffuuzzaattqq  ddeeooaarreeccee  lliippsseesscc
ddooccuummeennttee  ddee  llaa  ddoossaarr..  //  VVii  ssee  aaccoorrddqq  ppeerrmmiissuull  ddee
[[eeddeerree  [[ii  ddee  mmuunnccqq..  //  VVii  ssee  aaccoorrddqq  vviizzaa  ddee  lluunngg  sseejjuurr
ppeennttrruu  rree\\nnttrreeggiirreeaa  ffaammiilliieeii..

— La seua sol·licitud ha sigut denegada per falta de documentació.
/ La resolució li concedix el permís de residència i de treball. / La
resolució li concedix el visat de residència per al reagrupament
familiar.

� La séua solicitut a sigut denegada per falta de
documentasió. / La rezolusió li consedi[ el permis de
rezidènsia i de trebali. / La rezolusió li consedi[ el vizat
de rezidènsia per al reagrupamént familiar.

— BBuunnqq  zziiuuaa..  IIeerrii  aamm  ffoosstt  aavviizzaatt  ccqq  ppoott  ssqq  ttrreecc  ccaa  ssqq  rriiddiicc
ppeerrmmiissuull  ddee  [[eeddeerree..

— Bon dia. Ahir em van avisar per arreplegar la targeta de
residència.

� Bòn dia. Air em van avizar per arreplegar la targéta de
rezidènsia.

— PPooffttii]]ii  ppeerrmmiissuull..  SSeemmnnaa]]ii  ddee  pprriimmiirree,,  vvqq  rroogg..
— Ací té la seua targeta. Firme el rebut, per favor.
� Asi te la séua targéta. Firme el rebut, per favór.

— MMuull]]uummeesscc..
— Gràcies.
� Grasies.



AAcc]]iiuunnee  jjuuddiicciiaarrqq  ddeemmaarraattqq
Causa incoada
� Cauza incoada

AAppeell
Apel·lació
� Apelasió

AArrhhiivvqq
Arxiu
� Arciu

AAuuddiieenn]]qq
Vista
� Vista

AAuuttoorriittaattee  jjuuddiicciiaarrqq
Autoritat judicial
� Autoritat giudisial

AAvvooccaatt
Advocat
� Advocat

CCaarrnneett  ddee  ffaammiilliiee  ((uunnddee
ssee  ttrreecc  ttoo]]ii  mmeemmbbrriiii  uunneeii
ffaammiilliiii))  
Llibre de família
� Liibre de familia

¬ JJUUSSTTII}}IIEE
JUSTÍCIA

CCaazziieerr  //  AAnntteecceeddeennttee
ppeennaallee  
Antecedents judicials / penals
� Antesedénts giudisials 

/ penals

CChheemmaarree  \\nn  jjuuddeeccaattqq
Demanda
� Demanda

CCoonnddaammnnaarree  
Condemna
� Condémna

DDeeccllaarraa]]iiee
Declaració
� Declarasió

DDee]]iinnuutt
Detingut
� Detingut

DDoossaarr  ccllaassaatt
Expedient arxivat
� Expediént arcivat

EExxeeccuuttaarreeaa  sseennttiinn]]eeii
Execució de la sentència
� Execusió de la sentènsia



IInnssttrruummeennttaarreeaa  ((ccaazzuulluuii))
Instrucció
� Instrucsió

||mmppuutteerrnniicciitt  ppee  ll`̀nnggqq
ttrriibbuunnaall
Procurador
� Procuradór

||nn  vviiggooaarree
En vigor
� En vigór

||nn[[ttiiiinn]]aarree
Notificació
� Notificasió

JJuuddeeccqqttoorr  //  JJuuddeeccqqttooaarree
Jutge / Jutgessa
� Juge / Jugésa

JJuurrqqmm`̀nntt
Jurament
� Giuramént

LLeeggiissllaa]]iiaa  ssppaanniioollqq  
Legislació espanyola
� Legislasió espaniòla

LLiibbeerrttaattee  ffqqrrqq  ccaappeettee  ddee
aaccuuzzaarree
Llibertat sense càrrecs
� Liibertat sénse carrecs

MMaaggiissttrraatt
Magistrat
� Magistrat

MMaarrttoorrii
Testimonis
� Testimònis

PPll`̀nnggeerree  rreessppiinnssqq
Demanda desestimada
� Demanda dezestimada

PPrroobbee
Proves
� Pròves

PPrrooccuurroorr  
Fiscal
� Fiscal

PPrroommiissiiuunnee
Promesa
� Proméza

RReeccoonnssttiittuuiirreeaa  ffaapptteelloorr
Reconstrucció dels fets
� Reconstrucsió dels fets

RReeccuurrss  
Recurs
� Recurs



RReeggiissttrruull  ssttqqrriiii  cciivviillee  
Registre civil
� Registre sivil

SSaallqq  ddee  aauuddiieenn]]ee
Sala de vistes
� Sala de vistes

SSeennttiinn]]qq
Sentència
� Sentènsia

SSeennttiinn]]qq  ddeeffiinniittiivvqq
Sentència ferma
� Sentènsia férma

TTrriibbuunnaall
Tribunal
� Tribunal

TTrriibbuunnaall  ddee  ggaarrddqq  
//  ddee  pprriimmqq  iinnssttaann]]qq
Jutjat de guàrdia / de primera
instància
� Giugiat de guardia 

/ de priméra instansia

TTrriibbuunnaall  jjuuddee]]eeaann  
Audiència provincial
� Audiènsia provinsial

VVeerrddiicctt
Veredicte
� Veredicte



¬ }}QQRRII  {{II  NNAA}}IIOONNAALLIITTQQ}}II

PAÏSOS I PERSONES





❚ AAffrriiccaa AAffrriiccaann
Àfrica africà

� Africa � africa

cceennttrraaffrriiccaann  
centreafricà
� sentreafrica

nnoorrdd--aaffrriiccaann  //  mmaagghhrreebbiiaann
nord-africà / magribí
� nordafrica / magribi

ssuudd--aaffrriiccaann
sud-africà
� sudafrica

ssuubbssaahhaarriiaann
subsaharià
� subsaaria

AAllggeerriiaa AAllggeerriiaann
Algèria algerià
� Algèria � algeria

GGaammbbiiaa GGaammbbiiaann
Gàmbia gambià
� Gambia � gambia

GGhhaannaa GGhhaanneezz
Ghana ghanés
� Gana � ganés



GGuuiinneeaa GGuuiinneeeeaann
Guinea guineà
� Ghinéa � ghinea

LLiibbeerriiaa LLiibbeerriiaann
Libèria liberià
� Libèria � liberia

MMaarroocc MMaarrooccaann
Marroc marroquí
� Marròc � marrochi

NNiiggeerriiaa NNiiggeerriiaann
Nigèria nigerià
� Nigèria � nigeria

SSeenneeggaall  SSeenneeggaalleezz
Senegal senegalés
� Senegal � senegalés

SSuuddaann SSuuddaanneezz
Sudan sudanés
� Sudan � sudanés

❚ AAmmeerriiccaa aammeerriiccaann
Amèrica americà

� Amèrica � america

cceennttrraammeerriiccaann
centreamericà
� sentreamerica



nnoorrddaammeerriiccaann
nord-americà
� nordamerica

ssuuddaammeerriiccaann
sud-americà
� sudamerica

Argentina Argentinian
Argentina argentí
� Argentina � argenti

Bolivia bolivian
Bolívia bolivià
� Bolivia � bolivia

Brazilia Brazilian
Brasil brasiler
� Brazil � brazilér

Chile Chilian
Xile xilé
� Cile � cilé

Columbia Columbian
Colòmbia colombià
� Colòmbia � colombia

Cuba Cubanez
Cuba cubà
� Cuba � cuba



EEccuuaaddoorr  EEccuuaaddoorriiaann
Equador equatorià
� Ecuadór � ecuatoria

HHoonndduurraass  HHoonndduurriiaann
Hondures hondureny
� Ondures � onduréni

MMeexxiicc MMeexxiiccaann
Mèxic mexicà
� Mèxic � mexica

PPaarraagguuaayy  PPaarraagguuaayyaann
Paraguai paraguaià
� Paraguai � paraguaia

PPeerruu PPeerruuaann
Perú peruà
� Peru � perua

RReeppuubblliiccaa  DDoommiinniiccaannqq DDoommiinniiccaann
República Dominicana dominicà
� Republica Dominicana � dominica

UUrruugguuaayy UUrruugguuaayyaann
Uruguai uruguaià
� Uruguai � uruguaia

❚ AAssiiaa aassiiaattiicc
Àsia asiàtic

� Azia � aziatic



CChhiinnaa cchhiinneezz
Xina xinés
� Cina � cinés

IInnddiiaa iinnddiiaann
Índia hindú
� India � indu

JJaappoonniiaa jjaappoonneezz
Japó japonés
� Giapó � giaponés

PPaacchhiissttaann ppaacchhiissttaanneezz
Pakistan pakistanés
� Pachistan � pachistanés

FFiilliippiinnee ffiilliippiinneezz
Filipines filipí
� Filipines � filipi

❚ EEuurrooppaa eeuurrooppeeaann
Europa europeu

� Európa � europèu

AAllbbaanniiaa aallbbaanneezz
Albània albanés
� Albania � albanés

GGeerrmmaanniiaa ggeerrmmaann
Alemanya alemany
� Alemania � alemani



AAnngglliiaa eenngglleezz
Anglaterra anglés
� Anglatèrra � anglés

AArrmmeenniiaa aarrmmeeaann
Armènia armeni
� Armènia � armèni

AAuussttrriiaa aauussttrriiaacc
Àustria austríac
� Austria � austriac

BBeellggiiaa bbeellggiiaann
Bèlgica belga
� Bèlgica � bélga

BBoossnniiaa  bboossnniiaacc
Bòsnia bosnià
� Bòsnia � bosnia

BBuullggaarriiaa bbuullggaarr
Bulgària búlgar
� Bulgaria � bulgar

DDaanneemmaarrccaa ddaanneezz
Dinamarca danés
� Dinamarca � danés

FFrraann]]aa ffrraanncceezz
França francés
� Fransa � fransés



GGeeoorrggiiaa ggeeoorrggiiaann
Geòrgia georgià
� Geòrgia � georgia

OOllaannddaa oollaannddeezz
Holanda holandés
� Olanda � olandés

IIssllaannddaa  iissllaannddeezz
Islàndia islandés
� Islandia � islandés

IIttaalliiaa iittaalliiaann
Itàlia italià
� Italia � italia

LLiittuuaanniiaa lliittuuaanniiaann
Lituània lituà
� Lituania � litua

LLuuxxeemmbbuurrgg lluuxxeemmbbuurrgghheezz
Luxemburg luxemburgués
� Luxemburg � luxemburghés

NNoorrvveeggiiaa nnoorrvveeggiiaann
Noruega noruec
� Noruéga � noruéc

PPoolloonniiaa  ppoolloonneezz
Polònia polonés
� Polònia � polonés



PPoorrttuuggaalliiaa ppoorrttuugghheezz
Portugal portugués
� Portugal � portughés

RReeppuubblliiccaa  CCeehhqq cceehh
Txèquia txec
� Cèchia � cec

RRoomm`̀nniiaa rroomm`̀nn
Romania romanés
� Romania � romanés

RRuussiiaa rruuss
Rússia rus
� Rusia � rus

SSlloovvaacciiaa sslloovvaacc
Eslovàquia eslovac
� Eslovachia � eslovac

EEllvvee]]iiaa eellvvee]]iiaann
Suïssa suís
� Suisa � suis

UUccrraaiinnaa  uuccrraaiinneeaann
Ucraïna ucraïnés
� Ucraina � ucrainés

❚ OOcceeaanniiaa  llooccuuiittoorr  aall  OOcceeaanniieeii
Oceania oceànic

� Oseania � oseanic

AAuussttrraalliiaa aauussttrraalliiaann
Austràlia australià
� Australia � australia



¬ VOCABULAR ROM~N-VALENCIAN INDISPENSABIL
VOCABULARI BÀSIC ROMANÉS-VALENCIÀ





¬ A
a(stq)zi hui ui
ac agulla agulia
acela, aceea a‰uell -a achéli -a
acela, aceea eixe -a éi[e -a
acesta, aceasta este -a éste -a
acord acord acòrt
acum ara ara
ades (ea) sovint sovint
adevqr veritat veritat
admite (a) admetre admétre
adresq adreça adrésa
adunare assemblea asembléa
afarq fora fòra
agq]a (a) penjar pengiar
agrava (a) empitjorar empigiorar
aia, qla allò aliò
aici ací asi
albastru -q blau, blava blau, blava
alege (a) elegir elegir
alerga (a) córrer córrer
aluneca (a) esvarar esvarar
amesteca (a) barrejar barregiar
ame]ealq mareig maréci

amplu -q ample -a ample -a
an any ani

anghinare carxofa carciòfa
anul acesta enguany enguani

apq aigua aigua



apqrea (a) sorgir sorgir
apoi després després
aprinde (a) encendre enséndre
aproape prop pròp
aproximativ ‰uasi cuazi
arbore arbre arbre
arde (a / a se) cremar (-se) cremar (-se)
arhivq arxiu arciu
asculta (a) escoltar escoltar
asculta (a) obeir obeir
ascunde (a) amagar amagar
asta això ai[ò
a[a així ai[i
a[eza (a se) asseure's, seure aséures, séure
a[ternut llençol liensòl
at`rna (a) penjar pengiar
atunci aleshores alezòres
auz oïda oida
avocat advocat -ada advocat -ada
axq eix ei[

¬ B
balustradq barana barana
bandaj bena béna
bani diners dinés
batistq mocador mocadór
bqiat xic cic
bqie]el xi‰uet cichét
bqrbat home òme



bqtaie de cap maldecap maldecap
bqtr`n -q vell -a veli, vélia
bquturq beguda beguda
bea (a) beure béure
bec bombeta bombéta
bijuterie joia giòia
bine bé be
bisericq església esglézia
bl`nd -q bla, blana bla, blana
blond -q ros, rossa ros, róssa 
boalq malaltia malaltia
boia pimentó pimentó
bolnav -q malalt -a malalt, malalta
borcan pot pòt
bou bou bòu
bra] braç bras
brq]arq polsera polséra
breloc clauer clauér
broascq granota granòta
broascq (de u[q) pany pani

bucatq tros tròs
bucqtqrie cuina cuina
bulevard avinguda avinguda
bumbac cotó cotó
bun -q bo, bona bò, bòna
bunic -q avi, àvia; avi, avia; 

iaio, iaia iaio, iaia
burtq panxa pancia



buzq llavi liavi
buzunar butxaca buciaca

¬ C
cal cavall cavali

calcul compte cómte
calculator ordinador ordinadór
campionat campionat campionat
cap cap cap
care ‰uin -a chin, china
carnet (cecuri) taló taló
carte llibre liibre
cartof creïlla creilia
casq casa caza
cqdea (a) caure caure
cqlqtori (a) viatjar viagiar
cqlqtorie viatge viage
cqlc`i taló taló
cqmarq despesa despéza
cqp[unq maduixa madui[a
cqrqmidq rajola ragiòla
cq]el -ea gos, gossa gos, gósa
c`nd ‰uan cuan
c`rpq drap drap
c`[tiga (a) guanyar guaniar
c`t -q ‰uant -a cuant, cuanta
ce (+ substantiv) ‰uin -a chin, china
ceapq ceba séba



ceas rellotge reliòge
cea]q boira bòira
cel pu]in almenys alménis
celibatar -q fadrí -ina fadri -ina
cerc cercle sércle
cercel arracada arracada
cere (a) demanar demanar
cheie clau (fem.) clau
chelnqr -i]q cambrer -a cambrér -a
chibrit misto misto
chilo]i calçotets calsoté]
chitan]q rebut rebut
chiuvetq pica pica
cicatrice cicatriu sicatriu
cifrq xifra [ifra
cinq sopar sopar
ciocolatq xocolate ciocolate
circula]ie (rutierq) trànsit tranzit
citi (a) llegir liegir
ciupercq bolet bolét
coadq cua cua
coardq corda còrda
coase (a) cosir cozir
coastq costa còsta
cobor\ (a) baixar bai[ar
cod abadejo (pe[te) abadégio

codi (text normativ) còdi
coleg -q company -a compani -a
col] cantó cantó
comer] comerç comèrs



conduce (a) conduir conduir
contract contracte contracte
copac arbre arbre
copil xi‰uet cichét
corp cos còs
co[ cistella sistélia
cot colze cólze
cotlet xulla ciulia
crati]q cassola casòla
crede (a) creure créure
creier cervell servéli

creion llapis liapis
cre[te (a) créixer créi[er
cruce creu creu
cu coada ochiului de reüll de reuli

cui clau (masc.) clau
culca (a se) gitar (-se) gitar (se)
culege (a) collir coliir
cum com com
cuplu parella parélia
cuptor forn forn
curajos -joasq valent -a valént -a
curat -q net -a net, néta
curq]a (a) netejar netegiar
cur`nd prompte prómte
curcan titot titòt
curea corretja corrégia
cutie caixa cai[a
cu]it ganivet ganivét
cuverturq cobertor cobertór



¬ D
da (a) donar donar
dansa (a) ballar baliar
datq data data
datinq costum costum
datorie deute (materialq) déute

deure (moralq) déure
de asemenea també també
deasupra damunt damunt
dedesubt davall davali

deget dit dit
delicios, oasq saborós -osa saborós,

saboróza
deoarece per‰uè perché
departe lluny liuni

descqrca (a) descarregar descarregar
deschide (a) obrir obrir
desena (a) dibuixar dibui[ar
de[eu deixalla dei[alia
dialog diàleg dialec
diminea]q matí mati
din spate (partea) darrere darrére
dinte dent dent
discount descompte descómte
doctor, doctori]q metge -essa mége, megésa
dorin]q desig dezigi

dovleac carabassa carabasa
drqgu] -q bonic -a bonic -a
drept, dreaptq dret -a dret, dréta



dreptate raó raó
duce (a se) anar (-se'n) anar (sen)
duce (a) portar, dur portar, dur
dulce dolç -a dols, dólsa
dupq aceea després després

¬ E
economisi (a) estalviar estalviar
electricitate llum lium
eu jo io

¬ F
face (a) fer fer
fasole verde bajoca bagiòca
fatq xica cica
fa]adq fatxada faciada
favoriza (a) afavorir afavorir
fqinq farina farina
fqrq sense sénse
f`nt`nq font fònt
febrq febre fébre
felie tall tali

femeie dona dòna
fereastrq finestra finéstra
feti]q xi‰ueta cichéta
fi (a) ser, estar ser, estar
ficat fetge fége
fiecare cada u, cada u,

cada una cada una



fier ferro fèrro
fierbe (a) bullir buliir
fiindcq per‰uè perché
finan]are finançament finansamént
fir fil fil
fisc hisenda izénda
fiu, fiicq fill -a fili, filia
fixa (a) fixar ficsar
fluiera (a) xiular ciular
foaie (h`rtie) full fuli

foame fam fam
foarfece tisores tizóres
foc foc fòc
fond fons fòns
for]q força fòrsa
fr`nq fre fre
frate germà germa
freca (a) fregar fregar
fricq esglai esglai
frig fred fret
front front front
fructq fruita fruita
frunzq (plantq) fulla fulia
fulger llamp liamp
fum fum fum
fundamental fonamental fonamental
fura (a) furtar furtar
furculi]q for‰ueta forchéta
furt robatori robatòri



¬ G
galben -q groc -oga gròc, gròga
gqsi (a) trobar trobar
g`t coll còli

g`tlej gola góla
geantq bossa, sac bósa, sac
gel gel gèl
genunchi genoll genóli

ginere gendre gèndre
gleznq turmell turméli

gol, goalq buit, buida buit, buida
grabq pressa présa
grav greu greu
grqdinq jardí giardi
grqsime greix grei[
gr`u blat blat
greutate pes pes
grevq vaga vaga
gros, asq gros -ossa gròs, gròsa
gusta (a) tastar tastar
gustare 
de diminea]q dinar, esmorzar dinar, esmorzar

¬ H
haine roba ròba
h`rtie paper papér
hol corredor corredór
hol de la intrare rebedor rebedór
ho], hoa]q lladre liadre



¬ I
iarnq hivern ivèrn
iaurt iogurt iogurt
iepure conill conili

ieri ahir air
ie[i (a) eixir ei[ir
ie[ire eixida ei[ida
impar imparell -a imparéli -a
impozit impost impòst
imprimat imprés imprés
inel anell anéli

infirmier -q infermer -a infermér -a
inginer -q enginyer -a enginiér -a
inimq cor còr
injec]ie injecció ingiecsió
insectq insecte insècte
insulq illa ilia
insuportabil -q insuportable insuportable
inteligent -q llest -a liest, liésta
inteligen]q intel·ligència inteligènsia
intra (a) entrar entrar
introduce (a) ficar ficar
iubi (a) estimar estimar

¬ |
\mbogq]i (a se) enri‰uir (-se) enrichir (se)
\mbunqtq]i (a) millorar miliorar
\mpinge (a) espentar espentar
\mplini (a) complir complir



\mprejurimi voltants voltants
\mprumut préstec préstec
\n dins dins
\n fa]q davant davant
\n jos avall avali

\n timp ce mentres méntres
\nainte abans abans
\nalt alt -a alt, alta
\nql]ime alçada, alçària, alsada, alsaria, 

altura altura
\nquntru dins dins
\ncasare cobrament cobramént
\ncq encara encara
\ncerca (a),
proba (a) provar provar
\nchide (a) tancar tancar
\nchiriere lloguer lioghér
\nchisoare presó prezó
\ndoialq dubte dupte
\ndrepta (a) endreçar endresar
\neca (a) ofegar ofegar
\nghe]atq gelat gelat
\ngrq[qmqnt adob adòp
\nrqutq]i (a) empitjorar empigiorar
\nsu[i, \nsq[i mateix -a matéi[ -a
\ntotdeauna sempre sémpre
\ntreg -eagq sencer -a sensér -a
\ntuneca (a) enfos‰uir enfoschir
\ntunecat -q fosc -a fosc, fósca



\n]elege (a) entendre enténdre
\nvq]a (a) aprendre apréndre
\nvq]are aprenentatge aprenentage
\nvq]qm`nt ensenyament enseniamént

¬ J
joc joc giòc
jos baix bai[
jos, joasq baix -a bai[, bai[a
juca (a se) jugar giugar
jucqrie joguet gioghét
judecqtor -oare jutge -essa giuge, giugésa
jude] districte districte
jumqtate mig, mitja mici, migia

¬ L
lac llac liac
lapte llet liet
laturq 
(parte de corp, etc.) costat costat
lqm`ie llima liima
lqmuri (a se) aclarir (-se) aclarir (se)
lqsa (a) deixar dei[ar
lege llei liei
le[ie lleixiu liei[iu
le[in desmai desmai
lingurq cullera culiéra
linie línia linia
lipi (a) apegar apegar



litru litre litre
loc lloc liòc
locuin]q habitatge abitage
loviturq colp còlp
lua (a) prendre, llevar préndre, llevar
lua o gustare (a) berenar berenar
lucru cosa còza
lume món mon
luminq llum lium
lunq mes (a anului) mes

lluna (corp ceresc) liuna
lung -q llarg -a liarc, liarga
lungi (a) allargar aliargar
luptq lluita liuita
lux luxe luxe

¬ M
magazie magatzem magazém
magazin botiga botiga
mai ales sobretot sobretót
mai mult més mes
mai pu]in menys menis
mai rqu (cel) pitjor (el) pigiór (el)
mamq mare mare
marcq senyal senial
mare gran gran
masq taula taula
ma[inq cotxe cóce
ma[inq de spqlat llavadora liavadóra



mazqre pésol pézol
mqr poma póma
mqri (a) allargar aliargar
mqsurq mesura mezura

mida mida
mqtura (a) agranar agranar
mqturq granera granéra
m`ine demà dema
m`nq mà ma
m`nca (a) menjar mengiar
m`ncare menjar mengiar
m`necq mànega manega
medicament medicament medicamént
medicinq medicina medisina
mediu mitjà migia
melc caragol caragòl
merluciu lluç lius
mesaj missatge misage
metrou metre métre
meu, mea meu, meua meu, méua
mic dejun desdejuni desdegiuni
micu] -q xicotet -a cicotét, a
migdalq ametla amélla
mijloc mitjà migia
minciunq mentida mentida
minge pilota pilòta
mirosi (a) olorar olorar
moale tou, tova tòu, tòva
mobila (a) moblar moblar



mult molt molt
muncq faena faéna
murdar -q brut -a brut, bruta
murdqri (a) embrutar embrutar
muri (a) morir morir

¬ N
nas nas nas
na[te (a se) nàixer nai[er
nqut cigró sigró
nebun -q boig, boja bòci, bògia
nepot, nepoatq nebot -oda, nebót -óda,

nét -a net, néta
neru[inat, nesim]it poca-vergonya pocavergónia
niciodatq mai mai
niciun cap cap
nimeni ningú ningu
nimic res res
noapte nit nit
nod nuc nuc
noi nosaltres nozaltres
nor núvol nuvol
norq nora nòra
nord nord nòrt
nostru, noastrq nostre -a nòstre -a
nou -q nou, nova nòu, nòva
nud -q nu, nua nu, nua
numai només només



nume cognom cognòm
numi (a se) dir (-se) dir(se)

¬ O
oarq vegada vegada
obicei costum costum
obosealq cansament cansamént
obraz galta galta
ochelari ulleres uliéres
ochi ull uli

ocupa (a se) de atendre aténdre
oferi (a) oferir oferir
oglindq espill espili

omletq truita truita
orb, oarbq cec, cega sec, séga
orchestrq or‰uestra orchéstra
ordin orde órde
orfan -q orfe -ena òrfe -ena
ou ou òu

¬ P
pahar got gòt
palat palau palau
palton abric abric
panq ploma plóma
pantof sabata sabata
pas pas pas
pasqre au, pardal, ocell au, pardal, oséli

pat llit liit



patq taca taca
pqlqrie barret barrét
pqm`nt terra tèrra
pqpu[q nina nina
pqr pèl pel
pqrea rqu (a-i) sentir sentir
pqstrqv truita truita
pqtrat ‰uadre cuadre
pqtrunjel julivert giulivèrt
pentru cq per‰uè perché
pereche parell -a paréli -a
perete paret parét
pericol perill perili

perie raspall raspali

permite (a) permetre permétre
pern(u])q coixí coi[i
pescqru[ gavina gavina
peste dalt de dalt de
pe[te peix pei[
pe[terq cova còva
petrece vacan]a
de varq (a) estiuejar estiuegiar
piapten -i pinta pinta
piatrq pedra pédra
picior cama (\ntreg) cama

peu (labq) pèu
piele pell peli

piept pit pit
pieptqna (a) pentinar pentinar
pierde (a) perdre pèrdre



pierdere pèrdua pèrdua
piersicq bres‰uilla breschilia
piesq peça pésa
piesq de schimb recanvi recanvi
pieton vianant vianant
pilulq píndola pindola
pin pi pi
piper pebre pébre
plajq platja plagia
plan pla pla
plan, q pla, plana pla, plana
platq pagament pagamént
plqcere plaer plaér
pl`nge (a) plorar plorar
pleca (a) anar (-se'n) anar (sen)
pleoapq parpella parpélia
plimba (a se) passejar pasegiar
plimbare passeig paséci

plin -q ple, plena ple, pléna
ploaie pluja plugia
ploua (a) ploure plòure
poate potser potsér
pod pont pònt
porc scroafq porc -a pòrc, a
port port pòrt
portocalq taronja taròngia
porumbel, porumbi]q colom -a colóm, a
poveste conte cónte
povesti (a) contar contar



prqji (a) torrar torrar
prqjiturq pastís pastis
pr`nz migdia migidia
premierq estrena estréna
pre] preu prèu
pricepe (a) entendre enténdre
prieten, q amic -iga amic -iga
primqrie ajuntament agiuntamént
primi (a) rebre rébre
prinde (a) agafar agafar
prin], prin]esq príncep, prinsep, 

princesa prinséza
prizq endoll endóli

proces juí giui
produce (a) produir produir
profit guany guani

promite (a) prometre prométre
prosop tovalla tovalia
pui pollastre poliastre
pulovqr xandall ciandali

puls pols pols
pune (a) posar pozar
purta (a) portar, dur portar, dur
pu] pou pòu
pu]in -q poc -a pòc -a
pu]in c`te pu]in a poc a poc a pòc a pòc



¬ R
rade (a se) afaitar afaitar
ramq branca branca
rqcealq refredat refredat
rqdqcinq arrel arrèl
rqni (a) ferir ferir
rqspunde (a) respondre respòndre
rqu malament malamént
rqu, rea roín, roïna roin, roina
r`de (a) riure riure
r`s rialla rialia
r`u riu riu
recipient recipient resipient
reduce (a) reduir reduir
refuza (a) rebutjar rebugiar
rege, reginq rei -na rei, réina
remediu remei reméi
repulsie rebuig rebuci

rest resta résta
restitui (a) tornar tornar
re]ea xarxa [ar[a
re]etq recepta resèpta
rezervor depòsit depòzit
ridica (a se) alçar (-se) alsar (-se)
rinichi renyó renió
risc risc risc
risca (a) arriscar arriscar
roatq roda ròda
robinet aixeta ai[éta



ro[cat -q pèl-roig, pelròci, 
pèl-roja pelrògia

ro[u roig, roja ròci, rògia
rotund -q redó -ona redó -na
rupe (a) trencar trencar

¬ S
salariu sou sòu
salatq verde encisam ensizam
salq de fitness gimnàs gimnas
salq polivalentq poliesportiu poliesportiu
saltea matalaf matalaf
sandvi[ entrepà entrepa
sare sal sal
sat poble pòble
savura (a) assaborir assaborir
sqptqm`nq setmana semmana
sqpun sabó sabó
squ, sa seu, seua seu, séua
s`nge sang sanc
scarq escala escala
scaun cadira cadira
scqdea din pre] (a) abaratir abaratir
scqdere resta résta
schimba (a) canviar canviar
scoate (a) traure, llevar traure, llevar
scrie (a) escriure escriure
scrumierq cendrer sendrér
scumpi (a) encarir encarir



scund -q baix -a bai[, bai[a
scurta (a) acurtar acurtar
searq vesprada vesprada
secol segle ségle
sediu seu seu
sejur estada estada
selecta (a) triar triar
semafor semàfor semafor
semqna (a) semblar semblar
semnal senyal senial
sertar calaix calai[
serviciu servici servisi
serviciu de 
ulei [i o]et setrilleres setrilieres
sezon de reduceri rebaixa rebai[a
sfat consell conséli

sfeclq (furajerq) bleda bléda
siguran]q seguretat seguretat
simplu -q senzill -a senzili, a
sim]i (a) sentir sentir
singur -q sol -a sòl, sòla
siringq xeringa [eringa
slab -q prim -a prim, prima
slqbi (a) aprimar-se aprimarse
soare sol sòl
socotealq compte cómte
socoti (a) comptar comtar
socru, soacrq sogre -a sògre, sògra
sol sòl sòl



somn son sòn
sorq germana germana
spanac espinac espinac
sparanghel espàrrec esparrec
spate es‰uena eschéna
spqla (a) llavar liavar
sport esport espòrt
spr`nceanq cella sélia
st`ng -q es‰uerre -a eschèrre -a
stomac estómac estómac
stradq carrer carrér
strqin -q estranger -a estrangér -a
strqnuta (a) esternudar esternudar
striga (a) cridar cridar
strugure raïm raim
suav -q suau suau
sub davall davali

subsol soterrani soterrani
suc suc suc
suc de migdale orxata orciata
sud sud sut
suferi (a) patir patir
sufla (a) bufar bufar
suflet ànima anima
sufragerie menjador mengiadór
surd -q sord -a sort, sórda
sus dalt dalt
sutien sostenidors sostenidórs



¬ {
[ah escacs escacs
[ansq sort sòrt
[chiop, [chioapq coix -a coi[ -a
[coalq col·legi colègi
[ef cap cap
[erve]el tovalló tovalió
[oarece ratolí ratoli
[oc xoc ciòc
[ofran safrà safra
[or] davantal davantal
[terge (a) esborrar esborrar
[ti (a) saber sabér

¬ T
tablou ‰uadre cuadre
tact tacte tacte
tandru -q tendre -a tèndre -a
tatq pare pare
taur bou bòu
tavan sostre sòstre
tavq safata safata
tqia (a) tallar taliar
tqu, ta teu, teua teu, téua
t`nqr -q jove gióve
t`rziu tard tart
teatru teatre teatre
terasq terrat terrat
teren terreny terréni



termen termini termini
timbru segell segéli

toamnq tardor tardór
toartq ansa ansa
ton (pe[te) tonyina toniina
torró (dulciuri 
spaniole din migdale) torró torró
tot, toatq tot -a tot, tóta
tovarq[ -q company -a compani, a
traduce (a) traduir traduir
trafic tràfic trafic
transpira (a) suar suar
traversa (a) travessar travesar
trqi (a) viure viure
triumf triomf triòmf
trotuar vorera voréra
trusq sanitarq farmaciola farmasiòla
tub tub tup
tunet tro trò
tu[i (a) tossir tosir

¬ }
]eavq canó canó
]igarq cigarret sigarrét
]ipa (a) cridar cridar

¬ U
ucenicie aprenentatge aprenentage
ulei oli òli



umqr muscle muscle
umbla (a) caminar caminar
umbrq ombra ómbra
umbrelq paraigua paraigua
umiditate humitat umitat
umil humil umil
umple (a) omplir omplir
unchi oncle òncle
unde on on
unghie ungla ungla
ur`t -q lleig, lletja lieci, liégia
urca (a) pujar pugiar
ureche orella orélia
uscqtor eixugador ei[ugadór
usturoi, ai all ali

u[q, poartq porta pòrta
u[or -oarq lleuger -a lieugér -a

¬ V
vacan]q vacacions, vacasións, 

vacances vacanses
val ona óna
vale vall vali

v`nt vent vent
v`nzqtor (-oare)
de pe[te pescater -a pescatér -a
vapor vaixell, barco vai[éli, barco
varq estiu estiu
vast -q ample -a ample -a



vazq gerro gèrro
vqr, varq cosí -ina cozi -ina
v`rstq edat edat
vechi -e antic -iga antic -iga
vecin -q veí -ïna vei, veina
vedea (a) veure véure
vehicul vehicle veicle
verde verd -a vèrt, vèrda
veselq vaixella vai[élia
vest oest oést
vin vi vi
vinde (a) vendre véndre
vis somni sòmni
visa (a) somiar somiar
vi]ea vedella vedélia
viu, vie viu, viva viu, viva
voce veu veu
voi vosaltres vozaltres
vorbqre], ea]q xarrador -a ciarradór -a
vorbi (a) parlar parlar
vostru, voastrq vostre -a vòstre -a
vot vot vòt
vreme 
(meteorologicq) oratge orage
vreun, vreo algun -a algun -a

¬ Z
zqpadq neu neu
zgomot soroll soróli

zice (a) dir dir






